m the vedic views of 
cussions at various 
aryan history and 
idya, vocational- 











rment and participation of women 
in learning and teaching vedas and decision making, etc. We plan to present aedi N econo-politico alternative to human 
society suffering from the ill effects of the detrimental models of capitali, nism, socialism, liberalism, anarchism, 
individualism, collectivism, gender-struggle, racism, caste by birth-ism, AN 


Our society may consider supporting, cooperating and co-ordinati 
objectives. We shall promote the ideals of national unity and interi 
literature, philosophy and social-economic-political ideals. We 
brotherhood of humankind, as enshrined in the vedas. We shall 


We request all our subscribers to help us in disseminatin, 
message of Vedas and please spread these PDF files as गाए) 
please visit <http:/aryamantavya.in/> 


of the vedas. You all are requested to propagate the 
For downloading more books related to vedic philosophy 


Thanks & Regards 
Arya Mantavya Team 
Pandit Lekhram Vedic Mission 


इक 
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Make The CAN wir] use 





Pandit Lekhram Vedic Mission (1 of 151.) 


:www.aryamantavya.in (2 of 151.) 


THE HYMNS OF THE SAMA VEDA 565 
(११६८) (सिन्धोः) -- गुणसमुद्रस्य भगवतः परमेश्वरस्य (गौरी)--गौर्याम “> 
० 


वेदवाण्याम्‌ गौरीतिबाङ,नाम (निघ० १११) । 


(११६६) (दिवःनाभो)- चू_लोकरयबन्धके नड_-बन्धने इत्यरमान्निष्पश्नः " 
परमात्मनि । 
कवि: - क्रान्तदर्शी Even Griffith I e\word 


Kavih as “Far - sighted tage and Bard”. AST li- 
cable to moon - plant Juice ? 


(१२०१) (कलशेषु) -- T :पिश्षेमीत्मा तस्मिन्‌ 
शेरते इति कलशा sag: Among Khowers of 
God, 

(१२०२) (वनस्पतिः)--बन्यन्ते शब्यन्ते- X ते बनास्तेषां स्वामी 


बन-शब्दे (घेनाम्‌ ES 


are नाम (निघ० १११) 
(सबदु घाम्‌ )-परमो 


प्रदात्रीमू ।- 







(१२०४) (परावति)-परमतः क्षतीति तस्मिन परमेश्वरे । 


/- सा 


Séction IW 


X २ ३१ २३१२ ३२ 
AN 5 शुष्मास ईरते सिन्धोरूर्मेरिव स्वन: । 
० 
३१२ ३२ 
गणस्य चोदया पविम ॥ 
ANT आङ्गिरस ऋषिः | पवमान: सोमो देवता | गायत्री छन्दः | 


1205. Loudasa river's roaring wave, 0 God, Thy 
powers manifest themselves. Thou Who givest the  Vedic 
wisdom in the beginning of the universe, inspire us with 
Divinespeech. [May we attain the Vedic Wisdom by the 
Grace of God]. 
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PERS ३१ रर ३१२ 
(१२०६) ओं प्रसवे त उदीरते तिस्रो वाचो मखस्युवः । O 
२३२३ १२ Sy 
यदव्य एषि सानवि ॥ Q^ 
ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । 


1206. O God, at Thine effusion or ues 







knowledge, action and devotion strong, fre desiring 
the spirit of self - sacrifice, when Thou art go ted in the 
high region of conciousne ss. XO 
२३ २३ A kde ३ १२ 
(१२०७) siia अव्या वारे: पारि हिन्वन्त्यद्रिभि: à 
१२ ३ १२ Qu) 
पवमानं मिर AN 
ऋष्यादयः qas । 
1207. Devotees 


Sin and misery, 
practice of Yoga 







od Who is Dear, Destroyer of 
Rainer of bliss through the 
e attitudes of consciousness. 


e: 
NK: ३२३ १२ 


(१२०८) पर्वस्य मदिन्तम पवित्रं धारया कवे । 
१२३१२ 


अकस्य योनिमासदम्‌ ॥ 
: पूर्वत्‌ । 


E O Wise devotee ! Thou Who art a sage and 
of delight, flow with thy current to attain emancipa- 


EN Seat thyself'in the shrine of the Adorable God. [By 
A न shrine of God is meant pure heart in which He is realised.] 
१ २ ३२१२ ३२ ३१२ 


(१२०४) श्रों स पवस्व मदिन्तम गोभिरञ्जानो अक्तुभिः । 
Pandit Lekhram Vedic Mission (3 of 151.) 


T 


THE प्रशि कनी यथा SSMA)VEDA 567 
१२ ३१२ 


एन्द्रस्य जठरं विश ॥ " “> 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । A 


1209. O devotee, best giver of delight, becoming a o 
by the study of the Vedas, enter into God's stomach 
speak i. e. attain God. (It is just a metaphorical re a 


should not be taken. literally. It only means to be ed 
in God always, realising His presence at all s 


आवश्यकटिप्पणय: 


(१२०४) (शुष्मासः) - बलवन्तः शुष्ममिति कक RIE) 
Tem UR दमुखेन-एताहश- 
स्य परमेश्वरस्य 1 पविरिति व e १११) 


1 ज्ञानकर्मोपासनाद्योतिका: 
निघ० ३।१७ ) d कामयन्त 














(१२०६) न उम्‌ इति 
(मखस्युव:) - मख इति 
इति मखस्युषः । 


< 


(१२०८) (अकस्य) - 


(१६१ पू०  प्रमाणार्थम्‌) 
(१२०६) c नघे)अंजू-व्यक्तित्रक्षणगतिकान्त्यसन खादनेषु 
तैः (गोभिः) - वेदवाग्भिः (गौरितिवाङ्नाम 
EN 
० + 
पञ्चम; खरड: 
ection-w 
३.२. 39 39 ३ १२ "३. २२२ 
EN ०) siia श्रया वीती परि खव यस्त इन्दो मदेष्वा | 
३१२ ३१ रेर 


अवाहन्‌ नवतीर्नव ॥ 
अमहीयुरा झ्लिरसः | पवमानः सोमो देवता | गायत्री छन्द; । 
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1210. For transla'ion and notes, please refer to the 
yerse no. 495 on P. 258. ES 


शक ताज हि दे, तश 
(११११) ओ पुर: सद्य इत्याधिये दिवोदासाय शम्बरम्‌ s^ 
२३ X १०३ १२ 
अध त्यं तुवंशं यदुम्‌ ॥ 
ऋष्यादय: पूर्ववत | 
"ग who 
nd whose 


nternal ene- 
Tess, however 


1211. God when truly worshipped by, 
has surrendered himself to Him like avs 
intellect and actionsare full of truth, d 


mies which attempt to impede SP r 
powerful they (enemies) may be. 














"n ३ १२ 3 $ (3९.३ १ 
(१२१२) ओं परि णो चिद मदिन्दो हिरण्यवत्‌ । 


१ ३२३ 

क्षरा सहखिम्री 

ऋष्यादयः ES 
1212. OG Q art bestower of strength, give to 

our mind s of senses, splendour, good reputation aud 
truth. Fulfil e Gésires of all kinds, giving us also 
food in bo ore, along the wealth in kine and gold. 


O ३२१ २३ A ३२३ १२ 
(१ ओ३म अपघ्नन्‌ पवते मृधोऽप सोमो AUEN: । 
१३१२ ३ 
गच्छनिन्द्रस्य निष्कृतम्‌ ॥ 
A पूर्ववत्‌ । 


1213. A devotee of peaceful nature drives away all 
internal foes in the form of ignorance, lust, anger and jeal- 
ousy etc. ad wicked Godless people while going to attain 


God's Blissful Siete emancigetians he rifes all 
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३१२.२३१ RR १२ ३१ रर 


(१२१४) ओं महो नो राय आ भर पवमान जही ga: ० 


१२ ३२३१२ 
रास्वेन्दो वीरवदू यशः ॥ 


ऋष्याद्यः पूर्वत्‌ । 
1214. O God, Purifier of all! hither bring 


great splendour aud great wealth of wisdom 
Destroy our internal foes which impede our 


gress. Grant ‘us O Resplendent God, heroic 
१ ३२३२२ G4 10५ १ 


(१२१५) ओं न car शतं चन ह्वूतो मा- 
à १ २३१ २३ 
मिनन्‌ । यत्‌ पुनानो 


ऋष्यादयः पूर्वत्‌ । 
1215. 0 God,a 77३5 
when fainto give Thy b 







stàĉles can not check Thee 
ifying all, Thou desirest 


the self - sacrificing EP 
soe A R १२३२३२३१२ 


(१२१६) sita वस्व धारया यया सूर्यमरोचयः । 





hou gavest splendour to the Sun, inspiring 
ES E ions 
१२३ २३ १२३ R ३१ रर 
१७) SI अयुक्त सूर एतशं पवमानो मनावधि । 


३१२३ १२ 
अन्तरिच्षेण यातवे n 


ऋष्यादयः पूर्वेबत्‌ । 
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1217. A devctce who has become like the sun, dispell- 
ing darkness of ignorance and purifying all, yokes the, 
horse of his mind to God Who is Omniscient, in order to 
attain Him through pure heart and intuition. 

Ki ३२३ २३१२ ३ १२ UM 
(१२१८) ओं उत त्या हरितो रथे सूरो अयुक्त MEN । 


२ M ३१२ ३२ 
इन्दुरिन्द्र इति ब्र वन्‌ ॥ AN 


ऋष्यादयः पूववत्‌ । 
1218. That sun-like devotee yoke 0412 ses of his 


senses including mind in the Chariot of iy è ostCharming 
and Blissful, in orde: to attain emancipátic aying that God 
is Glorious and the Lord of the "Dy 










(६२११) (दिवोदासाय) - d : X दरूपर्य परमेश्वरस्य दासाय- 
सेवकाय is fini) सत्यबुद्धये सत्यकमंणेच 
इत्थेति सत्यन ३०) धीरिति ग्रज्ञानाम (निघ० 318) 
M axem (नि २।१) (शम्बरम)- बलवन्तम्‌ शम्बरमिति 


०,२1६) (agg) - प्रयत्नशीलम्‌ अथवा यमु - 
यम्यत इति ag: तम (तुवेशम)-तुरी-हिंसायाम्‌ 







s म- dip दा अश्वः ॥ (शत० २।१/४॥२३,२४) हिरण्यवत्‌ 
)जो बै हिरण्यम (लै०१८'६।१४ यशोवे हिरण्यम्‌ (ऐत० ७१८) 


^ 


सत्यं वै हिरण्यम्‌ (गोपथ 3० 3105) 


(१२१३) (मृधः) - हिंसकान्‌ कामक्रोधमोहादीन शत्रून्‌ (अराबाः) - U- 
दाने ये परमात्मानं प्रति आत्मनो न ददति तान्‌ दुष्टान्‌ 
नास्तिकान्‌ 
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(१२१४) (रायः) - ज्ञानसम्पत्तीः अथवा शमदमादिकाः सम्पदः षट्क - 
सम्पत्तिनामूना ख्याताः शमः, दमः, उपरतिः, तितिक्षा, श्रद्ध 
समाधानं चेति 


० 

(१२१५) (मखस्यते) - यज्ञमिच्ञते मअइतियज्ञनाम (निघ० EN v 

(१२१७) ( एतशम्‌ ) - मनोरूपमश्वम्‌ एतश re (du oY) 
(मनो) - मनु - अवगमे स्ेज्ञे परमात्मनि L 


अन्तरीक्षण ज्ञानेन पवित्र हृदयान्तरिक्षेण व T 


(१२१८) (हरितः) प्राणिनो विषयेषु हरन SE ति इन्द्रियाणि 
(निघ० १६) मनःसहितानि सिदिङ्नामसु पाठात्‌ 


सबंदिन्नुश्रमणशीलानि ot yeaa । तानि मनः 
सहितानि ब्रह्मणि योज्यानि । (स्थे(>प््मणीये ब्रह्मणि रथो रमतेः 








qt dq 
VN 
es 3 १२ ३२३ १२ 
(१२१८) n A देवमग्निभिः सजोषा यजिष्ठं 
३१२९१ २ OA १२ ३२३ 


कृणुध्वम्‌ । यो मर्त्येषु fas विक्र तावा 


१52 RER RW 
तर्पुभू'धा gare: पावकः ॥ 
A मेत्रावरुणि: ऋषि: । श्रांनग्देवा । त्रिष्टुप्‌ छन्दः । 


E 0 Wise devotees, having all learned persons 
i eeping away from the pati of righteousness, in all 
y 101 - violent religious dea insgs, appoint him as your 
messenger, who is learned, renov ned, virtuous, firm and pa- 
tient among men, truthful, artere, forbearing, taker of 
non-stimulating diet like clarif :d butter (Ghee) and puri- 


fier of all. 
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ER १ रर ३२ ३२३२ 3१ २३ 
(१२२०) ओं प्रोथदइवो न यवसेऽविष्यन्‌ यदा महः संवरणाद 


१२ १२३ २३ १२ ३१२ 
व्यस्थात्‌ । आदस्य वातो अनु वाति शोचिरध 
३१२ ३ १२ 
ते व्रजनं कृष्णमस्ति v 

ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 


1220. Like a steed neighing e doa pasture, 
when a learned man comes out frcm the des (Precep- 
tor's Residence, in order to earn wi and fame, 
then the wind following blows ७ plendour and 


ftavellest O wise man. 
DS ३ १२३१२ 


स्य णोऽने चरन्त्यजरा 









S २१२ 
(१२२१) ओं उदू यस्य ते नत्र 


३२ K ३१ २३ २२३ द ३ 
इघानाः । श्र षो धूम एषि सं दूतो श्रग्न 
१ CN २ ३ 
ऋष्यादयः 
1221. graduate of the Gurukula ! thy 
ever lasting of splendour rise upward, raining wisdom 


and peace, bez to heaven as ruddy smoke thou mountest, 
ike young man! Thou speedest to the enlightened 


trut rsons as an envoy, carrying the message of right- 
eo) d keeping them away frcm the path of uns 
SY less. 
३२ ३२३ १ २ 
२२२) "HE तमिन्द्र वाजयामसि महे वृत्राय हन्तवे । 
१ २९ ३१२ 
स वृषा वृषभो भुवत्‌ ॥ 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 


Pandit Lekhram Vedic Mission (9 of 151.) 


THT ITYNNS"O FHA SAMA VEDA 5 


1202. For translation, please refer to the verse no. 119 
on P. 89. “> 
३ १ रर ३१ à १ र्‌र ३२ 


(१२२३) श्रोरम्‌ इन्द्र: स दामने क्रत श्रोजिष्ठः स बले हितः । 


३२ RRS 
द्य म्नी श्लोकी स सोभ्य 


1223. (1) This God isable to give all pee A nd 
gifts. He isthe mightiest, engaged in "थार 7 नका ng 
and dissolving the universe. Heis Bec t, us and 
Source of peace. tt 


(2) The soul is meant for obgying\itie commands of 


oO 


the Lord Who is the most Liberal (क He is Mighty 
and Benefactor of all on e . He is full of 
splendour, fame and peace. ° 


१ २२ १२ 


३२३ ३ 
(१२२४) ओं गिरा ait सबलो अनपच्युतः । 








ऋष्यादयः qui 

1224. G द hty and invincible. He is like a 
powerful th lt, He maintains and nourishes the 
world thro edas, being fierce for the wicked 


s deVotee of God becomes like a powerful thunder- 

bolt; by lessings of the Lord. He is strong and invincible. 

ver overcome by lust, anger, greed and jealousy 

E nd thus accomplishes true welfare of the people, being 
fi or the wicked, 


आवश्यकटिप्पण्य: 


(१२२०) (कृष्णम्‌) - आकर्षकम (ब्रजनम) त्रजन्त्यनेनेति ब्रजन मार्ग: 
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(१२२१) (इष्णः) - ज्ञानसुखवषेकस्य (दूतः) - ज्ञानसन्देशवाहकः पापः 
निवारकश्च, दूतो जबतेवौ द्रवतेर्वा वारयतेर्बेतियास्काच 


निरुक्ते ५१ 
सप्तमः खण्ड: S NS 
Section WII Á 


१२३१२ रर ३ 
(१२२५) आरम्‌ अध्वर्यो अद्रिभिः सुतं सोमं आ नय। 
३१२३ १ २ 
पुनाहीन्द्राय पातवे ॥ 
उचथ्य ग्राङ्गिरस ऋषिः । पवमानः र तये गायत्री छन्दः | 


1225. For Pr er to the verse no. 


499 on P. 260 and for notes t 





२३ १ ३२३ देक RT 
(१२२६) ओं तव EN न्धसो देवा मधोर्व्याशत । 
१ 3 श्र 
o» स्ये मेशष्तः ॥ 


ऋष्यादर्य्‌ यते 

6. d! all enlightened truthful persons enjoy 
Thy swée meditation. Thou art Resplendent and Purifier of 
all. gis and worldly people, like Thee in greater and 
E gree, according to their taste and aptitude. 


A ३१२३२३ ३१२ ३१२ 
२२७) ओं दिवः पीयूषमुत्तमं सोममिन्द्राय afad । 
A ३२३१२ 


सुनोता मधुमत्तमम्‌ ॥ 


ष्यादय: प्रव 
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Metrical Translation :— 
1277. Offer to the Lord Almighty e RS 


The Nectar Divine of devotion 
Which is the best and the sweetest 0 
Casting away all commotion. 
: 3 १ 3 ९३ ९३१२ 
(१२२८) ओं धर्ता दिवः पवते कृत्व्यो रसो मू 
x 


RRR १९ १२ ३६५३ à 
नुमाद्यो तृभिः । हरिः सृजाने vei भि- 
३ १२ à 25; 
वृथा पाजांसि कृणुषे नदी 
कविर्भागंव ऋषिः । पवमानः सोमो छन्दः । 


1228. For cy p f tothe verse no. 558 


on P. 290 and for notes to P. 
" २३१ ३१२ ३ रक १२ 
(१२२८) ओं शूरो न. 1 गभस्त्योः स्वर: सिषासन्‌ 


३१ S १२३ १ २३१२ ३२३ 
रथि के । इन्द्रस्य शुष्ममीरयन्नपस्युभि- 


s Ww! २ ३१२ 
नई हिनवानों अज्यते मनीषिभिः ॥ 


के qu । 

As a hero takes | is weapons in his hands, so a 
kes the weapons of dispassion and discrimination 
E when he becomes the master of the chariot of 
n the acquisition of knowledge and desires to share 
ES appiness with others. While stimulating the soul force, 
e is urged forward and balmed by sages skillful in their task. 

A R ES ३१२ ३१२ 

(१२३०) ओम्‌ इन्द्रस्य सोम पवमान मणा तविष्यमाणो 
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३२३१२ १२ ३२३२ १२ 
जठरेष्वा विश । प्र नः पिन्व विद्युदश्न व रोदसी? 


३२ ३ २३ १२ ३१२ 
धिया नो वाजां उप महि शश्वतः ॥ 69 


ऋष्यादय: पूवेचत्‌ । 


1230. 0 Purifier (God) Thou Who art mig, ह 
fest in the devotion of the souls with the pes of Miss, 
make both worlds stream for us, as lighting e clouds, 


enable us to acquire eternal Kknowled, fo exhaustless 
power through our pure intellect. NS 

x हि mg AJA १२ 
(१२३१) ओं यदिन्द्र घ्रागपागुदङ २ यसे नृभिः । 


१२३९१ रर ३ Ni 
सिमा पुरू zx E d प्रशं तुवंशे ॥ 


देवातिथिः काण्व ऋषिः | Tate: | 
1231. O Lord! W 
residing in the East, 
downwards, V 
destroyer of all 
ways, art qu wii 


२३८१२१३ १२३ १२१२३१२३१२ 
(१२३२) रुमे रुशमे श्यावके कृप इन्द्र मादयसे सचा । 


३ १२३१२ ३१ AT 
कण्वासस्त्वा स्तोमेभिन्र ह्यवाहस इन्द्रा यच्छन्त्या- 


R? 
गहि ॥ 
ऋष्यादयः TU । 


1232. O God! Thou takest delight with those noble 
persons, who are devoted to prayers, who destroy all evil 
tendencies, who are eager to attain Thee and who being 


free from attachment are fit to approach Thee sincerely. 
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u art invoked by the people 
, the North and the South or 
s nearat hand in all places. O 
il NThou being invoked by men in various 
all mankind. 
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Those who are wise and devotees, dedicate themselves to 

Thee with hymns. Therefore come. ठ “> 
ees RUR LIA रर 

(१२३३) ओं उभयं श्वणवच्च न इन्द्रो श्र्वागिदं वच: । 


३१ २ ३२३ १ ३९ रर 
सत्राच्या मघवान्‌ त्सोमपीतये घिया AN Y 


R 
TAJ ॥ AN N 
भगं? प्रगाथऋषि: । इन्द्रो देवता | प्रगाथशछन्द: । 
1232. For transltation, please refe: Verse no. 


O 


290. on P. 158. 
रड ३१२ ३१ ३१२ 
(१२३४) श्रो३म्‌ d हि स्वराजं वृष: fauc निष्ट- 


३१२ ३२३१२ श्र १२३ 


qug: sd i ने षीदसि सोमकामं 
२ ३ १२ 
हि ते मनः । 
ऋष्यादय: T | 
1734. The intellect with their power and 
sincerity establi ithin’) themselves God Who is Strong 
Ruler of the ainer of peace and happiness. By so 
doing O dev thou seatest thyself as first among thy 
०४ in place, dt thy soul longs for devotional juice comm- 
ingled WitbN:nowledge. 
आवश्यकटिप्पण्यः 


ES (अन्धसः) - द्वितीयार्थे षष्ठी आध्यानम्‌ ध्यानरूपमन्नं वा 
अन्धइति अन्ननाम (निघ० २७) अथवा पदनाम (निघ० ४।२) 
(मरूतः) - मितं रोचन्तेऽमितं वा रोचन्त इति यास्कीय निरूक्तो- 
क्त दिशा मितंरोचते भगवान्‌ भोगिभ्योऽमितं च योगिभ्यः । 
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(१२२७) (वजिणे) - बज - गतौ सर्वगताय सवेव्यापकाय परमेश्वरा 
- d प्रसादयितुमित्यर्थः । दिवः - दिवु धातोरनेकार्थेषु 000७ 
मोदार्थे प्रहणम्‌ । 


(१२२६) (आयुधा) अध्यात्मपक्षे WEE 
याम्‌ - अश्वत्थमेनं सुविरूढमूलम्‌ , 
(9o १५३) २ (गविष्टषु) - गो umm इष्ट 


(१३३१) (सिमा) सवत्र सर्वपयायः सिमा शब्द: | 
जातमात्रे अनव इति मनुष्यनाम 


अन्तिके समीपे gsm इति अन्तिकनाम fan 1९६) । 










em हिंसायाम्‌ = अत्र 
ल त्वां प्रतिगन्तुमुत्सुके 


पापनाशनशीले (श्यावके) शद्ध 
F वेनाम निघ० ३।१५) 


(कण्वासः) मेधाविनः 


em १ रर ३ १ 
आयुषगिन्द्रं गच्छतु ते म 
M 
tes n 
ऋषि: | पवमानः सोमो देवता | मायत्री छन्द; | 


OQ 
For translation, please refer to the verse no. 483 
0 d for notes to P. 255. Repeated in the context 


ES ch ise. 
१२३ १२ १२ ३१ 
) ओं पवमान नि तोशसे रयि सोम श्रवाय्यम्‌ । 


१२ ३१२२ 
इन्दो समुद्रमाविश ॥ 


ऋष्यादयः पृववतू | 
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1236. O Purifier, O Source of Peace ! Thou pourest 
out wealth of wisdom that makes a man famous. O devotee 
of moon-like nature ! enter into the Ocean of virtues i.e.(God). Aj 
१३१ दे FR SE 


3 
(१२३७) siis श्रपध्नन्‌ पवसे ga: ऋतुवित्‌ सोम gem uo 
३१ R १२ 
नुदस्वादेवयु जनम्‌ ॥ 


ऋष्यादयः पूर्वचत््‌। 


1237. For translation, please refer to t js: e no. 492, 
on P. 257 s 


३१२ 
(१२३८) रम्‌ अभी नो वाजसात शतस्पृहम | 
१२३१२ र R 
इन्दो सहस्रभरांसं तुवि सहम्‌ ॥ 
" श्रम्बरीषभरद्वाजावृषी | i 1 । अनुष्टुप्‌ छन्दः । 






1238. For translatio 
on P. 284 and for OUR 


२ ३१२ 
१२३९) आं वयं [धसो वसोवेसो पुरुस्पृहः | 
रर ३१२ 
नि o षः स्याम सुम्ने ते अप्लिगो ॥ 


ऋृष्यादय 


wa we O God the Support of the world ! very 
TE y Wealth of wisdom May we be nearest 
to T Omnipresent Lord; May we be in Thy favour 
ES she O Resistless Supreme Being 


२३२ ३१ 3353333 १२ 
) ओं परि स्य स्वानो अक्षरदिन्दुरव्ये मदच्युतः । 
२३२ ३१ २३२३१ रर ३२ 
A धारा य ऊर्ध्वो अध्वरे श्राजा न याति गव्ययुः ॥ 
ऋध्यादयः पूर्ववत्‌ | 
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1240. Resplendent God is kind to the devotee who ds “> 
to be protected, when He is established within the hear 
with great delight. The devotee who desires to sapis Dy 
knowledge, being firmly established in the meditation o kep 6 


Immortal God, certainly goes up (attains a S S; 
state) with the help of the splendid Vedic speech. 


१२ ३१ २३२ 
(१२४१) शं पवस्व सोम महानुत्समुद्रः । AN 
३२३२३ २३१ «X 
पिता देवानां विश्वाभि धाम ॥ v 
ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ d 






1241. O Source of peace and 


great Ocean of mercy and वयही के © 
Protector of all enlightened trut Y 
dest all places, please “हक 


[For Metrical transla se refer to P. 229 and for 
notes to P. 231.] 


३१२ र 
(१२४२) ओं ह Na सोम । 


श्र ३१२ 


pues Heel 
1242. म God! Purify and be Blissful to 


en, to heaven and earth and all living 


men. Thou perva- 










" २ ३१२ ३२ ३१२ 
ओं दिवो धर्तासि शुक्र: पीयूष: । 
३१२२ ३१ २ 
सत्ये विधर्मन्‌ वाजी पवस्व ॥ 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ | 


1243. O God! Thou Who art Sustainer of the sky, 
Resplendent, Nectar of life, Almighty, purify us establishing 
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आबश्यक्टिप्पणयः ठ “> 


(१२३६) (राधसः) - ज्ञानरूपस्यघनस्य राध इतिधननाम (निघ० २।१०) 
(अध्रिगो) - गमनरहित aiaa: । 


(१२४०) (अव्ये) - रचये भक्ता अब - रक्षणादिषु (गव्युः) (am 
तत्कामो भक्तः । (अध्वरे) - अहिंस्ये5मरे VAN 


अथ नवमः : 


Section IX 


१२ ३ १२ ३२ 

(१२४४) रं प्रेष्ठं बो अतिथि स्तुषे क्षय 

२३२३ १ इर 
mt ॥ Qu) 


उशनाकाव्य ऋषिः । अंग्निदेवः 


1244, We praise the 
and a venerable guest. ! Thou art like a chariot 
that leads. us on CS 








Ee 
RS Te: ॥ 
c 
E qara । 
nlightened wise. men have established Praise- 
ter Poet among mortal men in two ways i.e. God 
rable and Soul as adorer. 






"o ३२३ १२ ३ १ रर 
६) श्रों त्वं यविष्ठ दाशुषो नू : पाहि श्ृणुही गिरः । 


११३२२३१ रर 
रक्षा तोकमुत त्मना ॥ 


Mc 
ऋष्यादयः qae । 
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1246. O Thou Ever Youthful God! protect the men 
who offer th:mselves to Thee and listen to their prayers And 
Thyself preserve them as Thy sons 


१२९ 
(१२४७) श्रो३म एन्द्र नो गधि प्रिय सत्राजिदगोह्य । 6 
३२३ ३१२३ १ दर ३२ 
गिरिनं विश्वतः पृथुः पतिदिव: ॥ 


ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ | 


1247. For translation, please refer t ÙY verse no. 
no. 393, on P. 213 and for notes to P. Te 


श्र ३ १२ 
(१२४८) saa श्रभि हि सत्य AS भूथ रोदसी । 
१२ १२ ३१ 
इन्द्रासि सुन्वतो qu: ॥ 


€ devotees of peaceful 
rth and heaven. Thou 





e qw पतिदिव: ॥ 

250 ! Thou art the Upholder of the eternal 
qt Qwers which make up the deficiencies of men. Thou 
art t er of the wicked and their evil tendencies, art 
the ner of thoughtful men andthe lord of light and 

" १३१ 3 ३१ रर 
A. ओं पुरां भिन्दुयु वा कविरमितौजा श्रजायत । 
wA १ WA १२ ३२ ३१२३२ 
इन्द्रो विश्वस्य कमंणो धर्ता quil पुरुष्टुतः ॥ 


ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 
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1250. For translation, please refer to the verse on P. 


196 and for notes to P. 197. o 
२३२३२३१२ ३ ३ १२ A 


(१२५१) ओं त्वं वलस्य गोमतोऽपावरद्रिवो बिलम्‌ । 
२३१ दर ३१२ P 
त्वां देवा अबिभ्युषस्तुज्यमानास आविषुः SN 

क्रष्यादयः पूर्ववत्‌ । 
1251. O Almighty God! Thou makest sth a - 

ency (literally fillest up the hole) of even a गन sc r who 

is covered with nescience. Therefore KIV. persons 

take shelter in Thee fearlessly when e re teased 

by others or are in difficulties. 


२३१२३१ d ३“ श्र 
(१२५२) श्रो३ेम इन्द्रमोशानमोज रनूषत । 
३२३ १२ ३१ d» à १२ 


सहस्र यस्य रातय न्ति भूयसीः ॥ 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 





TA 
A आवश्यकटिप्पण्यः 


ES (तोकम्‌ ) तोकमिति अपत्याम निघ० २।२) 


Rr ( पुराम्‌) - प्र , पालनपूरणयोः - मानतरन्यूनतापूरणसामम्रीणां 
शक्तीनां वा। 
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(१२५१) (अद्रिवः) विदारणे न दीर्यते इत्यद्रि शाक्तिः सा अमति 

अस्येति सम्बोधनम्‌ (गोमतः) - ज्ञानबतः (बलस्य)--संवृत 
सदाचायंप्राप्त्यभावादावृतस्य (तुञ्यमानासः) - MSN 
पीड्यमाना: । 


अथदशमो&्ध्यायः 


CHAPTER X 


१२ ३१ २३१ रर क ३ १ 
(१२५३) ओम श्रक्रान्त्समुग्रः uns नयन्‌ प्रजा 


रर ३ २ १२३ २३ १२ 
भुवनस्ये गोपा: । वृषा ध सानो se 


३२३ X ३ 
बृहत्‌ सोमो र जक " 


पराशरः शशाक्तक्रषि: ।-पवम वता | त्रिष्टुपू छन्दः । 


1253. For translati se' refer to the verse no. 
52 on P. 273 and for ids T «29. 


es २३१९ ३ १२ ३१२२ 
(१२५४) अ मिष्टये राधसे नो मत्सि मित्रावरुणा 


३२३ १२३ RRS ३२उ ३ 
| मत्सि शर्धो मारुतं मत्सि देवान्‌ मत्सि 


३१२ 
वापृथिवी देवर सोम ॥ 
पूर्ववत्‌ । 
1254. O God! Thou Who art perfectly pure, gladdenest 
infusing a kind of life in the air, day and night or Prana 
EN for the furtherance of our object. Thou makest 
A the strength of the devotees, and learned persons grow. Thou 


makest all creatures in Heaven and Earth rejoice. 







रर ३ १ 
१२५५) भों,महत तत जो सहिषक््तकारापां यद "uis 
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३२ ११३२३ १६३ १ रर ३ 
शीत देवान्‌ । श्रदधादिन्द्रो पवमान ओजोऽजनयल््‌ 
२३२३१२ 
सूर्य ज्योतिरिन्दुः ॥ 
ऋष्यादय: qua ! 
1255. For translation, please reier to the ver, SS 


on P. 280 and for notes to P. 282. Repeated in AN ontextyor 
exphasis. 
: ३२३१ रर ३१ 
(१२५६) रेम एष देवो अमर्त्य BE । 

३ १; रर ३१२ 

अभि द्रोणाच्यासदम्‌ ॥ SY 

शुन:शेप afa: ऋषिः । NA ता | गायत्री छन्द: | 
I 


1256. Present O 
(so to speak) like a bird upo; 
devotees from the bonds o 
is to be taken as a poeti 


mmortal God flies 

gs to deliver His true 

nce and sin. (God's flying 
sion, metaphorically) 


क्ले es RR S २ 
(१२५७) ओम्‌ प्रैरभिष्ट्रुतोऽपो देवो वि गाहते । 


२ २७ १२ 


dis नि दाशुषे ॥ 
Et यः qus 


Pised by wise men, this God bestows rich gifts 
of t ce and self - control etc. upon the Worshipper 
ES thus does His work of protecting the sincere devotee. 

SW. SOR क 3-9 TIR € * 
५८) six एष विश्वानि वार्या शूरो यन्निव सत्वभिः । 
श्र 

पवमान सिषासति ॥ 


€ 
ऋष्यादयः JAAA d 
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1258. God the Purifier and Destroyer ofall evils, desir- 
es to distribute all desirable virtues like the truth and 8099 
conduct among His devotees 


३२ ३२ २ 
(१२५८) ओम्‌ एष देवो रथर्यति षवमानो irr. 
३१२ इर्‌ 


आविष्कृणोति वग्वनुम्‌ ॥ 


ऋष्यादय: qua | 
1259. This God Who purifles is Omni Se present 


everywhere. He gives His aid to t otees. He 
manifests the Vedic Speech and lets ice (message) 


be heard by all wise men ses pure he 





३२ ३१ २३ ३१३ 
(१२६०) ओरेम एष देवो वि वमान ऋतायुभिः । 
२३१२ 
हरिर्वाजाय 
ऋष्यादयः 2s 
1260. This e Purifier is adored and sought after 


by all wise dev Pe whe desire to seek truth for the attain- 
ment of knowle nd power, as He is the Destroyer. of 


all sin and 


O ३२३२३२ ३० ३१९ 
(१ रेम एष देवो विपा कृतोऽति ह्वरांसि धावति । 


१९२३ १ २ 
पवमानो अदाभ्यः ॥ 
€. 
श पूर्बेबत्‌ । 
1261. This God When meditated upon by the wise, 


eing by nature the Purifier and Inviolable, drives away all 
crookedness and thus purifies His devotees, 
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RS ३ १ २ ३१ रर ३ १२ 
(१२६२) ओरेम एष दिवं वि धावति तिरो रजांसि धारया P 
१२ ३ १२ 
पवमानः कनिक्रदत्‌ ॥ 


O 
ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । 
1262. When prayed by the devotees with xm h, 
m rodis 


this God dispels all their darkness and purifying T 
(so to speak) consoling them never to fear. 


— LAE ie eue 
१२६२) श्रीम्‌ एष दिवं व्यासरत्‌ तिरोरजांस्थस्तृत: । 
१२ R SU 

पवमानः स्वध्वरः ॥ 


ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 


1263. This God Who 
Purifier and Whose devote oes ल्क व 





३१ ३१२ ३२ 
(१२६४) जन्मना देवो देवेभ्यः सुतः । 






O 

his God by His eternal manifestation is illus- 
enlightened wise men. He the Destroyer of 
म ested only in pure hearts. 


३९ ३ १२३१२२२ ३२३१२ 


५) ओरेम्‌ एष उ स्य पुरुव्रतो जज्ञानो जनयन्निषः | 
A १२ ३२ 


धारया पवते सुतः ॥२॥ 


S 
ऋष्यादय: qaaa । n 
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1265. This Lord of many holy laws, being manifested 


creating all desirable objects, purifies His devotees छा 
the stream of bliss. 


अआवश्यकटिप्पण्यः 


(१२५४) मिन्नावरुणौ-अहोरात्रौ प्राणोदानौ वा seras वै 
(शत० ३।२।२।१३) अहवे मित्रो रान्निर्वरुणः YA: ü 





प्राणोदानौ मित्रावरुणौ (शत 81 R19 0 ¦ ex - 
मरुत इति क्रास्त्रिङ नाम ( निघ० ३ । १८) ens तो यजन्ति 
परमात्मानमिति मरुतो भक्ताः शघेइति "ge २ ६ ) 


(१२४६) (द्रोणानि)-द्रवन्ति-गच्छन्ति xS ोकर्मणा परमात्मानं 
प्रति ते द्रोणा उपासका: (लिंग [न्दुसः । 


ज्ञानं गमनं a 
e 

गश्चे on: 

ik 






धाविभिर्भक्तैः विपन्यव इति मेधाविनाम (निघ० 
Agina पन-व्यवहारे स्तुतौचेति धातोनिष्पन्नो 

E । (क्रतायुभिः)-क्रतमिति सत्यनाम (निघ० ३1१०) 
त्कोमयमानेः । 


) (बिपा कृतः) - विपइति मेधाविनाम (निध० ३ । १४) तः उपा- 
सितः »थवा विपेतिबाडः नाम (Aao १। ११) त्या वितः । 
अतिधावति ~ धाब - गतिशुद्ध योः अत्र शुद्ध यथग्रहणम्‌ दूरी- 
कृत्य शोधयति । 


(१२६२) (घास्या)-वाच; प्राथनारूपया धारेति वाङ नाम (निघ० १।११) 
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(रजांसि) - रात्रीः तमोरूपा रज इति रात्रिनाम ( निघ० १) “र 


" ^ S m de Cd 
(१२६३) ( दिवम्‌ व्यासरत्‌ ) -- दिवु-धातो रनेकार्थेषु क 
ग्रहणम सृ-गतौ अत्र प्राप्त्यर्थं ग्रहणम्‌ प्रकाशं मोदं च प्रापयति । 


(१९६४) (प्रत्नेन जन्मना)-प्रत्ममिति पुराणनाम (Rao ३। EN 
प्रादुर्भावे तस्मात्‌ प्रादुर्भावेन महिमग्रकाशनद्वारा 


(१२६५) (जज्ञान:)--प्रकटी भवन्‌ जनी-प्रादुर्भावे (सु बे- 


श्वर्ययोः : परमेश्वर प्राकट्यं नीतवतः-सा क्षाहहर्बूत्‌ इत्यर्थः क्विप 
प्रत्ययः द्वितीया बहुबचनम्‌ । O 


अथ द्वितीय; mie 
Section 
३२ ह S R ३१२ 
(१२६६) ओउम्‌ एष घिया MAT शूरो रथेभिराशुभिः । 
२३१ २ 
गच्छन्निन्द्रस्‌ म्‌ ॥ 


असितः काश्यपो oN 







idea वमान: सोमो.देवता | गायत्री छन्द: | 
oes to the battlefield with rapid 


1266. As I 
cars, this devo f, p@keful nature goes to God's Bliss- 
ful State ( 6 ion) with subtle intellect and good 


actions, 
0 ३२ ३१२ ३२ ३१२ 
(१ ऋ एष पुरू धियायते बृहते देवतातये । 
२३१२३ १२ 


यत्रामृतास आशत ॥ 
श पूर्ववत्‌ । 
1267. This devotee meditates upon God for the full 
RW of divine virtues, in Whom (God) tbe Immor- 
tals have their seat or Whose bliss the emancipated souls 
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enjoy in the state of salvation. o “> 
३१२ ३ २३२३ १२ ११२ Aj 


(१२६८) siti एतं मृजन्ति मज्य॑मुप द्रोणेष्वायवः । 


३२ ३१ रर 
प्रचक्राणं महीरिषः ॥ 


ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 
1268. Men of discrimination, purify t C 


God, one among the kind- hearted perso K D is engaged 
in continuously performing various int ternal sac- 


rifices and who is worthy to be ma Rey pure 
3w ३१ १२ 
(१२६६) ओम एष हितो विनी yt पथा । 
१२ ३२३ sd e» 
यदी तुज्ञन्ति भू 







ऋष्यादयः que । 

1269. When gre who uphold humanity, give 
him proper T ns,Ahis devotee who brings about 
others’ welfare i long the concerated path towards 
God Who is wiffin. 


à १२ 
१२७०) ष रुक्मिभिरीयते वाजी शुभ्र भिरंशुभि: । 


२ १२३ R 

पतिः सिन्धूनां भवन्‌ ॥ 
E य: पूवबत । 
1270. This vigorous devotee full of knowledge moves 
छ with men shining with pure rays of truth, non-violence 


and pure character and himself becoming like an ocean of 
virtues and controlling all his nerves. 


देश ३ {२३ ९१२ Rmo १२ 


(१२७१) mam एप सञ्चार रोधवचूलिशीते quura वृषा । 
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३१ RRR 
नुम्णा दधान ओजसा ॥ EN 


ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ i 
1271. This devotee doing with might, beroic deeds D 


able to lead the masses, rainer of blessing, shakes EN 
all wicked tendencies of violence which burn the people: 
३१ रर ३१ रर ३ विसी NS 
(१२७२) श्रो३म एष वसूनि fasaa: परुषा य ति 
२३ १२ dv 
अव शादेषु गच्छति ॥ 0 
ऋष्यादयः पूर्वेबत्‌ । 
1272. This devotee rad N nas (Vital breaths) 
through the practice of Prānāyām: mes all hard obstac- 


les and is engaged in edem wiih 


ह ndencies. 






स्‌ WU 


O 






weapons vs ination and dispassion, best giver of delight, 
vires sense (5 qf perception and 5 of action) lead forward to go 
to th f God, Who is the Destroyer of all sins and miseries. 


A आवश्यकटिपपणयः 
=) (आयवः) - विवेकिनो मनुष्या: आयब इति मनुष्यनाम (frao 


A 313) (द्रोणेषु)-परदुःखेन द्र WT दयालवो मनुष्या द्रोणात्तेपु-- 
z —udl ( इषः ) - इष्टीः - विविधरूपान्‌ यज्ञान्‌ 


*5 


द्रव्ययज्ञास्तपो यज्ञा योगयज्ञास्तथापरे । 
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स्वाध्यायज्ञा नयज्ञाश्च, यतयः संशितव्रताः ॥ गीता ४। २८ 
इत्यादिरूपेण भगवदू गीतायां बणितान्‌ । e 


(१२६६) (भूर्णयः)--शृञ्‌ --धारणपोषणयोः बिश्रतीति भूर्णयः n o 
कर्तारो ज्ञानोपदेशबलेन (तु'जन्ति)-ददति "A pp 
नकमी (निघ० ३। २०) 

(१२७१) (नृम्णा)-नृस्णाति बलानि बलयुक्तकर्माणि क IARA 
(निघ० २।६) श्शगाणीतिञ्वलतोनाम (नि जनज्वल- 
नकारिणीः हिंसावृत्ती: 1 60: 

(१२७२) (वसूनि)-प्राणान प्राणा वे वसवः ह DS स्व बस्वाददते” 
(Siro उप० ४२1३) प्राणा वे d तेत्तिट ३।२।३।३ ॥ 
RIRIKI?) (शादेबु)-शदूलू- याम्‌ ) पापप्रवृत्तिना- 
शनात्मकेषु युद्धेषु । 


` 


(१२७३) (स्वायुधम्‌) - विवेक > धोपेतम्‌ “असंगशस्त्रेणट्टदेन 
fa” इतिगी 1 २ (क्षिपः) - क्षिपन्ति - क्लेशान्‌ 


सम्यक्‌ pw IG : इन्द्रियाणि । 
N Wi खरड; 
ष्र ction III 
३२३२२ ३ रड ३ १२ 
A हेम एष उ स्य वृषा रथोऽव्या वारेभिरव्यत । 
२३ १२ ३१२ 


गच्छन्‌ वाजं सहस्रिणम ॥ 
Ew आङ्गिरस ऋषिः | पवमान: सोमो देवता p गायत्री छन्द: | 
"1274. This mighty and active devotee is protected from 
A the bonds of Matter, while going towards the Almighty. 
३१ ३९३ १९३ १२ २३ १ 


(१२७५) ओम्‌ एतं त्रितस्य योषणो हरि हिन्वन्त्यद्विभिः | 
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२३१२ ३१२ 
इन्दुमिन्द्राय पीतये ॥ ० RS 


ऋष्यादय: पूबेबतू । 

1275. To this devotee of moon—like nature who i 
iroyer of other's miseries, the senses belonging to Ee de 
who makes people enjoy physical, vocal and men pi- 
ness or possesses physical, mental and pns 1 powers 
lead on with un-shakable Yogic practices to/-drk P 


the nectar of God's bliss. 


O 


३१ २र३ २ ३२ R 
(१२७६) ओरम एष स्य मानुषीष्वा श्ये KÒ सीदति। 
१२३६३ ३१२ 


गच्छञ्जारो न ES 


ऋष्याद्यः पूववत्‌ d 


1276. He (the zm ming energetic like a 
.falcon settles down among ple, just like 8 husband 
speeding to his beloved 

[Such a true lways engaged in doing noble 
deeds for bringin O welfare of the people, out of 
love. 

१ दर्‌ xU “शर 
(१ य मद्यो रसऽव चष्टे दिवः शिशु 
p २३१२ 
इन्दुर्वारमाविशत्‌ ॥ 
: पूर्ववत्‌ । 


m The devotee of moon—like nature, who enters 
the Mos! acceptable God, All- Bliss, dispassionately 
E on all being seated in the lap of the Divine Mother 
ike an infant. He becomes the embodiment of true delight. 


दर्ड २१३१२३११२९ ३ २ 
(१२७८) रम्‌ एष स्य पीतये सुतो हरिरर्षति धरांसिः । 
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२३ १२३२ २३ á 
क्रन्दन्‌ योनिमभि प्रियम्‌ ॥ NY 


ऋष्यादयः qag । " 
1278. This devotee who is destroyer of ll 
uS 


upholder of noble virtues, born to drink deep oft 
of God's bliss, goes to the well - beloved, effici 
the world (God) sincerely, glorifying Him 
the Vedas. 


३श्ड ३२३ R ३ 4२ 
(१२७६) ओरेम एतं त्यं हरितो दश अहस ऱ्य aga: । 


२११२९३ 
याभिमंदाय शुम्भते ॥ Y 


ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 






1279. Ten skillful XS ng to do noble deeds, 
ckanse carefully this making him bright and 
beauteous for the glad ught of Soma i.e. the juice 
of devotion T pure knowledge 


[For enjoying th bIfss of devotion, itis absolutely 


necessary to > ses and the mind.] 
Ju आवश्यकटिप्पण्यः 


RE रथ इब क्रियाशीलो रमणशीलो बा रथो रमते: (अव्या 
:)--अविबेनामदेवतर्तेनास्ते परीवृता (अथर्व. १० । ८। ३१) 
ति मन्त्रानुसारम्‌ अविः-प्रकृतिः तस्या आवरणे: । 







EN (Aaa) - त्रिविधानि शारीरिकवाचिकमानसानि - सुखानि 
तनोति यस्तस्य अथवा यः शारीरिकमानसात्मिकबलानि तनोति 
तस्य (त्रितः) यस्त्रोणि शरीरात्मसम्बन्धिसुखानि तनोति सः इति 
महर्षिदयानन्दः ऋ० २।३४।१४ भाष्ये । (योषणः)-यु-मिश्रणा- 
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“रसो बै सः” इत्युपनिषदि feo २७७) (वारम)--बरणृयं 
परमात्मानम्‌ JALA । 


(१२७८) (हरिः)-पापानि हरतीति हरिः उपासकः । ८ 
(१२७६) (हरितः)-हरन्ति विषयेषु मन इति 21,101 बः- 
शुभकर्म mg मिच्छुकानि अपइति कर्मनाम PAN श्र 


चतुर्थः खरड: 


Section IW 


(Rss) (मद्योरसः)-मदी-तृप्तियोगे तृपतिकारक आनन्दमयो भगवान्‌ Gy 
© 





३२ ३२ ३१२ RB १२९ 
(१२८०) ओरेम्‌ एष वाजी हितो T न्मनसस्पतिः i 
२३२३ १ २ 
श्रव्यं वारं वि R 
प्रियमेध आङ््िरस fi: | Sf | गायत्री छन्द: । 


1280. Prayed by Qr inbérely, Omnipotent and Omnis- 
cient God Who is EN fthe mind runs (so to speak) 
to the protectab'e stab evotee and is manifest in his pure 
heart. 


(१२८१) 
ee T3 हे दे 
ES घामान्याविशन्‌ ॥ 
This God Who is Omnispresent Creator of the 


M. and is manifest only for the enlightened truthful 
W en, flows into the pure hearts ofthe devotees. 


[They realise His pre:ence and Bliss in their hearts.] 


३२३१९ ३२ १२३९३ 
(१२८२) रम्‌ एष देवः शुभायतेऽधि योनावमत्यंः | 
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हैं! RT 
वृत्रहा देववीतमः o SY 


ऋष्या दयः Sd 


1282. This God Who is Immortal, the Slayer of/ o 


obstacles and sins, desired most by the Pons 5007 
wise men, shines in beauty in the Matter (whi 18७ the 


material cause of the univer e) and in His AN dwething 
place i.e. heart. 


nid १२ er (१,२३२ 
(१२८३) ओरेम एष वृषा कनिक्रदद्‌ द भयंत: । 
१२ रर 


अभि द्रोणानि धावति ॥ 
FART: पूर्ववत्‌ । 






zz 


1283. Pleased with t olof ten senses, this 
tion and runs onward 


Rainer of blessings give ron B 
(so to speak) towards tbe- ki earts of His devotees. He 
reveals the Vedas int nearts of the seers. 

zi 3 १२ ३२३१२ 


(१२८४) ओरे रमरोचयत्‌ पवमानो अधि द्वि । 









ES a: gag I 
This God the Purifier has given splendour to 
ES S d is the Source of rapturous joy in pure heart, 
» ३१ ES dm २ ३१ २ 
२६५) siam एष सूर्येण हासते संवसानो विवस्वता । 
१२३१ रर 


पतिर्वाचो अदःभ्यः ॥ 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ | 
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1285. This unconquerable Lord of speech, dwelling in 
an enlightened person wto has become like the sun, the dis; 
peller of darkness of ignorance, shines brightly 


आवश्यकटिप्पण्यः 


(१२८०) (बाजी)-सर्वशक्तिशाली परमेश्वरः बाज इति बलन 
२।६ ) ( वारम्‌) - बरणीयं श्र ष्ठमुपासकम ZA < यं 
वरणीयं gad (विधावति)-तनत्र प्रकटी भवति 


(१२८१) ( देवेभ्यः ) - सत्यनिष्ठबिद्ठद्‌ भ्यः (जनाश पृष्ठे द्रष्ट- 


व्यानि)। 


(१२८२) (देववीतमः) ~ देवैः -- aes त्यधिकं काम्यमानः 
बी -- गति व्याप्ति AS S अन्न कान्त्यथंग्रहणम्‌ 
कान्तिः --कामना ( ये पादानकारणभूतायां प्रकृतौ 
तथा हृदये “ममयोनि £ तरिमन्‌ mi दधाम्यहम्‌ ।” 


afa MAS UE 3yá (१४॥ २) योनिरितिगहनाम 
xp alg) “ बेभूतानांह॒ई शोऽजु नतिष्ठति” इति 


(१२८३) (जामि 







विवस्वन्त इति मनुष्यनाम (faao २।३) 


A र्थेणपविवस्वता ) - सूर्यसमानेनाज्ञानान्धकारनिवारकेण मनु- 


पञ्चम; QE: 
Sectiomn-w 


२ 3x3 १ ३ १२ १ 
(१२८६) श्रोरेम्‌ एबं कविरभिष्टुतः पवित्रे श्रधि तोशते । 
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३ रर बै १२ 
पुनानो घ्नन्नप द्विषः ॥ ० 
quu. mfg ऋषि: । पवमानः सामो देवता | गायत्री छन्द: । Aj 
1286. This Omniscient God, exalted by our A 

flows to the pure heart of a devotee, destroying all e (3 
of hatred and animosity etc. 

३१ दर ३१२ ३१ £ 
(१२८७) siis एष इन्द्राय वायवे स्वजित्‌ च 
३१२३१२ dv 
पवित्रे दक्षसाधनः ॥ SE 
ऋष्यादयः qus । 


1287. This God, Giver of 
ness for active soul dedicated to 


ed within) the pure heart To E ने 
33s ३२ ३९ रर ३२ 
(१२८८) sitis एष व्ह RAA दिवो मूर्धा वृषा सुतः । 
x à e ९३ 
सोमो 
ऋष्यादयः पूर्व श 
1288. 002 d ho is the Head of the Heaven, 
Rainer of b “Omniscient, Self - existent is contemplat- 










Winner of happi- 
poured upon (realis- 






A 


ed A by men in forests or during devotional exercises. 
३२ ३१३ र १२ ३२ 
ओ२म्‌ एष गव्युरचिक्रदत्‌ पवमानो हिरण्ययुः । 
RR ३१ रर 


इन्दः सत्राजिदस्तृतः ॥ 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 
1289. Resplendent God the Purifier Who is ever Con- 


queror and never overcome, desiring to give knowledge and 


splendour or spiritual Light to His devotees. consoles them 
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in difficulties saying*don't fear.’ I am your Protector. He 
teaches humanity through the Vedas. 

३२ ३क रर ३१२३ २३ १२ 
(१२८०) sia एष शुष्म्यसिष्यददन्तरिष्षे वृषा हरिः । 


3*y ३२३१ Ə 
पुनान इन्दुरिन्द्रमा ॥ 


ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ | 
1290. This God Who is the Rainer ६ A d 
n 


Destroyer ofallsins, being Almighty flows e pure 


heart of the devotee. dus 
३२३ १२३ १२ El 


(१२८१) NIH एष शुष्म्यदाभ्यः UOS अर्षति i 


8 १२ ३२ 

देवावीरघशंसहा ॥ Qu) 
ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । 
1291. This God Wh O ighty, Invincible Purifier 


the Protector of the qp e truthful persons and slayer 
of sinners is present ey and knows every thing. 







श्यकटिप्पण्यः 
(१२८७) (बा ase प्रति गतिशोलाय जीवाय वा-गांतगन्धनयोः- 
अन्न णम्‌ ! 
C. a We ८ 
cis )-अरण्येषु बन = संभक्तौ इति धात्वर्थानुसारं wf 
एले बा । 


EN ) (गव्यु:)-ज्ञानं दातु' कामयमानः गमलू-गतो गतेस्त्रिष्वर्थेष्वत्र 
ज्ञानाथंग्रहएम्‌ । ( हिरण्ययुः) - तेजो वे हिरण्यम्‌ ( तैत्ति० 
१।८। ६। १) ज्योतिर्हि हिरण्यम (शत० ४।३।१।२१। 


(१२६८) ( अन्तरिक्षे) - हृदयान्तरित्ञे । 
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(१२६१) (अर्षति)--प्राप्नोति - व्याप्नोति सत्र, सर्वे बा जानाति ऋषी- 
गतौ । S 


ष्ठः खरड: y 
Section WI v 
i ३२३२३ २३१२ RR 
(१२६२) ओं स सुतः पीतये वृषा सामः पवित्रे 265 
३६१ दर ३२ 
विध्तन्‌ रक्षांसि देवयु: ॥ e: 
राहूगणा ऋषिः सोमो देवना । गायत्री छन्दः । 
1292. This God Who is the LA ce, Who slays 
the wicked propensities and loves nWeghtened truthful 


persons is manifested in the pur Mies f a devotee. He 
enables him to enjoy the ~ of-blis 

M m. QR 
(१२८३) ओं स पवित्रे वि रिरषंति धर्णसिः । 


३१२ ३ 
ze ॥ 


1293. ०० 


of sins and holder of the world, dwells in the pure 
hearts of His ees, being Prime Mover of the Matter and 


s per gjnstruction to His true worshippers through 
the Vi d their pure conscience. 
२३१ ९३२३११ रर ३ १ 


R 
ES रों स वाजी रोचनं दिव: पवमानो वि धावति । 






३ १ WR १२ 


रक्षोहा वारमव्ययम्‌ ॥ 
ऋष्यादयः qus । 


1294. This Almighty God Who is the illuminator of 


the heaven, Purifier, slayer of the evil-doers especially purifies 
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the immortal noble souls of the devotees and pervades them 
all. T" 
à २३१२७ ३ १२३ ९२ 

(१२८५) ओं स त्रितस्याधि सानवि पवमानो अरोचयत्‌ | 
३२३ R. श्र 
जामिभिः सूर्य सह ॥ 

ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । 
1295. This Purifier is on the summit E n- 


sisting of inanimate Matter, conscious soul bye niscient 
God) and with His Powers of dissolvi e of igno- 


NO 
rance, He illumines the souls of the w e devoted 
to Him. 


" २२३१२ ३ NS र्र 
(१२८६) ओं स वृत्रहा वृषा सुः वददाभ्यः | 
२३ १२ 
सोमो ह 


ऋष्यादय: पूर्वत्‌ । 
1296. God £ D Stroyer of Sins, Showerer of bliss 
and peace, Giver Wealth of Wisdom and Invincible, 


when realised A 1४8035 the soulof a devotee like 
energy. The 900 s Chgerly towards Him, asa warior to 


the we 3 


0२३२३९१२ ३ श्र 
( श्रों स देव: कविनेषितो३5भि द्रोणानि धावति । 


१३१२ ३१२ 
इन्दुरिन्द्राय मंहयन्‌ ॥ 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 
1297. This God when urged by a sage through sincere 


prayer and effort, speeds forward to his kind and loving 
heart and gives strength to his soul. 


Pandit Lekhram Vedic Mission (38 of 151.) 





E 


www.aryamantavya.in (39 of 151.) 


602 THE HYMNS OF THE SAMA VEDA 


आवश्यकटिप्पण्य: 


o 


(१२६३) ( योनिम अभि) योनिपदेनात्र जगदुपादानकारणभूताया: 
प्रकृतेप्रेहणम्‌ | परमेश्वरस्तामभितो व्याप्नस्तस्रेरकश्च S^ 
as 


(१२६४) (विधवति)-धाव-गतिशुद्धुयोः शुद्ध यर्थभादाय wf 
गतेः प्राप्त्यथमादाय 'व्याप्नोतीत्यर्थः? कृतो उसमा ग्रः 
अविना शिनं जीवात्मानम्‌ । 


म)" 


(१२६५) ( त्रितस्य ) - चिदचिदीश्वरश्चेति त्रितः ए सदवां 


प्राधान्यमुक्तम्‌ । मने व 
शक्तिभिः जसु - अदने (g 


प्रतिसरणशीलं जीबात्मानम्‌ 


जीवप्रकृतित्रह्मपदवाच्यानां प्रधानं uw qur 


त्रितस्य 


कारनिवारिकाभि: 
गतो ' परमात्मानं 


(१२६६) (बरिवोवित्‌ ) sd स्येरक्लॅस्भकः--वरिव इति धननाम 
(Frac २१०) । 


खरड; 
ction WII 
à १ र्‌र ३ १२३ १२ 


(१२८८) भ्र वमानीरध्येत्यूषिभि: संभृतं रसम्‌ । 


२३7१ ३१२ ३१ २३१३ 
सवें स पूतमश्नाति स्वदितं मातरिश्वना ॥ 


ESSA ऋषिः | पवमानाध्येता देवता | अनुष्टुप्‌ छन्द: । 


1298. The man who studies the ennobling Vedic 

ES ed by God the Purifier, whose juice is stored by 

and seers, enjoys the bliss of God Who is perfectly 
That (bliss) is enjoyed by a broad-minded person. 


as ur २ १२२३ RI १२ 
(१२८६) ओं पावमानीर्यो ब्रध्येत्यृषिभिः संभृतं रसम्‌ । 
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ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ | 
1299. The man who studies the ennobling 
Riks revealed by God the Purifier, for ER S 
(Vedic Speech) pours forth milk- like knowledge, 





juice of peace. 
i à ३ R ३१२ 3 AQ 
(१३००) ओं पावमानीः स्वस्त्ययनीः सु aga: । 


१२३ १२३ १२ श १ ३२ 
ऋषिभिः संभृतो रसो sp तं हितम्‌ ॥ 
ऋष्या दयः पूवेवत्‌ । 

1300. The Riks cum 
weal, fulfil our noble desi 







9७60 the Purifier bring us 
engender splendour. The 
juice and it is the bene- 


The saints and sages er t 
ficial nectar that A depositèdin true Brahmanas (knowers of 
God). 
" ३२ ३१२२ ३२ 
(१३०१) श्र v 
२ 
$m 


न्तु न इमं लोकमथो IgA । 
RR ३१२ 

त्समधंयन्तु नो देवोर्देवैः समाहृताः ॥ 

: पर्ववत्‌ । 
€. 

Translation::- 
S Let Revelation purify 

This world and the next 

Let Wisdom Divine beautify 

Our life, passing all test. 

Let the Revealed hymns fulfil 


Spirit of service and sacrifice 


Ever practised by the wise. 
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RG AAR ३२३ १ २ 
(१३०२) ओं येन देवाः पवित्रेणात्मानं पुनते सदा । 
१९३१ ३१ २ 
तेन सहस्रधारेण पावमानी: पुनन्तु नः ॥ Y 


ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । 
Metrical Translation :— 
1302. Truthful men God glorify 


By His worship their souls MU 
Let Revelation make us p 









(१३०३) ओं पावमानीः स्वस्त्यय 
१ २ X9 R 

पुण्यांश्च भक्षान्‌ R 

ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । 

1303. These hy en “>> by God the Purifier, bring 

weal. By them a Be al b happiness and bliss. He gets 

pure and holy j ent in this world and attains 

immortality. 


Y आवश्यकटिप्पण्यः 


CAN 1तश्विना)-मातरि - श्रन्तरिक्षेडन्त:करणरूपे श्वयते वधते स 
far । यस्यान्तः करणमतिबृद्धं विशालं तत्त्वदर्शि च जातं 
मातरिश्वोच्यते तेन । 


) (सरस्वती) बेदवाक सरस्वतीति वाङ नाम (निघ? १ । ११) 
(ज्ञीरम्‌)-दुग्धसद्दशमात्मज्चानम्‌ । (सापः) - घृतसरशं स्नेहपूण 
ज्योतिःस्वरूपमात्मदशनम (मधु) --मघुवत्‌ मधुरं त्रह्मानन्दरसमू 
( उदकम्‌ )--जलवत शीतलं शान्तिरसम । 


(१३०१) (दिवीभ्ेलोन्सचाङणन्कीपत्ाइजालओलरनल)वा इति ७४९४ 
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निरुक्तानुसारं ज्ञानदात्य ऋचः ( देवेः ) - सत्यनिष्ठेविद्ठद्भिः £ 


सत्यसंहिता बे देवाः॥ ( ऐत० १।६) सत्यमया ७ देवी: 
( कोषी० २ । ८) विद्वांसो हि देवाः ( शत्त० २।७। ३। १० ) 


IMER: खरड: ', 


छः 
Section WII S 
V3. ३१ रर३ {२३ २ À १ ह/३ 
(१३०४ गर 


3 
) रम्‌ अगन्म महा EC दीदाके समिद्धः 


१ २३२ ३ १ २३:१२ DR 
स्वे दुरोणे Rena aH स्वाहुतं 
en 













विश्वतः प्रत्यञ्चम्‌ ॥ 

वसिष्ठो मँत्रावरुणिः ऋषिः | अगिनर्दे, 
1304. With great revel 

is Ever Young and Who shi 
pure heart of a devotee or 


usly bright, pervading tHe 
in all "E 


T छन्द: । 

approach God Who 
in His dwelling in the 
universe. He is wondro- 
tand heaven, well—worshipped 


म्र ३१२ ३२ ३१२३ 
(१३०५) ओर ssa भिश्वा दुरितानि साह वान्‌ श्रग्निष्टवे 
SS २३११ १ २ ३१२३२ 
RF जातवेदाः | स नो रक्षिषद्‌ दुरितादवद्यादू 
३ २३२३१२ ३१२ 

अस्मान्‌ गुणात उत नो मघोनः ॥ 

ES पूर्ववत्‌ । 


as Through His great might, overcoming all evils, 
in the heart of a devotee is Omnipresent and Omni- 
scieht God. May He preserve from disgrace and trouble, 
both of us, who praise Him and who are wealthy in Wisdom. 
FL. 
(१३०६) शं त्वं वरुण उत मित्रो अग्ने त्वां वर्धन्ति मतिभिः 
Pandit Lekhram Vedic Mission (42 of 151.) 


S 


www.aryamantavya.in (43 of 151.) 


606 THE HYMNS OF THE SAMA VEDA 


श्र १ सर ३१२ ३१ २३२. 
वेसिष्ठा: । त्वे वसु सुषणनानि सन्तु ययं पात स्व- 


२३ १२ 


स्तिभि: सदा न: ॥ Y 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ | 


1306. O God, Thou art called Mitra sie TN f 
al) and Varuna (The Best or the Most Accep MenCeof 
एश 





self - control and true devotees exalt Thee e hymns. 
‘With Thee be most abundant gain of the wisdom. 
O ye wise men, preserve us ever more w lessihgs. 

Nu à १ रर ३ १ २ 
(१३०७) ओं महाँ इन्द्रो य ओजसा. d ष्टिमाँ इव । 


१ ३ १२ 
स्तांमवत्सस्य wO 
वत्स:काण्व ऋषिः | इन्द्रो AN गोधत्री छन्दः | 
1307. God, Grea ds ig/Power and Might and like 


the cloud rich in = ५७७ glorified by the lauds of a 
true devotee who istlik& a dear son to Him. 


/ १ २२३ १२३२३ १३ . 
(१३०८) que यदक्रत स्तोमैर्यज्ञस्य साधनम्‌ । 
R 


२२३ १२ 
जाम ब्रवत आयुधा ॥ 


E पूर्ववत्‌ । 
dm Since Wise men of meditation make with 
३००० as Complster of their spiritual inner sacrifice, they 
declare all weapons needless for their own protection. [They 
being pledged to non- violence, depend on God and God alone 
for their protection. Such Brahmans and Sanyasis don't 
resort to violence as they believe in their tremendous spiritual 


r. 
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३२३२३ १३ १ RAR १२ 
(१३०९) ओं प्रजामृतस्य पिप्रतः प्र यद्‌ भरन्त वह्लयः। ० “> 
१२ ३२३ १२ 
विप्रा क्रतस्य वाहसा ॥ 
ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ | 


O 


1309. When devotees bear within thems eN the 


splendour of God Who is ‘Absolute Truth', vc 2७८ come Nue 
genuises and full of true wisdom, by the power th, 


आवश्यकटिप्पण्यः १९0 


(१३०४) (स्वे दुरोणे ) - ढुरोणमिति WS ३।४) भक्तहृदय- 
रूपे ग्रहे अथवा समस्तसंसार 
(१३०४) (जातवेदा:) - जाते e चा जातानि वेदेतिवा 


(निरु० ७४) Even has rightly transla- 


ted the A m ot-note. “The wise or 
Omniscient 
गृहनाम EN 


) - गृहे भक्तहृदयरूपे (दम इति 

) 
(१३०६) (बर शयेन वासरन्त्यात्मसु परमात्मानम्‌ 
इति 2) /यद्रे नु sue बसिष्ठ: (शत० ८।१। १। ६) 


A टिप्पणी दृश्यताम ॥ 
रथ n ए EXSUTH 







(१ केणेवाः)-मेधाविनः कण्व इति मेघाविनाम (faae । १५) 
करु-निमीलने इति धातोनिंष्पन्नः,तस्मात्‌ कण्वाः चक्षुर्निमीलनं 
कृत्वा ध्यानमग्ना मेधाविन इत्यर्थ : 


(१३०६) (वह्वयः) - उपासकाः वहन्ति - परमेश्‍वरतेजो हृदयं प्राप- 
यन्तीति aga: । 
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ग्रथ नवमः खण्ड; á “> 
Section XX A 


१६ ३ ३९६३१ 8 
(१३१०) औं पवमानस्य जिघ्नतो हरेश्चन्द्रा IYAT । ep 


३२ २३१२ 
जीरा अजिरशोचिषः ॥ 
शतं वैखानसा ऋषयः | पवमानः सोमो देवता | mde. 
1310. Great lights of God Who is rifier, the 
Destroyer of ignorance and sin and are seen 


within which create great delight 
३२ ३१२ ३ हर २ 
(१३११) ओं पवमानो रथीतम शस्तमः। 
1 
हरिश्चन्द्र VERD 


ऋष्यादय: TH d 
1311. God Ax A the Best Owner of the chariot 


of the world. He with fairest hymns andis the 
Most म्य Destroyer of all misery and Giver 
of great deligh otees and performers of Yajnas 
(non— viole 5) are His hosts. [They all praise Him.] 










s शक रर ITR ud m 
RN ऑ>पंवमान व्यश्नुहि रश्मिभिर्वाजसातमः । 
१२ ३२ ३१२ 


दधत्‌ स्तोत्रे सुवीयंम्‌ ॥ 


ष्यादयः पूर्ववत्‌ । 
1312. 0 Purifier, being the Best Giver of the power by 
Thy rays, penetrate us giving the singer, heroic strength. 
२३१२ 333 ३ १ २३२ ३२ 


(१३१३) ओं परीतो षिञ्चता सुतं सोमो य उत्तमं हवि: । 
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3 l रते WE S ३२३ १२३१२ 
दधन्वाँ यो नर्यो अप्स्वरेन्तरा सुषाव सोममद्रिभिः।© 
agia ऋषयः | पवमानः सोमो देवता | प्रगाथश्छन्द बृहती । 
1313. O devotees ! Sprinkle on all sides the voci Y Oo 
(of devotion) which is the best of sacred gifts and is the d 
of men establishing God in your hearts. It ग्य been Wen 


rated by devotees of firm nature, as the best am 
acts. 






3€ R$ «3 1R 3A 


(१३१४) ओं qd पुनानोऽविभिः परि खवा भिन्तरः। 
१३२ ३१२३ १२ Uy २३ 
सूते चित्‌ carp मदामो WS “अँणन्तो गोभि- 
१२ 


रुत्तरम ॥ Qu) 


ऋषिदेवते पूर्ववत्‌ | सतो रे 
1314. O God! Tho art Invincible and the 


most Admirable, flow t bo rts, purifying us by Thy 
protective powers. We Cn in Thee, when Thou mani- 
festest क ou a eased with our prayers and 


meditations, offere, 











nd more earnestly and sincerely. 





ES २ २२ 

ba बकर ॥ 
: पूर्ववत्‌ । भुरिग द्विपदा विराट्‌ छन्दः । 

dn God realised within for all to see (mentally) is 


h rce of delight to the enlightened truthful persons, 
endent Creator of the world and Omniscient. 


१२३१२ ३५४ ३ २३१२ ३२ 
(१३१६) ओउम असावि सोमो अरुषो वृषा हरी राजेव दस्मो 
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& १ श्र & सड ३१९३ 1« 31 
अभि गा अचिक्रदत्‌ ! पुनानो वारमत्येष्यव्ययं श्येनो? 
र 38४९३ ३४१६ 
न योनि घृतवन्तमासदत्‌ ॥ o 
वसुर्भारद्वाज ऋषि: | पवमानः सोमो देवता । जगती Tu | v 


1316. God Who is Kind without anger, t 
of blessings, the Destroyer of all sins is realjs& 
devotees within themselves. He like 9 king is 


misery and He consoles His subjects aski not to 
fear, roaring (so 10 speak). He approac Ea soul 












of a noble devotee and then by His र ८७७७ soul taking 
many births, (by joining bodies) attai plendent Lord. 
तव ३१ र र १२ ३२ 
(१३१७) ओं पर्जन्यः न्य महिष नो नाभा पृथिव्या 
३५३ R २ RI १२३ 
गिरिषु क्षयं ama आपो अभि गा उदासरन्‌ 
E. र्र ९३६९ 
त्सं ग्रावरि अध्वरे ॥ 


vise devotee. Such a wise devotee dwells 
in the mountai order to practise Yoga. His noble acts 


are A stedapore and more according to the Vedic teach- 


ings. on - violent sacrifices. he lives with true devotees: 


_ ३१५३१ GROQRR २३२ R3 
An आं कविर्वेधस्या पर्येषि माहिनम्‌ अत्यो न मृष्टो 
३१ र m ३१६ ३१ र 

अभि वाजमर्षसि । अःसेधन्‌ दुरिता सोम नो मुड 


3% २२१२ १२ ३१२ 


gar वसानः परि यासि निशिजम्‌ ॥ 


9 
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1318. O God ! Thou Who art Omniscient, pervadest 
great men in order to make them wise. Thou who art presdat 
everywhere and perfectly pure, art also Almighty. Drivin 

off all distress and evils, be gracious to us O God, Creator S 


the world ! Being full of splendour and love, Thou Pur 


est purity. 
आवश्यकटिप्पण्यः 










(१३१०) (जीराः) - क्षिप्रगमनशीला: प्रकाशा: जु-ग AN णादिको 
रक्‌ ( अजिरशोचिषः) अज-गल (सां PSY कतेजस्कस्य 
शोचिरिति इति ज्वलतोनाम XS t) - आहू- 


लाद कारकाः चदि - आहूलादे 


(१३११) (रथीतमः) - त र चालकश्च (मरुद्गण:) 
मरुत इति ऋत्विडः नाम ९ १४८) मरुतो गणा यस्य सः । 
सर्वे कनि 26 eG : 










(१३१३) (uf) - हु - खोट अन्न दानाथेक: (अद्रिभिः) - € - 
विदारण, अवि, a ढस्बभावेबा भक्त 
(१३१४) 3 नशेशाक्तिभिः अब-रक्षणादिषु 
(ra) खि आप इत्यन्तरिक्षनाम (निघ० 013) 
(mf [वाग्भिः गौरितिवाङ्नाम (निघ० १1११) 
(अन्धः आध्यानेन 
0 
end रेसुबानः) - ध्यानोपासनाद्वारा हृदये प्रकटीकृतः साक्षा- 
तो चा 


) (अरुषः) - रोषरहितः दयालुः (दस्मः) - सर्बदुःखोपत्तेप्ता दसु 
- उपत्तये (गा अचिक्रदद्‌) - मा भेरित्यादिरूपा ars: करोति 
(श्येनः) - श्ये-गतो श्यायते देहाद्‌ देहान्तरं गच्छतीति श्येनो 
sila: 


(१३४७) (पर्जन्यः) - तर्पयतीति तृप्‌ जनाय हितो जन्यः संदेषां तर्पको 
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जनहितश्च परमात्मा qu शब्दस्यपरुभाव इति देवराजयज्वा 
(स्वसारः) - स्वयं सरन्ति प्रकटीभवंतीति (ARI) - ईश्वरस्ता- 
वकेषु गु - स्तुतौ 


(१३१८) (वेधस्या) - सर्वे मेधाविनः स्युरितीच्छया विधा इति d 
(निघ० ३१४) 
(निर्णिजम्‌) - पच्चित्रताम्‌ शिजिर्‌ - ण. 


O 


ग्रथ दशमः खणड 
द ३२३९१ 
(१३१६) ओं श्रायन्त इव सूर्य nu Wer । वसूनि 
३१ "3 १२३ 
जातो NS गं न दीधिमः ॥ 
ऋष्यादयः पूववत्‌ । 
1319. For translati 1९७६९ refer to the verse no. 267 
on P. 145. ‘> 
र - ३१२२ ३१ रर 
(१३२०) Maa वसुदामुप स्तुहि भद्रा इन्द्रस्य 


३१६ १०२३१२ ३१ द्र ३ १२ 
यो अस्य कामं विधतो न रोषति मनो 


P ३१ 
EN चोदयन्‌ । 
देयः पूवबत्‌ । सतो बहती छन्दः | 

1320. Praie Him Who sends us wealth (Material as 

s spiritual) prompt with His liberal boons. Good are the 

which God gives. He is not wroth with one who does 
not transgress His commandments and who acts according 
to His will. He instigates his mind to give (in charity) 


R ३ १२३१२ ३ १२ 
(१२२१) आयत हा भप तुतो, निय कृषि । मघ- 
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३२३३ १६४ ३२३ दर ३ १ रर 
वन्‌ ufu तव तन्न ऊतये वि द्विषो वि मृधो जहि। 
भर्गः प्रागाथ क्षि: । इन्द्रो देवता | प्रगाथश्छन्दः d 

1321. For translation, please refer to the verse n dU O 

on P. 151 and for notes to P. 154 
द्र ३ १२ दर्ड ३ SN 
(१३२२) शरं त्वं fg राधसस्पते राधसो मह zA fa 


R १ २ 
विधर्ता । तं त्वा वयं dU. सुतावन्तो 
gam 


the Ruler of the excellent state e and blis. So O 
God, we worshippers EST on orable, with humble 
Invocation and Prayer ! 


ऋष्यादथः पूवंधत्‌ | सतो बहती छन्दः । 
1322. For Thou O Liberal dr CY wealth, art 
d 


पपणी 


> (१३२२) (क्षयस्य) ~ finm अन्न शान्त्यानन्दमय - स्थितौ 
farae SSi हःइति विशेषणयोगात्‌ । 


OY: खडः 


[an Section XX 


१ २ ३२३१ रर 
a श्रों त्वं सोमासि धारयुमंन्दर ओजिष्ठो अध्वरे । 


१२ IR R 
पवस्व मंहयदू रयिः ॥ 
भरद्वाजो बाहंस्पत्यऋषि: | पवमानः सोमो देवता | गायत्री छन्द: । 


1323. O God! Thou desirest noble speech and wis- 


for us all. Thou art Giver of delight and Almighty 
dom P ९ Giver pr 66 1.) Inighty 
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pervading our non—violent sacrifices. 


Purify us bestowing 
wealth of wisdom. 
२ ३२ ३१२ ३ १ ३१२ EV 


(१३२४) ओं त्वं सुतो मदिन्तमो दधन्वान्‌ मत्सरिन्तमः 0 
१२ २१ ग्र 


इन्दुः सत्राजिदस्तृतः ॥ 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 

1324. Thou when realised within art pat ightful, 
the Upholder of the world, the Best of rs. Thou 
art Resplendent, Ever true and eni er ir n 

à १ र्‌, ३१ R द 
(१३२५) si त्वं सुष्वाणो अद्रिभि 


क्रदत्‌ । 
३२३२३१२ qu) 
द्युमन्त शुष्ममा S 


ऋष्यादयः qas । 
1325. Do Thou opes en manifested in the heart 
through our a 


us roaring (so to speak) and 


ossessing un - shakable virtues. 
us strength. 


614 


consoling us never 
Grant us Ks 


€ 


३२३ १२३१२ 
(१३२६) देववीतय इन्दो धाराभिरोजसा । 
३ XR 


अकल मधुमानत्सोम नः सद: N 

ES । पवमान: सोमो देवता | उष्णिक छन्दः | 
1326. For tranlation, Please refer to the verse no. 571 
297 and for notes to P. 300, 


Rs ३१ २३२३२३ १२ 
A (१३२७) औं तव द्रप्सा उदप्र त इन्द्र मदाय वावृधुः । 
. 


yo 3183198 $3 
त्वां देवासो अमृताय कं पपुः ॥ 
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1327. O God! Thy drops of bliss which are coolirg 
Hike water exalt the soul to delignt. The enlightened truth®) 
ful persons drink Thee up for immortality as Thou art 
source of everlasting joy. [By drinking up God is meant 


S 


enjoying the bliss of God completely to one's full MUN 


३१२ 
वृष्टिद्यावो रीत्याप: स्वविद: ॥ 


ऋष्यादय: quan । ENS 
1328. O ye glorious ९ e the wealth 
in 


of Yoga! purifying us, enable us to i wealth of wis- 
dom. You are in the habit of goi S akow in order to bene- 
(602 x 


१२ ३ १ ) 
(१३२८) ओरेम आ नः सुतास gaa: पुनाना TINTEN । 
३१२ 


fit others like the rain. You have yed all evil actions 
and have attained true happines& 

२३ १२३१ 
(१३२८) ओं परि त्यं ett 







३ १२ 





S ३ १२ ३१ रर 
त्‌ परि मदेन सह गच्छति ॥ 


ति बर ३ १२३ १२३ १३ 
cass ओं देयं पञ्ज स्वयशसं सखायो अद्विसंहतम । 
२३५ WU $$, RER RRR 
प्रियमिन्द्रस्य काम्यं प्रस्तापयन्त ऊर्मयः ॥ 

A पूबबत्‌ । 

1330. Ten companions in the form of ten Pranas (vital 
reaths) purify a devotee, who is bright with native splend- 
our, who is un - shakable in his vows and whom God dearly 


loves. 
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हल ३ १२ ३ रर 
(१३३१) six इन्द्राय सोम पातवे वृत्रघ्ने परि पिच्यसे । EN 
. १२ ३१२ ३१२ ३१२ 5 
नरे च दक्षिणावते वीराय सदनासदे ॥ ष्र 


ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । 


1331. O juice of knowledge combined vie e n! 
Thou art poured to drink for the soul that is royex Jof 
sin, for the guerdon - giving man who is a bero amd sits in 


his seat at non - violent sacrifices. do 












१२्‌ रश ३२ ३१ 
(१३३२) ओ पवस्व सोम महे दक्षाय ENS नक्तो वाजो 
*X 
धनाय ॥ 
अग्नयोधिष्या ऐड्वरा m. L3 : सोमो देवता | द्विपदा 
विराट्‌ छन्द: | 


1332. (1) 0 Sour 
purify us for MSN tre 
win the prize 


ace and bliss, flow to us and 
; asa strong courser, bathed to 


(2) O ७९६८७10] noble soul ! purify thyself for the attain- 
ment of grea os ९४, ५६ strong horse bathed to win the 
prize. 





पुनन्ति सोमं महे द्युम्नाय ॥ 


333. Thy preceptors 0 worshipper of God! purify 
thy devotional juice which gives peace for rapturous joy, 
great wealth of wisdom and 1019 fame. 


AU. 
(133v) ओं शिशु जज्ञानं हरि मृजन्ति 
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३२३ १२२३२३१२ 
पवित्र सोमं देवेभ्य इन्दुम्‌ ॥ 9 
ऋष्या दयः qi A 

1334. The preceptors help to realise in pure heart = 
Who is most Admirable, Destroyer of sin and S e» 
so that divine virtues may be manifested. 

२३२३२३२३ १२३१ zw 
(१३३५) ओउम उपो षु जातमप्तुरं गोभिभं as aa 
i १२३१२ 
इन्दु देवा अयासिषुः । 
श्रमहीयुरा ्गिरसः । पवमान: सोमो देवता न्दः । 

1335. The enlightened 9) Qu s attain the bliss 
of God, Who is Well - known owi s glory, is present 
in all beings, is glorified by Ni ic mus and is the Des- 
troyer of all sins and misery. 







१ २ ३२ ३१२ 
(१३३६) ओं afaa रि गरो वत्सं संशिश्वरीरिव । 
१ दर ह 3 
a v नि; ॥ 


ऋष्यादय 
1336. s mother cows nourish their calves, so 
let E Eo gs glorify Him (God) who.is within the 


8091 andis giver of delight. 





१ है, ERT RRRS Ww 
A ओम्‌ श्र्षा नः सोम शं गवे धुक्षस्व पिप्युषीमिषम्‌ । 
१२ RT 


वर्धा समुद्रमुवथ्य v 
ऋष्यादथः पूर्वंचत्‌ | 


1337. O God! pour blessings on our knowledge. Pour 


forth the most desirable character that can protect us. 0 
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Praise-wortny One ! increase the faith in us. Exalt our soul 
unfathomable like the ocean. ० 
आवश्यकटिप्पण्यः 
(१३२३) (घारयुः) - धारेति वाङ्नाम (निघ० १११) 
शुभांवाणीं तन्मयीं विद्यांच कामयते भक्त भ्य PAN S 
(मंहयद्रयिः) - मंहत इति दान कर्मा (faao ज्ञा 
घनं ददातीति सः 


(१३२४) (सत्रा जित्‌) सत्रति सत्यनाम iss इ जित्‌ 
१३२५) (अद्रिभिः) - छविदरणीरयेद 2: ?)-वलम्‌ शुष्मार्मात 


बलनाम (पनघ० २६) ढी 
(१३२७) (द्रप्सा:) - र कत्रो वा द्र, - गतो प्साभक्षणे 


इति धातुभ्यां निषपञ्नो रम्रवाचकः (कम्‌) - सुखस्वरू- 


पम सुखं बे कम्‌ PE 
(१३२८) (सुतासः) - थयोः योगेश्वयमम्पन्ना महाप्मानः C 










(इष्टिद्याव SS भषेचनं सर्वेषां ढृप्तिकारणम्‌ तदूब्युवन्ति- 
छसिगच द्यावः - रदोत्तपेयिलुः गमनस्वभावा 
(रीत ते कमक्षयम्‌ आप्नुवन्तीति रीत्यापः - रीङ क्षये 


ys खारी) - आत्मनः HEX: प्राणापानोव्यानदान समान- 
न्त क्म ककल नाग धनंजयाख्या दश प्राणाः (प्रस्नापयन्त) 
शोधर्यान्त ष्णा - शोचे ( ऋट्रिसंहतम्‌ ) पर्वतवत्‌ अतिदृढं 

कथमपि केनापि न विचाल्यम्‌-द्ढंञ्रतम्‌ । 


ES १) (वृत्रध्ने ) - इन्द्राय पापहन्त्रे जीवात्मनें पाप्मा d वृत्रः (शत० 
११।१।५।७॥। १३।४।९।१३) 


(१३३३) (ते सोतारः) - तब शिक्षयितार आचार्याः भगवद्र्सोत्पादन- 
ERUNT ए LES Td जहित यशसे ता सुन 


THE HYMNS OF THE SAMA VEDA 619 
द्योततेयेशो वाऽन्नं वेति निरुक्त ४१४ । 
(१३३४) ( शिशुम्‌ ) प्रशंसनीयम्‌ शिशुः शंसनीयो भवतीति AS 


(१३३४) (इन्डुः) उन्दी ~ क्लेदने परमेश्वरोयों हृदय दयाद्र सरसं » 
विदधाति उन्देरिच्च (डणादिकोषे ११२) (भंगम ¬ केर o 
रिक giari भंजकस (Mir: परिष्कृतम ) AS K 

faao १११) वेदवाग्मिरलंछतं sg वा ॥ 

(१३३६) (इन्द्रस्य) -- जीवस्य - प्रमाणानि पूर्व M z- 


व्यानि १६? प्रब्ठे (सनिः) - हृषप्रदाता QY । 







(१३३७) (गवे) ~ ginig गन्लु - गतो 
अहम ( पिपयुषीम्‌ इंषप्‌ ) र AS 


( समुद्रम्‌ ) - सम्यक्‌ emu D लि मन इति समुद्र 
श्रद्धामू 1 3 
: Al खो : 
AT 


oy XII 
(3२३१२३१२ ३१२३२ 
ES ये अग्निमिस्धते स्तृणन्ति बहिरानुषक्‌ । 






Those whose Friend is Ever Young Lord, light 
fknowledge) and thereby bring about the wel- 
Es people on this earth, in an orderly manner. 
मुडे 3 € WX ६२३२९ ३५१५६ रह 
९) sa बृहन्निदिध्म एषां भूरि शस्त्रं gg: स्वरुः । 

न 3 *3- १२ 

येषामिन्द्रो युवा खखा ॥ 

ऋष्यादयः पूर्ववत | 
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1339. Large is their splendour, great is their glory and 

impressive is their voice whose Friend is God Ever - Youngo 
१२३२ Rug ३ RR १९३ {२ 

(१३४०) ओरेम aga इदू युधा वृतं शूर आजति सत्वभि;-! 


O 
२३२३ २३ £5 ष्‌ 


येषामिन्द्रो युवा सखा ॥ 


ऋष्यादय: qaam AN 
1340 (1) Unquelled in fight, the s. leads hi y with 


the warrior chiefs whose Friend is God Ever 







(2) Even without resorting to arms otees of God 
can conquer their opponents with "m oreé, whose Friend 
is God Ever Young. [There is parue I Satya- 
graha resorted to by true SS jing tremendous 
soul force.] o 


IE ३ ६७३ ११ 80 
(१३४१) ओं य एक इदू सु मर्ताय दाशुषे । 
१ ३ (x ३२ 
TN इन्द्रो अङ्ग ॥ 






God alone, Who is Un-conquerable 
h spiritual wealth (of wisdom and 


1341. O n p 
and Omnipotentbsesjo 
peace) on Msz © is self-abnegating and charitable. 
१३१ २ ३२३ २३१२ ३३२ १ 
ys २ ओ? यश्चिद्धि त्वा बहुभ्य आ सुतावाँ आविवासति । 
३१ रर ३ २३ १२३२ 


A उग्रं तत्‌ पत्यते शवः gA अङ्ग ॥ 
ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । 


1342. O Dear God ! Whoever being Thy devotee 
superior to many men on account of his noble virtues, wor- 
ships Thee whole—heartedly, verily he gets tremendous 
power by Thy Grace. 
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॥ ३१२२ ३१२३१ रर 
(१३४३) ओं कदा मर्तमराधसं पदा चुम्पमिव स्फुरत्‌। ० “> 


KIR ३ २३ १२ ३२ 
कदा नः शुश्रवदू गिर इन्द्रो अङ्ग ॥ 


j 0 
ऋष्यादय: qda । 
1343. When will God trample, like a Ee ee Y e 


man who does not worship Him and is selfish a 
When will He verily hear our songs of praise 


IR I 















३१ ३३३ ४ 
ब्रह्माणास्त्वा शतक्रत उदू 
मधुच्छन्दा ऋषिः । इन्द्रो देवता । 
1343. For ci 9 please refer to the 
verse no. 342 on P. 187 and to P. 191. [n Dr. Bose's 
rendering quoted there on ease correct the following 
misprints. The first line "and". The second begins 
with *To Thee'. 1n tbe ne please add ‘a’ before house. 
रर Ux ३ १२ 
सान्वारुहो भूर्यस्पष्ट कत्वम्‌ । 
३१२ ३ {२ 


Ae चेतति यूथेन वृष्णिरेजति ॥ 


ES दयः gas । 
When thou O worshipper, climbest ridge from 
ES d looks upon the toilsome task (of this spiritual 
iswpline). He takes notice of that wish and He the Rainer 
ssings, hastens with the host of truth, good character, 
wledge and other spiritual powers. 


(१३४५) ओं य्‌ 


"E b ३२३२३१२ ३ २ 
(१३४६) ओं gaar हि केशिना हरी वृषणा कक्ष्यप्रा । 
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LIE. ति ३१ रर 
अथा न इन्द्र सोमपा गिरामुपश्नुति चर ॥ "AS 


ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । 
1346. O God, Yoke Thy pair of steeds in the fo d 0 
Love and Kindness which enable us to reach Eo whi 
ot 


us by casting aside our weakness: And then O 
the juice of our devotion, listen to our songs 


Here ends the tenth Cheptar. 6002 
आवश्यकटिप्पण्य: SE 
. (१३३८) (वर्हि:)-प्रजा वे बर्डि (को० x KÈ १०) अयं लोको 
बरै ॥ रात १।४।१। GY 


(१३३६) (zem) तेजः इन्धी c 
(3%: ) - शब्दः 


(१३४०) ( दयते ) EN UA दानगतिरक्षणहिंसाउउदानेषु अत्र 
श्र)” jik 






prayer. 













दानाथग्रह: 


(१३४१) (Ran चरति पूजयति विवासतिः परिचरणकर्मो 
( Je । kai 





AM अरिम्‌) - राथ - साव संसिद्धौ परकार्योणाम्‌ असाधकं - 
वले स्वार्थ राय कूपणं च परमेश्वराराधनविमु्ख नास्तिकम | 


वृष्णिः) - gue: 
E 


ves 'सर्वणुमसनोरथपूरकः (यूथेन ) = 
सत्यसदाचारडामा दिकतेव्याणेन सह | 


A (हरी) -- हरतः प्रापयतः परमेश्‍वरमिति हरी वात्सत्यालुग्रहो, 
बात्सल्यं तञ्जम्योऽनुप्रहश्च परमात्मनों जीब॑ परमात्मसविधे 
प्रापयतः । ( केशिनौ ) -- प्रकाशमयी केशीद॑ ज्योविरुच्यते ॥ 
ऋ० १० | १३६। (कश्यप्रा: )- wb बाहुतलप्रदेशो भत्रति 
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FANT कदय: लक्षणया समोपस्थः | उपासका हि सर्वे भग- 
बत्समॉपस्था एव अतएव कच्या तान्‌ प्रातः-गूरयतः ०००० नेको 
रेण बलप्रदानेन वेति कह्यप्रो । परमेश्वरस्य AANA 
सबदोपासकान्‌ पूरयत एव ॥ O 


अथेकादशोऽध्यायः 


CHAPTER XI AN S 
t 3 २ 


(१३४७) ओं सुषमिद्धो न आ वह देवाँ SU ते । 


१ 3 $4 


होत: पावक यक्षि च | 
मेघातिथि: काण्व ऋषिः । अग्निद K PN: FR: 


1347. O Our Supreme 
(meditated upon) bring E g htened truthful persons 
to him, who offers holy 








Purifier, ite us. 
1 ३२ ३१२ 
(१२४८) ओं म TX यज्ञं देवेषु नः कवे | 


EINNA | देवता तनूपात्‌ । 


s - 0 mniscient Preserver of the body, forward 
to— r most pleasant and sweet sacrifice of devotion 
copfbi ith knowledge, to the enlightened truthful persons 


A our preservation, 
à १३ १ २ ३१ ३३३ ९ ३१ र्र्‌ 
३४८) ओं नराशंसमिह प्रियमस्मिन्‌ यज्ञ उप ह्वये । 
१२ VEA S 
मधुजिह्‌ वं हविष्कृतम्‌ ॥ 
क्रषिच्छन्दसी पूर्ववत्‌ । देवता तराश d 
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1349. 1 invoke in this sacrifice, God Who is extolled by 
men the Beloved, the Sweet-tongued (Giver of the knowledge 
ofthe Vedas which are full of sweetness) and the most liberal 


Donor. Oo 
लि १२ ३१२३ १२ ३१ २३१ रर v 
(१३५०) श्रों अग्ने सुखतमे रथे देवाँ ईडित आ वह 


२३२३ १२ 
असि होता मनुहित: ॥ 


ऋषिच्छन्दसी पूर्ववत्‌ | देवता इठः | o 
1350. O God, Extolled by u , dy tened per- 
sons in our most pleasant devotiona ine é which gives 


happiness. Thou art the Giver of th actions, Omni- 
scient and Beneficial to all. 
3 333g ३ ey ३ १२३२ 
(१३५१) ओं यदद्य सूर pui मित्रो अर्यमा । 
३१२ ३ l È 
सुवाति सविता (भो. n 
वसिष्ठ क्रषि: । A देवता r गायत्री छन्द: | 


1351. So ne the\Sun (of knowledge) has risen to-day, 
may God W py (658. Friend of all and Dispenser of 
Justice, wed he world and Adorable, make us sinless 
and perfectl A 

O 
à ३ १०३ दड ३ १ दर्‌ 
ओं सुप्रावीरस्तु स क्षयः प्र नु यामन्त्सुदानवः । 


२३ १२३१२ 
थे नो अंहोऽतिपिप्रति ॥ 


ऋष्याद्यः पूर्ववत्‌ । 
1352. May our home be well- guarded, when enlighten- 
ned persons of bounteous nature who take us away from all 
sins, come ornPahéiirLenmgnavelist MissAt oW or 151.) 
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३२३२३ १२३१२ ३२३२ © 
(१३५३) ओम्‌ उत स्वराजो अदितिरदब्धस्य quer ये i Sy 


३१२२ Oo 
महो राजान ईशते ॥ v 
प्रगाथ: काण्वऋषि: ( इन्द्रो देवता । गायत्री छन्द: | 


1353. Those noble persons who never hoe SN e 
inviolable laws of the Sovereign of the world, b ords-of 
great splendour. They become fit to rule 6102 others or 


guide them through their supremacy. D 
१२ ३१२ e 


(१३५४) ओं उ त्वा मदन्तु सोमाः [धा अद्रिवः । 


१२३ हा & QU) 
अव ब्रह्मद्विषो जहि 


पराशरत्ऋषिः | पवमानः सोमो ES 
1354. May the dev; Ea 


eaceful nature, please Thee 
O Lord, possessing the Eos 


७ Pf creating and destroying all 
things. Grant E5 ® 


Drive off the ene 













| A ३19२ २३ 3» ३१२ 
(१३५५) गीनराधसो नि बाधस्व महाँ असि । 


d ३२३२ श्र 
Ew त्वा कश्नन प्रति ॥ 


प्योदेय: quani 
ES Crush with Thy foot (so to speak) the niggard 
or wicked people who do not give in charity and are 
hy worshippers. Mighty and Great art Thou. There 
ES noone toequal Thee. [God destroys wicked selfish people 
with His Might, as Dispenser of justice.] 


१२ २९३२३ RR 


X 
13V i त्वमो शि न्द्र ट WU 
( ii &) * हती हिवि सुताना fag त्वम Sr 1) । 
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हेड ३, AR ठ 
त्वं राजा जनानाम्‌ ॥ EV 


ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । 


O 
1356. O God! Thou art the Lord of those who 6009 
devoted to Thee and possess the wealth of wisdom js र 






आवश्यकटिप्पण्यः 


SOME IMPORTANT NOTES RO innrs 


(१३४८) (तनूनपात्‌ )-तनू न पातयतीति त्यो निर्विकारश्च 
Rev: Stevenson’s (191151466१ M. Preserver of the 
body' is better than Griffit O in his foot-note 
gives such absurd Cum ns as "Tanunapat. 
Son of thyself; a fri (ei ccarring name of Agni, 
so called because २५५, ometimes sclf generated, as 
in the lightning uced by attrition, and not 
EN Bom other fire. Other fanciful 

e word are given. 














necessarily 
explanatio, 


(१६४६) ( ना शास्यते स्तूयत इति नराशंसः परमेश्वरः 
(म - मधु ज्ञानम्‌ मन-अव्रगमे ज्ञानमयी जिह्वा 
(मइ a Ghar माधुर्य युक्त वेद ज्ञान दायकम्‌ | 


Q 
vade वतमै रथे ) - अतिशयेन सुखदायिनि È -- रमणीये भक्ति- 
(मनुः ) - सर्वेज्ञः 


(सूरे) ज्ञान रूपे सूर्ये ( भगः) भजनीयः सेवनीय: भज-सेबा - 
याम्‌ i 


१३५२) (न्ञयः)- निवासस्थानम्‌ क्षि-निवासगत्योः अत्र निवासार्थग्रहणम 
(सुदानवः ) --उत्तम दातारः-उदाराः | 


(१३५३) (अदििमेतव्य्रित भनार तं ES को अवखण्डने ऋख- 
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ण्डकाः अनुल्लङ्घका इत्यथे: ( स्वराज: ) - स्वयं राजमानस्य 
परमेश्वरस्य | © 


(१३५४) (अद्रिवः) अत्ते रद्रिःसं हारशक्तिसम्पन्नः अत्ता चराचरम्रहणात्‌” 
( ब्रह्मसत्रे १ । ६ ) इत्यादिवत्‌ । 


(१३५५) (ada ) -पण व्यवहारे इति धातो पणिशाब्दो ex ते 
अराधस इति वब्रिशेषणबलादत्र A— न fare 
ग्रहणम i 


(१३५६) (सुतानाम) - छु - प्रसवैश्वर्ययोः त्यदू ee 
नां भक्तानाम्‌ ( — नो Jrefastrarata 


अथ द्वितीयः 









A र्‌ ३ १ 
तं मतीनां सोमः पुनानो 


र १२३२३ १२ ३१ 
असदच मिथुनासो निकामा अध्व- 
E Fiat र 


यं qu 0 : 
135A G seated in the hearts of His true devotees 


who AN joyNhe Rice of devotion. He is ever watchful (Omnis- 
cient गो up the deficiencies of those who are devoted 
s purifying the truth of wise men. He isthe true 
of our hymns. Him the performers of non - violent 
x s who are masters of the chariot of their bodies and 
E il-handed paired (accompanied by their wives,) and eager, 
ollow and attain 

" १ २३द३ ३ २३ १२३१ ररर १९३ १ 
(१३५८) ओं स पुनान उप सूरे दधान ओभे श्रप्रा रोदसी वी 
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क्र ३२३ १२ ३१२९३२ ३१ 
ष आवः । प्रिया चिदू यस्य प्रियसास ऊती स 
रर ३२३ १ रर Sy 
धनं कारिणे न प्र यंसत्‌ ॥ " 


ऋष्यादयः पूर्वबत्‌ । 
1358, The devotee of God purifies all, medit es 


the Divine Sun, he fills heaven and earth with TN lig nd 
he can go freely everywhere. He discloses pocos th 
worlds. May he whose dear and ves esires are for 
the protection of the world, grant us wh Re servants, 
the wealth of wisdom. XI 

१ २३१ रर ३ गक 3 


३ 
(१३५६) ओं स वधिता वर्धनः quu सरी मीढ्वाँ अभि 





३ १२ ESY २ ३१२ ३२ 
नो Ber पूर्वे पितरः पदज्ञाः 
३१२ ३९१ * 

स्वविदो अभि मष्णान्‌ ॥ 


ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 


1359. May टे ancipated being on earth, having 
been perfectly Res e his preceptors, the strengthener and 
increaser of knowledge, dountiful embodiment of peace, help 
us with his Qi wisdom, wherein our sires of old who 
knew the mea $ of the Vedic words thoroughly and there- 
ido k the-path of true happiness, attained the Invincible 
Im od. [Such verses teach respect for experienced 
pe y the young ] 

१ २३ १ रर३१२३ १२ 
६०) ओं मा चिदन्यदू वि शंसत सखायो मा रिषण्यत । 


२३१ २३ १२३ १२३१ RE = 
इन्द्रमित्‌ स्तोता वृषणां सचा सुते मुहुरुक्था च 
शंसत ॥ 


प्रगाथः घौरः काण्व ऋषि: । इन्द्रो देवता । विषमा wed] छन्दः | 
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1360. Glorify naught besides O friends except God, 
so shall no sin trouble you. Praise only Mighty God Who 


is the Rainer of peace and happiness, in solitude and in 
gatherings when the Juice of devotion is shed and say you 


lauds repeatedly. 0 
३ १२ ३१ २३२३ iw Y 


१ 
(१३६१) ओरेम अवक्रक्षिणं वृषभं यथा 


१३ BIR ३११ 
सहम्‌ । frq सवननमुभय 


b NS 
विनम्‌ ॥ 
ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । समा सतो बृहती | 





1361. Glorify Him O frien controls all worlds. 
Who is Powerful and S lik onqueror of men and 
Bounteous like a cow; Wh eeyfom enmity towards any 






one, is the object of our d iony Cause of both creation and 
dissolution of the univ t Munificent and Protector 
of the life of good A ji cked people. 






Wo र u$ १४३ 
मधुमत्तमा गिरः स्तोमास ईरते। 


३१ X aw ३ £ % 


ds तो धनसा अक्षितोतयो वाजयन्तो रथा इव ॥ 
: काण्व ऋषिः । इन्द्रो देवता | प्रगाथश्छन्दः d 
ड , These Vedic songs which are exceedingly sweet, 


hymns of praise ascend to Thee O God, like ever-con- 
ring chariots which display their strengtb, gain wealth 


and give un-failmg help. 


१% ३ TR TR ३ XXX Eis 
(१३६३) आं कण्वा इव भृगवः सया इव विश्वमिद्‌ धातमा- 
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२३ १२ ३१२ ३१२ ३१२ 
शत | इन्द्र स्तोमेभिर्महयन्त आयवः प्रियमेधास 


f 
1363. Those persons who like wise men have a Y 
all their sins and ignorance and have become res th ns, 
attain God Who is All—pervading and worthy 9t nxditation. 
The men who love pure intellect, sing the glor 
with their lauds and chant the Vedic hym 


२३ १ रर३ १२ पर! TE 


(१३६४) ओं पर्यू षु प्र धन्व वाजसात 


३२३१९ ३१ KCN AS 
द्विषस्तरध्या UAT | 


ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ | 


्रस्वरन्‌ ॥ 
ऋषिदेवते पूर्ववत्‌ | सतो ब्रहती छन्दः | 









1364. For translati S e refer to the Verse no. 
428 on P. 228. Bio the context for emphasis. 
V १२ ३९ १०२३२११३ 






(१३६५) ओम्‌ नो हि पवमान सूर्य विधारे शक्मना 






1365. e Thou hast created the sun with rain 
in e ort@d sky by Thy vivifying Power which upholds 
the w orld. Thouart Almighty. 


२३९१ २ ३१ २३१२ ३१ १३ 
६) ओउम अनु हि त्वा सुतं सोम मदामसि महे समयं- 
ZR, १% ३.१ २ * १४२ 
ज्ये । वाजाँ अभि पवमान प्र गाहसे ॥ 
ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ | 
1366. May we rejoice living under the protection of 
good kings, mglisin&ndhweresaneeinepafibegrts. O Puri- 
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fier, Thou enterest into mighty deeds. 


(It is bythe Grace 
and help of the Omnipotent God, that a man is able to de 
mighty works. 


२३१२१ २ 
(१३६७) ओं परि प्र धन्व इन्द्राय सोम । Q^ 
३२ ३१२ ३१ रर 


स्वादुमित्राय पूष्णे भगाय ॥ 
ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । 


1367. For translation, please refer to 


७ no. 427 
on P. 228. 


D 
३१६४२ ४१ RG 0 
(१३६८) ओरेम एवामृताय महे बग i 
२३१ त ३२९ à hy 
स शुक्रो ag दिव्यः पी 


ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 
1368. O God! Thou 
the Divine Nectar of Blj 
and Emancipation ey À 











Es for wisdom and all enlightened truthful persons 
ES rength. 


छवश्यकटिप्पण्यः 
sou IMPORTANT NOTES AND COMMENTS 


(१३४७) (चमूषु ) = भगवद्‌ भक्त यास्वादपरायणेगु जीवेपु-तेवां हृदयेषु 
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( रथिरासः ) - शरीररूपरथश्वामिनः “शारीरं रथमेव तु” ॥ 
( कठ० १३।३) © 


(१३४८) (सूरे ) - आत्मिक सूर्ये सूर्यादीनामपि प्रकाराके “इन्द्रः 
मरोचयत्‌” इतिहिश्र तिः ऋ. = । ३।६। “तमेव भान्तमनु 
Ras, तस्य भासा adag विभाति” ES लषः 
२।२। १०। (s) - गच्छति ada योगसिद्ध T- 
तोरनेकार्थेषु गत्यर्थ अहणमत्र अथवा अबगमार्थ 


(१३४६) ( पदज्ञाः) - वद्कपदानामथेज्ञातार -स्वः- 
सुखं तत््राप्तिसाधनं विदन्ति ys Shes 
अविदरणीयम्‌ अमरं सदेकरसं Re 






(1360) This Vedic Mantra, even in i २३ faulty trans- 
lation which we have de ins adopted putting 
God in the place NT 
ders to be the name 
really means God, ad 


सुतासचे from |e ies shed’ into ‘the Juice of 
ee is she Js the monotheistic teaching 
of the Veda oddalone is to be worshipped and 


and none 


(१३६१) NS पृष्टे, प्र * 
AK w मेघाविनः करब इति मेघाविनाम ( निघ० ३१५) 


गर्ब?) - अ्रस्ज - पाके प्रणष्टपापकर्माणः परिपक्वञ्ञानाञ्च 
मेधासः ) - प्रिया मेघा येषां ते। 

Tt is quite wrong on the part of Griffith and 
others to take the words कण्बाः yaa: and प्रिय- 
मेघास: as the names of particular persons. 
They forget the Meemansa Rule परन्तु श्रुति 
सामान्य मात्रम i. €. in the Vedas, the words stand 
not for any particular persons as proper 


h perhaps he consi- 






icular god, but which 
ging the translation. of 
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nouns, but as common nouns denoting cer- 


tai lities. 
ain qualitie: B 


(१३६६) ( समयंराज्ये) अये ईश्वरनाम ( निघ०२ 033) सम्‌- 
सम्यक्‌ श्रेष्ठस्वामिराज्ये - सुराज्ये इत्यरथः । Q^ 

(१३६८) (शुक्रः) - शुंचर-पूतीभावे परमपवित्र. ( क्षयाय ai f 
सगत्योः महते निवासाय मोक्षदशायाम्‌ । 

(१३७८) (a ततम्‌ ) - तनु - विस्तारे सर्वत्र RA म्‌ 
तथा चाथर्वणोश्रुतिः “यो विद्यात्‌ सूत्र Sie din 
प्रजा इमाः । सूत्रं सूत्रस्य यो लिलाव Tat महत्‌ Il 


(अथव १०। ८ ३७) Q 
तृतीयः ES 


LE ३१२ ३१२ 

यित्नवो मत्सरासः प्रसुतः 

RRI ३ १२ ३२३१२ 
ततं परि सर्गास आशवो नेन्द्राद 











(१३७०) 





Gio orlds which are moving like the beams 
of zx syn, ur 


Bing men to speed and gladdening them, as 
G, point out to Him as All - pervading Thread. 
pure without the meditation on God, as He is 
ure. Power and Glory emanate from no other 






1 29 ३१% 38 १२ Ww 


३ 
A SM sra उपो मतिः पुथ्यते सिच्यते मधु मन्द्राजनी 


_ ३२३१२ १२ ३१ २३१२३ 
चोदते श्रन्तरासनि । पवमानः सन्तनिः सुन्वतामिव 
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१२ ३२३ ३ १९ 
मधुमान्‌ द्रप्सः परि वारमषंति ॥ ० 
1371. When intellect is deeply fixed in God, the juice 
of divine joy is shed within. The tongue with joyous soan by e 
is stirring in the mouth. God the Purifier Who m ५ T 
0 


all and is the Source of Sweet joy is realised in the 


heart ofa true devotee. 
३१२ 3 १२ १ 
(१३७२) ओरम उक्षा मिमेति प्रति यन्ति घेनव्प्रे देवस्य देवीरुप 
३२ ३२ 
यन्ति निष्कृतम्‌ । अत्यक्रमी, 
२३२३ x3 ३ t 
अत्कं न निवतं परि सो 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 
1322. The soul a to devotional sounds. 
The cows in the form oft $ follow her. Her civine 
powers approach P m . [The soul becomes 
like God in SS t etc.] The soul goes beyond 
the vital sheath calle na maya and then being free 


from bondge, xis i Who is likea pure Armour, Bright 
like the thunder and fndestructible. 



















(र ३१२ ३२ ३१६ O 
AN Bx ग्नि नरो दीधितिभिररण्योहंस्तच्युतं aa- 
३९ ३१२३२३ ३२ 
त प्रशस्तम्‌ । mex गृहपतिमथव्युम्‌ ॥ 
A qaad । 

73. For translation please refer to the verse no. 72 
E | 65 and for notes to P. 66 Repeated in the context for 
emphasis. 

dla RT ३२३ १२३ 
(१३७४) ओं तमग्निमस्ते वसवो न्युण्वन्‌ त्सुप्रतिचक्षमवसे 
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Ld ३२ "gs ३ २३.१२ 
कुतश्चित्‌ । दक्षाय्यो यो दम आस नित्य: ॥ ० 
1374. Brahma Charis (Who observe the vow of con- 
tirence for at least 25 years and practise Pranayama) 5^ 
God within their house (in the form of heart) for 
protection from all sides. God is AIT giving 
to all to see things of the world. It is He Who bei 


gives -trength and Who pervading the whole unjokse whhh 
is like His house, must be adored for ever. 






१२ z4 eT 
(१३७५) औं प्रेद्धो अग्ने दीदिहि पुरो AAT यविष्ठ । 
१ A १२ ३ १ पू)? 
त्वां शश्वग्त उप यन्ति GS 
ऋष्यादयः giaa ' 
1375. O Ever ERG 








hine Thou before us, 


well - kindled with the flami Wledge that never fadeth. 
ell in Tnee and wise men 


Eternal knowledge and mo ets 
in large numbers 8५9७१ ch Thee. 

र्र ३१२ ३१२ ३२ 
we पुश्निरक्रमीदसदन्‌ WIE पुरः । 










Fs Aga | 
For translation, please refer to the verse no. 630 
and for notes to P. 330. 


३९ x ३९३ ३% 
७) ओरम अन्तश्वरति रोचनास्य भ्राणादपानती । 
र्र ३१ रर 
व्यख्यन्महिषो दिवम्‌ ॥ 
1377. For translation, please r»fer to the verse no. 


531 on P. 327 and for notes to P. 360. 
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आ P REM Ie oY 
(१३७८) ओं त्रिशद्‌ धाम वि राजति वाक्‌ पतङ्गाय धीयते । A 
२३ २ ३२३ १ 
प्रति वस्तोरहद्युभिः ॥ 


२4 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 
1378. For translation, please refer to the RAV A 2 
on P. 327 and for notes to P. 330. 
आवश्यकटिप्पणयः KD? 
(१३७१) मधुमान्‌ माधुयेयुक्तो wee ei तथा चोपनिषत्‌ 


“रसो बै सः” ( तैत्ति० xl “6009 
(१३७२) ene i नम्‌ )-अजु नमिति रूप- 
नाम ( निघ० ३। ७ ( अत्कम्‌ )-वजूम्‌ अत्कमिति 


amara ( निघ० 503७ (अव्यम्‌ ) - अविनाशि ब्रह्म । 












पे अस्तमिति गृहनाम ( निघ० 3197 

zem [याम्‌ “इश्वरः सर्वेभूतानां हृदे शे$जु न 

तिष & । ६१) ( दक्षाय्यः ) = बलप्रापकः दक्ष इति 

m fao २। ६) अय-गतौ गतेस्त्रिष्वर्थेषु प्राप्त्यथे- 
मत्र | 


ES ५) (शश्बग्तो बाजाः) - बाज शब्दों बज-गतौ इति धातोनिंष्पद्यते 
गति शब्दस्य ज्ञानगमनप्रातिरूपेष्वर्थेपु अन्न ज्ञानार्थग्रहणम 
भगवान्‌ नित्यज्ञानःश्रयः तथा वाज इति बलनाम (fago २.६) 
इत्थं परमेश्वरे नित्यज्ञानस्य निव्यायाः शाक्त श्चनिवासइत्येकं 
तास्पर्यम्‌ (२) बाजा :- ज्ञानरूपघनस्वामिनः शाश्वत्‌ इति 
aga Rgh RR edens XR ५5 बहुसंख्यकाः 
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ग्रथ द्वादशोऽध्यायः ० SY 


CHAPTER XII 


१३२३१२९ ३२ 
आरे अस्मे च प्युण्वते ॥ AN 
गोतमऋषि: | अग्निदेवता । गायत्री छन्दः | 


1379, Chanta hymn to our Su Sie G ter while 
doing non—violent noble deeds and sa e hears us 
everywhere, far and near. 

"T WI Y ३१२ 
(१३८०) ओं यः स्नीहितीषु यिय [सु कृष्टिषु । 


१६ BR ह 
अरक्षद्‌ दाशुषे ग 


ऋष्याइयः पूर्ववत्‌ । 
1380. Who i org and the Best, ever to be wor- 


shipped, present among th ople who go forwardly, harmo- 
niously loving o er. He preserves His wealth for 
those who give upto Him and are charitable. 
११३११२१२९३१ 
वेदो अमात्यमग्नी रक्षतु शन्तमः । 
ES ३१२ 
तास्मान्‌ पात्वहसः ॥ 
AS Pofa: । छन्दो देवते 
381. May that Most Blissful God guard our wealth 
erial and spiritual in the form of wisdom which dwells 
ANS us) And may He keep us away from all sins, 
ain and grief. 


३ १२ ३१ रर ३१२ p 
(१३७८) ओरेम उपप्रयन्तो अध्वरं web वोचेमाग्नये aD 









(१३८१) 


३१२ ३२३ २३१२३१२ 
(१३८२) M34 उत ब्रवन्तु जन्तव उदग्निवृ agrafa | 
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३ N dai S 
धनज्ञयो रणेरणे ॥१॥ 


ऋष्यादय: प्रथमद्वितीयमन्त्रवत्‌ | 


1382. Yea, let men say, God is manifested wi 
Who slays all our sins and drives away all obst 
winneth wealth in all beautiful places and in ever, 










१२ 


* १ 
(१३८३) ओम wà युदवा हि ये तवाश्व, 
२३ १% ३१३ 
अरं वहन्त्याशवः ॥ 
भरद्वाज ऋषिः । अरिनर्देवता | गायत्री Q ‘i 


1383. O पटव Lor 
of righteous nature to practis 
fulfil the mission of their li 







Thy wise devotees 
Being active, they 


१ २ २३१ र्र ३१२ 
(१३८४) ओर अच ह्या वहाभि प्रयांसि वीतथे । 
& Ew 
आदे SC n 


so that we tain true knowledge and all desirable ob- 
p. ey enlightened truthful persons to drink the 
droughtWf S. Gma joice (Devotion commingled with knowledge). 


ऋष्यादय: iU qi 
1384. !come hither (be manifest in our hearts) 





. R ३१०२३ १२ 
) रेम उदग्ने भारत द्युमदजस्रेण दविद्युतत्‌ । 
२३ १ २ 


शोचा वि भाह्यजर ॥ 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 
1385. O God Sustainer of the world and O Deathless, 


Thou Who art flaming splendid with un-fading might, make 
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us shine forth and gleam. ठ 
TIRES. २३१२३ १ रर 
(१३८६) श्रों प्र सुन्वानायान्धसो मर्तो न वष्ट तदू वच: । 


२३१२३१९२३२३६ St 
अप श्‍वानमराधस हता मख न भुगव: ॥ 


विश्वामित्रऋषि: | पवमानः । सोमो देवता | अनुष्टुप्‌ pu | 
1338. Ordinary mortal can not acquire pass 
that divine speech which is attained by tru Ge per- 
forming non - violent sacrifices (external as Wel ternal) 
O dispellers of the darkness of ignorance olate the 


sacrifice. Drive ye away the niggard h person who 
is greedy, selfish and un - clean, not de dene 
२ ४ १ रेर ३क 3X 


(१३८७) sqq आ rS न पुत्र ओण्यो 
ब्र ३१२ 
न योनिमासदम्‌ ॥ 


Oo 






ऋष्यादय: qus । 
1387. Asa es 
a lover approaches 







in the heart. 


१ 43192339 323 १२ 
y ओं OA दक्षसाधनो वि यस्तस्तम्भ रोदसी । 


३१२ ३१ रश ३९ 
रिः पवित्रे अव्यत बेधा न योनिमासदम्‌ ॥ 


That hero who produces strength, he who hath 

ES ed the Prana and the apina (like the heaven and the 

E and who is the destroyer of sins, attains Pure God— 
e Home of peace; heattains Him like a wise man 


३ २ ३१ रर .३१२ ३१ 
(१३८९) ओउम अत्रातुव्यो श्रना त्वम्‌ अनापिरिद्ध जनुषा सना" 
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२ LE 
दसि । युधेदापित्वमिच्छसे ॥ ० “> 


सोभरि: काण्व: ऋषि: । इन्द्रो देवता | प्रगाथ:विषमा ककुप्‌ छन्द: । 
1389. O God, Thou art rival-less and leaderless, fropra 
eternity. Thou seekest friendship through SES stru || 
war with evil propensities. [It is not possible to atjai 
Who is perfectly Pure, unless and until one beco 
struggling with all evil tendencies within himsglf. 


xi WR EA pe कर 
(१३६०) ओंन की रेवन्तं सख्याय विन्द ३७ सुराइवः | 


३२३१२ ३१ इररे रड Ed 

यदी कृणोषि नदनु पह afa हूयसे ॥ 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ | सतो बहती MS 

1390. O Ged, Thou fin 
thy man to be Thy friend; t 
with wine. When thou m 
cher of Truth and leade 
Thou art invoked like 4 
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hun-righteous weal- 
Qn Thee who are flown 
y friend ( devotee) a prea- 
the path of progress, then 








३ हरे १२३१२ 
O इन्द्र केशिना वहन्तु सोम पीतये ॥ 
AN er काण्वाब्रुयी । इन्द्रो देवता । ब्रहती छन्द: d 
For translation, please refer to the verse no. 
136 and for notes to P. 132. 

२ १२ ३२३ १२ ३१२ 


हरण्यये हरी मयूरशेप्या ! 








: छ. छु हे कडी न्‌ ३१२ 


श्र 
शितिपृष्ठा वहतां मध्वो अन्धसो विवक्षणस्य पीतये॥ 


EUCHUIVS quu! 
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1392. O God ! may pure mind and intellect which 
make us acquire the touch of knowledge or discriminatio 
enable us to realise Thee in this guile—less chariot of body 
orheart. The mind and intellect are fit to grasp reality. We 


invoke them to quaff sweet juice of devotion which në © 
us elcquent. b» 


"EL न्क! दू ३१२ ANE 
(१३६३) ओं पिबा anea गिर्वणाः सुतस्य पूर्व 
१२ ३१२ ३१२९३ २४ ३१ 


परिष्कृतस्य रसिन इयमासुतिश्चा रुम त्येते l 


ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । क 
1393. So drink O devotee thou the song, as 


the first. drinker of this juice. This ouring of the 


m. 
bliss of God is good and meet to ee. 
१ २ d. 1x QNS ३ R १२ 


(१३८४) ओउम आ सोता dud न स्तोममप्तुरं 









३१२ 
रजस्लुर वन 
x. : सोमो देवता | विषमा ककुप्‌ छन्द: | 
1394. ' 0 , please refer to the verse no. 580 


on P. 302 and fo st . 304. 

E ३१२३१२ ३२ ३२३१२ 

(१३ AN 3 धारं वृषभं पयोदुहं प्रियं देवाय जन्मने । 
[s 

3 इड ३१ रर ३२ ३२ ३२ 

तेन य ऋतजातो विवावृधे राजा देव ऋतं बृहत्‌ ॥ 


ES kaaa ङ्गिरस ऋषिः। पबमान: सोमो देवता । समा सतो बृहती छनः: | 






1395. O men ! praise God Who has thousand streams 
ES bliss, is the Rainer of peace and fulfiller of your noble 
esires, if you want to attain good birth. He is illustrious by 
law, is Almighty on account. of Eternal law, King, Lord and 
Uphoelder of the Eternal laws, 
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आवश्यकटिप्पर्य: ले “> 
SOME IMPORTANT NOTES AND COMMENTS 


(१३७६) (अध्वरम्‌) - अहिंसात्मक यज्ञादिरूपं शुभकर्म ला कर 
qe टिप्पणी दृश्यताम्‌ (आरे) - आरे दूर SN 


(१३८०) (afg) - मनुष्येषु - कृष्टय इति ip iN uo २३) 
२,१ 


(गयम्‌) धनम्‌ गय इति धननाम (मिघ? x, 


(१३८१) (विदः) - घनम्‌ भौतिकमाध्यात्मिकं म्‌ वेद इति 
धननाम (निघ० २.१०) mS ए Jg नाम 
(निघ० ३।४) 

(१३८२) (रणे रणे) -- रमणीये स्थाने Ga 

(१३८४) (भारत) - T : भरत एव भारतः जगद्धारकः 


पोषकश्च परमेश्वरः 
श्रां प्रिय इति du 


इतिऋत्विडनाम (निघ० ३।१८) 






ड is “Agni, who layest hold on the sacri- 
Nur न 


£x 


Fs तेजस्विनः कुरु शोचतिञ्वेलति कर्मा (निघ० १!१६) 


१ (गवः) -- भ्रस्ञ पाके परिपक्वविज्ञाना अज्ञानविनाशकाश्च 
महात्मानः (मखम्‌) यज्ञम्‌ मख इति यज्ञनाम (निघ० ३।१७) 


३८७) (ओण्योः) -- द्याबापृथिव्योरि्र वर्तमानयोः मातापित्रोः 
“द्यौरहं एथिबीत्वम” अथव १४।९।७१ इति श्ृत्युक्त दिशा 
मातापितरौ द्यावाएथिव्याविब बतेते । 


(१३६०) rig रस क उ) "५. eso 


By |] å LA 
THE HYMNSOP'PHESAMA VEDA — 643 
of the line made by Griffith, which I have thought 
it fit to adopt, it is quite evident that the Vedas cop- 
demn drinking wine which turns a man away fro 
God. 


(१३६) (री) - मनोबुद्धी पापहरणशीले (मयूरशेप्ये) xx 
मिनाति हिनस्तीति मयूरः ज्ञानं विवेको बा तं श 
सयूरशेप्ये शोणः शपतेः स्प्रशतिकमंण न यदि 
३।२१ (हिरण्यये रथे) हिरण्मये तेजस्विनि 
हृदयरूपे वा स्थे i 


अथ तृतीयः SENG 


Section RX 
_ ३९३९२ १२३१२ 
(१३८६) ओरेम अग्लिवृ त्राणि T णस्युविपन्यया | 
१२३१ >> 
समिद्धः शुक्र आ 









wealth and n 
Almighty. Th 
wonderful p. 


न १ ३२ ३२३१ २ ३२ ३१२ 
( A गर्भे मातुः पितुष्पिता विदिद्युतानो अक्षरे । 


१२३२३ २३२ 
सोदन्नृतस्य योनिमा ॥ 


दयः पूर्वेचत्‌ । 

Au God Who is the Father of all beings, shines with- 
in the mother earth and the father heaven, establishing the 
Veda as the home fsource) of Truth. [It is through the study 
of the Vedas reveaied by the Omniscient God for the welfare 
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of humanity, that men can definitely know the ultimate 
Truth, otherwise they have to grope in the dark]. Ay 
१२३२३१ २३१२३ $ 
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१२ 
(१३९८) आं ब्रह्म प्रजावदा भर जातवेदो विचर्षणे । 


RRR XE 


अग्ने यत्‌ दीदयदू दिवि ॥ 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ | A 
Es 


1398. O Omnipresent and Omniscien 


t God grant us 
knowledge along with noble progeny, wh nowledge) 
may shine among wise men of truthful XR 


0 


s nature. 
३ २६ ३२३९१२ २ ३२३ R 
(१३८८) ओरेम अस्य प्रेषा EOS देवो देवेभि: सम- 
३ १२ LES १२ ३२३ १२ 
ga रसम्‌ । सुतः ति रेभन्‌ मितेव सक्म 
३२३ १२ 





पशुमन्ति होतु 
वसिष्ठ ऋषिः | ह आ ता | faszq छन्दः | 


ion, please refer to the verse no. 526 
on P. 272 and fo SU 
emphasis. 


P. 275. Repeated in context for 
C gr SX ABS १२ ३२ ३ २३१२ 
AN 3 वस्त्रा समन्या३े वसानो महान्‌ कविनिवच- 
१२ १ २ 3ER ३१३. 
[नि शंसन्‌ । आ वच्यस्व चम्वोः पूयमानो faa- 
३१ Witt 
क्षणो जागृविर्देववीतौ n 
ऋष्यादय: qua 


1400. A mighty Sage robed in fair raiment, pronouncing 
A i which create peace, being pure himself ever 
watchful and efficient in the attainment of God, moves on 
earth and heavemdiA lana loniouri Nome, áruch.a wise devotee. 
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( $ १ RIR . देह ३ 
(१४०१) औं समु प्रियो मुज्यते सानो अब्ये यशस्तरो यशसां SY 
ERL 3 R AR XN ३१ ५ " 
क्षैतो अस्मे । अभि स्वर धन्वा पूयमानो यूयं Go 
३२३ १२ 


स्वस्तिभिः सदा न: । 

ऋष्यादथः qus । 
1401. Noble and more illustrious thant 
illustrious, dear, the Yogi though bor 
established in great spiritual height w 


f o 


i noble and 







guarded, becomes more and more de Oifig good to us. 
Roar out as thou art purifier O Ogin, becoming 
Sanyasi. Protect us ever more with (00 sings and instruc- 


tions O learned gm 








TR ३ २३.५९५२ 
(१४०२) ओम्‌ एतो नि म शुद्धं शुद्धेन साम्ना । 
३२३१२ ३१२ 
el वु शुद्धैराशीर्वान्‌ ममत्तु ॥ 
तिरश्श्री रा Parca forex! देवता । snp छन्द: | 
1402. please refer to the verse no, 350 
on P. 190 an 


३०३ १ R ३२३१२३१२ 
(१ zie म्‌ इन्द्र शुद्धो न आ गहि शुद्ध: शुद्धाभिरूतिमि:। 
३ 


RA DEI S. 
शुद्धो रयि नि धारय शुद्धो ममद्धि सोम्य ॥ 
An yaaa! 


1403. 0 devotee possessing the wealth of Yoga, 
ANu thou pure to us, with pure protective powers, being per- 
fectly pure thyself. Pure, send thou wealth of wisdom to us 


and enjoy the bliss of God, being of pure and calm nature 
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१२३१ «38 ३१ रर ३१२ 
(१४०४) ओम्‌ इन्द्र शुद्धो fg नो रयि शुद्धो रत्नानि दाशुषे do 

३१३१२ ३१ श्र 

शुद्धो वृत्राणि जिघ्नसे शुद्धो वाजं सिषाससि nen 

ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 
i404. O devotee possessing the wealth of 

vouchsafe us wealth of wisdom and being giai cs 
worshipper with truth, character, love, kindnes 
virtues, Pure, thou doest strike the sin my 


embodiment of purity, thou desirest to di RRI t spiritual 
power and the wealth of knowledge to ot 


बि: 


(१३६६) (वृत्राणि) ~ पापानि पाप्मा वे स ० ११।१।४।७॥॥।१३।४ 
११३) यदवृणोत्तद्‌ वृ म निरुक्त (विपन्यया) -- 
विशिष्टस्तुत्या व्यवहा 


८. भूमिः पुत्रोऽहं प्रथिव्याः” (अथध 
न, देवः “द्योष्पितः gRr मातः 


O 









(१३६७) (मातुः) - प्रथिव्या 
१२।११०) पि 
(so ६। 








वेद्रांसोहि देवाः (शत ३।७।३।१०) . सत्य- 


(१३६८) (दिवि e 
बाः (Sa १६) अपहतपाप्मानो बे देवाः ॥ 


संहित 
E VUI) 
(१४५ वेधीतो) देवस्य परमेश्वरस्य प्राप्तौ वी - व्याप्तिप्रजन 


कोःनयसनखादनेषु (चम्वोः) - द्यावाप्र्थिव्योः, चम्बादिति 
द्यावा प्रथिबीनाम (faao 2030) 


E (सानोः अव्ये) - सवदा संरक्षणीये योगस्य उच्चतमशिग्वरे 
(mar) -- परिब्राट्‌ (संन्यासी) धवतिगेतिकमा (निघ० २1९2) 


(१४०३) (इन्द्र) -- योगेश्वयं सम्पन्न जीवात्मन इदि-पर मेश 
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द्रविशमिति बलनाम (fue २६) द्रविणमिति धनयाम 
(निघः २।१०) (सिध्रम्‌) - सवशुभमनोरथसाधकम 


चतुर्थ: खरड: UM 
Section IW 
३१ रर ३९ री A र 
(१४०५) ओम अग्ने स्तोमं मनामहे सिधमझर्थदोलस्पृः 


३१२ ३१२ 
देवस्य द्रविणस्यवः ॥ EN 
सुताम्भरश्रात्रेय ऋषि: | अग्निर्देवता क गायदी giga 

1405. Eager for wealth of kn 
maditate upon God's effectual la y and the knowledge 
revealed by Him for the E anity, which helps us 
to accomplish all noble ec od being Omni-present 
touches heaven. 


१ रर३२ 
(१४०६) ओरेम्‌ eU नो गिरो होता यो मानुवेष्वा । 


S जनम्‌ ॥ 
ऋष्यादय 


(१४०५) (द्रविणस्यवः) द्रविण बलं धनं वा ज्ञानादिरूप॑ कामयमानाः Q 









and power. we 


pn 


1406 he Omniscient God, Who is the Giver ot 
AA ang) the fruit of actions among men accept our 
carné yers. He gives peace and bliss to divine persons 
ES ess noble virtues. 

१२ ३१२ 3 २३ २३ १२ 

०७) ओं त्वमग्ने सप्रथा असि जुष्टो होता वरेण्यः | 

८ RNP द्र 


त्वया यज्ञ वि तन्वते ॥ 
ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ | 
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1407. Thou O Supreme Leader, art Omnipresent. Thop, 


art Dear and excellent Giver of peace. Itis through Thee or 
by Thy assistance, that men make the yajna (self sacrifice) 


complete. 

३१ २३१ गर R0 २३१५ 

(१४०८) ओम्‌ अभि त्रिपुष्ठं वृषणां aurum 
३ १२ २३ १२३ {२ EEN 

ववशन्त वाणीः । वना वसानो वरु a 


-39 २३ ९२ 
waar दयते वार्याणि ॥ ES 
वसिष्ठक्रषि | पवमान. सोमो देवता | NY : 
1408. For translation, please oy e e verse no. 528 


on P. 272. 
ESS m 


[न्‌ जेता पवस्व सनिता 
श २ ३१ रर ३१ 
क्षप्रधन्वा समत्स्वषाढ़ःसाह्वान्‌ 


~ 








(ww ३,१९.३ 
(१४०९) ओं शूरग्रामः सवं 


XS, X SX 
धनानि। ति 
श्र ३ m 
पुतनाफुछ शः | 
1409. O 1644 Conqueror, warrior-girt, Lord of 
all heroes, fl y way and purify us as he who winneth 
the wealth sé in. Thou art the Destroyer of the cruel, 
s oO the wicked, never— vanquished in battles, 
in fight all internal foes in the form of lust, anger, 
pride and jealousy etc. 
३१२ ३१२ ३१ २ २१ 
०) sip उस्गव्यूतिरभयानि musa त्समीचीने आ 
रर ३ १२ ३१ दर ३२३ श्क ९ 
पवस्वा पुरन्धी । अपः सिषासन्नुषसः स्व5रेर्गा सं 
श्र ३२३२३ १२ 
चिक्रदो महो श्रस्मभ्यं वाजान्‌ vitu 
ऋष्यादयः पूर्व! Lekhram Vedic Mission (85 of 151.) 
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1410. Giving fearlessness and security, O Lord of wide 
dominion, send us both heaven and earth with all their णि. 
ness. Making proper distribution of the deeds and the Dawns 


of Divine Illumination and happiness, Thou givest or e o 
Vedic Revelation so that we may acquire great weal 


wisdom, food and power. 


१२ ३१ wit EN CN 
(१४११) ओं त्वमिन्द्र यशा श्रस्यजीषी शव । 
३१२ RIR २ र १ 
वृत्राणि हंस्यप्रतीन्येक इत्‌ पुः धृतिः ॥ 


नृमेधपुरुषमेधाडषी | इन्द्रो देवता | प्रगाथश 





1411. O God ! Thou art S impetuous 
Lord of power and might. Alone r conquered guard- 
ian of mankind, Thou s RSS G resistless sins and 






Sinners y 
"i २३ १२ ३१ 
(१४१२) शं तमु त्वा त di प्रचेतसं राधो भागमिवेमहे । 
33S १२२३१२३१ २ 
महीव शरणा त इन्द्र घ्र ते सुम्ना नो 
3 

ऋष्यादय | सतो बृहती छन्द: | 
Seek Thee 0 giver oflife, Thee most wise, 
RS bounty as our share. Great is Thy glory. It is 
like, 0 give us shelter. May weenjoy Thy ever-last- 


३९२ ३१२ ३१२ 
अस्य यज्ञस्य सुक्रतुम्‌ ॥ 


सोभरिः काण्व ऋषिः । श्रग्निदेवता | विषमा क्कु छन्द: । 
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1413. For Metrical Translation see verse 112 on P. 83. 
O God, we accept Thee as the Most Venerable, tne Greategt “> 
among the wise, Giver of peace, Immortal and Wise pieh 
er of this great Yajna (non-violent sacrifice) in the form of 
the universe. 
३१ रर ३१२ ३१२३२३ 
(१४१४) ओरम mut नपातं सुभगं सुदीदितिमग्नि pu 
१ w १२३१२ ३ a s 
शोचिषम्‌ । स नो मित्रस्य वरुणस्य म्‌ 
३१२९ श्र 


सुम्नं यक्षते दिवि ॥ NE 
ऋष्यादय: qdaq | प्रगाथश्छन्दः । 

1414. We choose God E i Kurs of His 
subjects, Adorable, Brightly S ne, the Supreme 
Leader whose lightis T He-gives us the benefit and 
pleasure of the sun, the mo waters in heaven. 










(१४०६) ( >> - त यज - देवपूजा संगतिकरण दानेपु 


अत्र दाना 
(१४१०) iem 3> आध्यात्मिकज्योतिर्दयकालानू विशोका वा 
ज्योहि ^ योगसूत्रनिर्दिष्टानवस्थाविशोषान्‌ (१।३६) 
be IM - ऋज - अजने अर्जितशक्तिविशेषसम्पन्नः 
क्तिमान्‌ । 
ES ४) ( अपां नपातम्‌ ) - प्रजानां न पातयितारं रक्षकमित्यर्थे: 
पञ्चम; खणड; 
Seection-w 
१२९ दण्ड ३२३ १२३२ ३२ 


(१४१५) ओं यमग्ने geg मर्त्यमवा वाजेषु यं जुनाः ! 
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दरु ३ TRIIR 5 
स यन्ता शश्‍वतीरिष: ॥ 
शुनःशेप ऋषिः । अग्निर्देवता । गायत्री छन्दः | “> 
1415. O God ! The man whom Thou protec enp Td 
battles (internalas well as external) and urgest SS c 
strength and knowledge, becomes the lord of e food 
(of wisdom.) 


(१४१६) ओं न किरस्य सहन्त्य पर्येता WU 
१२ ३१२ SE 


वाजो अस्ति श्रवाय्यः ॥ 
ऋष्यादय: qdaq | 
A QN bse 31 There is none who 


can vanquish Thy Mrs ealth of Wisdom and 






ऋष्या दयः पु NS 


ES ste . May He give us knowledge through the wise. 
INR RN रातका x ३२ ३ 
ओं साकमुक्षो मर्जयन्त स्वसारो दश धीरस्य धीतयो 


१२ २३ १२३,१ रर ३ १२ ३ 
धनुत्रीः । हरिः पयंद्रवञ्जाः सूर्यस्य द्रोणां ननक्षे 


२३२३२ 
अत्यो न वाजी ॥ 


नोधागोतम ऋषिः | पवमान: । सोमो देवता | facg छन्दः l 
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1418. For translation, please refer to the verse no. 538 
on P. 278 and for notes to P 281. © 





न ३२३१ शर ३१ श्र ३१२ 
(१४१९) ओं सं मातृभिर्न शिशुर्वावशानो वृषा दधन्वे qu e > 
३२ २३ १ २र३१ ३३ १ री 


afg: । मर्यो न योषामभि निष्कृतं यन्‌ D 


३ १२ ३१२ AN 
कलश उस्रियाभिः ॥ 








ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 


his mother, 


a bounteous devotee who is desired is united with 


the water of peace and faith. Asa 








३ १ li १२ 


८५ 





२३ १२ ३२ ३१ 


ऋष्यादयः 


TS Æ devotee supports truth and develops good 
char: hich carry an inviolable vow. Then he being 
a वि. genius is united with the streams of knowledge. 


s the knowledge of God takes shelter in that 

among the realisers of the Almighty, with his wonder- 

attainments. As his body shines with cleanly washed 
clothes, so his soul shines with the knowledge of God. 


3X ३१६ ३२३१ २ ३ १२ 
(१४२१) आं पिबा सुतस्य रसिनो मत्स्वा न इन्द्र गोमतः । 
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३१२ ३१२ ३२ १ २ 
आपिर्नो बोधि सधमाझे वृधे३ ऽस्मां अवन्तु 
३१२ 

ते धियः ॥ 


मेघ्यातिथिः काण्व ऋषि: । इन्द्रो देवता | प्रगाथछुन्द: | 


1421. For translation, please refer to the 
239 on P. 133 and for notes to P. 135 


२ ३२३१२ 

(१४२२) ओं भूयाम ते सुमतौ र वयं स्तरभि 
२ ३२ ३१२ १ २ 
mad । seni चित्रारि भष्टिभिरा नः 


३१२ 
geg यामय ॥ 
ऋष्यादयः पूर्वत्‌ । समा त न्दः । 


1422. O God, In Th grace and favour may 


We be strong and wise. not down before the foe or 
the pride. With m 1 assistance, guard and succour 
us and establish us ji good will or pleasnre. 







३१ 
spak Aa ढुढिल्लिरे सत्यामशिरं परमे 


३२३ १ दर ३२३ १३ 

। चत्वार्यन्या भुवनानि निशिजे चारूणि 
द ३ १ RT 
E Ja ऋतैरवर्धत । 

इवामित्र ऋषि: । पवमान: सोमो देवता | जगती छन्दः | 


E For translation of the verse, please refer to the 
A” no. 560 and for notes to P. 294 

ta ३१२३ १२ दड ३ १ 
(१४२४) ओं स भक्षमाणो अमृतस्य चारुणा उमे द्यावा का- 
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२३ १२ १२ ३२ ३२३ R ३) 
व्येना वि शश्रथे । तेजिष्ठा श्रपो मंहना परिव्यत 


१२३२३ १२ १२ ३२ 


S 


यदी देवस्य श्रवसा सदो विदुः ॥ Y 


ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । 
1424. Ifa devotee knows with wisdom ES EN h 
is the seat. of God, then enjoying lovely br s 
wisdom gained from the holy Vedas, he a ai T h the 
soul and God and being full of splend kN. oves in 
the worlds. — 


5 क 2 dn २ ३१२ 
(१४२५) ओं ते अस्य S केतवोः +यासो जनुषी 
३१ रर १२३ १ 


उभे अतु । येभितृ म्‌ 








both classes of created things 
animate and ‘ingfainate\ through whom God gives and 
purifies spiritua ichs for divine persons. It is then 
that 0600 ७२ ns accept God as their King. 







0 आवश्यकटिप्पणी 
Es त्सु)-संग्रामेषु ueg इति संग्रामनाम (निघः RIIS) 
) (अर्वद्भिः) -बीयेबद्भिजेनेः “पुमांसो5बेन्तः! (शत० ३।३।४।५) 


(१४१६) (अद्भिः)-शान्तिरापः (शत? १।२।२।११) आपो हि शान्तिः 
(ताण्डंय पाठ) श्रद्धा बा आपः (तैत्ति० ३२।४। १) 


(१४२०) (अघ्न्या झ्थापेन्न्यक्तसा्यासराश्संत्रिद-फरतिज्ञाया व्रतस्य वा 
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बाहक सत्यसदाचारादि बहतीत्यूधः (धाराभिः)-बिद्याधाराभि 
धारेति बाङताम (Aao १११) (गाव )-विद्या अह्यविद्येत्रि 
यावत्‌ गमलू-गतौ इति धातोर्निष्पन्नों गौरितिशब्दः गतेज्ञानैग- 
मनप्राप्त्यात्मकाथध्वत्र - ज्ञानाथग्रहणम या र 
भवत्सु चमु-अदने अदनमिहानुभवः (पयसा)-पराप्त्या 


(बसुभि:)-वस्त्रे..बस-आच्छादने 

(१४२२) (अभिमातिः)-अभिमानयुक्त: शत्रुरभिमानो SN 

(१४२४) (देवस्य सदः)-परमेश्वरस्थितिस्थानं एह च भगत्रदू 
गीतायाम-ईश्वरः सर्बेभूतानां हृदेशेड ॥ (१८६१) 


(द्यावा) दिव्यौ जीवात्मपरमात्मानो (रपे रिक्षादि लोकान्‌ 
आप इति अम्तरिक्तनाम (निघ० ^ 


dU जानिशामनयोः चायः की 


आध्यात्मिकधनानि FN- 






१४२५) (केतवः)-पूजनीया उपासकृष् जि 


T खण्ड; 


EN tiom WI 
हु; शकर ३२ २ ३१ 
(१४२६) भि वायु aat गृणानो३ऽभि मित्रा- 
शि ३१२ ३ १ रर ३१२ २२ 
रुणा पूयमानः cem नरं धीजवनं रथेष्ठाम्‌ 


३२३ १,३ १२९ 
awa वृषयां बप्त्रबाहुम्‌ ॥ 
कुत्स आङ्गिरस ऋषिः । पवमानः सोमो देवता | त्रिष्टुप्‌ छन्द: | 
(1) 0 devotee! for the attainment of spiritual splend- 
our go to God Who is Omnipresent. Being praised by all 


for your noble conduct and purifying yourself, go to God 
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(think of God) Who is the true Friend of all and the most 
acceptable. Approach God Who is the Supreme Leader and 
impeller of mind, seated in pure hearts, Rainer of peace and 
bliss and Destroyer ofthe wicked, holding the thunde Y 0 
of justice in His hands (so to speak). 

(2) O devotee ! for the attainment ऱ्या r 
tise Pranayama and purifying yourself, utilise yo 
doing noble deeds. Approach intelligent ET. d or ta 


proper instructions and meditate upon Got 
Rainer of blessings and Dispenser of justic 


३१ रर ३१२ ३१२ 










(१४२७) ओम्‌ अभि वस्त्रा TS È सुदुघा 
३१२ ३२ ३१ २ १२ ३ १२ 
हिरण्याभ्यशवान्‌ 


पूयमानः । अभि चन्द्रा 
३१२ (3 
रथिनो देव S u 

ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । 

1427. O rich dev bd on us garments that shall 
clothe us Rm sen MM milk-kine, abundant yielders. 
O chaitable worshipper send us chariot-drawing horses 
that may being res bright and golden, 

३१ vu 3 १ 
नो अर्ष दिव्या वसून्यभि विश्वा पा- 
१२ RRI ३ १२ 3 १२ ३क रर ३१ 
पूयमानः । अभि येन द्रविणमश्नवामाभ्यार्षयं 
AM ३१२ 
मदग्निवन्न: 1 
< पूर्ववत्‌ i 






(१४२८) 


428. O devotees of God ! help us to attain celestial 
or Spiritual riches like wisdom, peace and bliss. Help us 
also to attain the riches that earth containeth. So that there- 
by we may acquire power and splendour like the sages who 
constantly keep the fire of non.violent sacrifice and divine 


will burning. ति ren 
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0 र्र ३ १९ ३१२ 
(१४२९) ओं यज्जायथा अपूर्व्य मघवन्‌ वृत्रहत्याय । ० 
१२३१२ ३ १२ ३१ रर 
तत्‌ पथिवीमप्रथयस्तदस्तभ्ना उतो दिवम्‌ ॥ 0 
नृमेधपुरुमेधाडषी | इन्द्रो देवता । अनुष्टुप्‌ छन्द: । v 


1429. O God ! un—equalled, the um 
verse! When Thou art ready to destroy the d 
period of dissolution, then Thou xs ० 










earth from the Primordial Matter and uph e heaven 
CAT LUE A: A 
(१४३०) ओं तत्तो यज्ञो अजायत त कृति: । 
१ रर ३९१३१ 
तदू बिश्‍वमभिभूरसि,य्‌ KO जन्त्वम्‌ ॥ 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 

1430. Then VOR S of this universe 
performed by Thee, t nd the day were made by 
Thee. In might S 9४४०५८ this all, al] that now is and 
yet shall be. [Th {the efficient cause of all creation.] 

२८३ १९२३ १ रर ३२ 
(१४३१) Tg पक्वमैरय आ सूर्य रोहयो दिवि । 
ss श्र ३२ ३२३ १२ ३१ 


AT सामं तपता सुवृक्तिभिजु'ष्टं गिर्वणसे त्रृहत्‌॥ 
येः quani बहती छन्द: । 
EST. O God! Thou makest ripe that what is unripe. 
makest the sun rise in heaven, so that it may give heat 
divide the year in diiferent seasons. Great joy to him 
A" loves the song of the Lord. 
| E NE MS La 3 १ द्र 
(१४३२) ओं मत्स्यपायि त महः पात्रस्येव हरिवो मत्सरो 
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१९३२३ १२३१ २३१२ B 
मदः । वृषा ते वृष्ण इन्दुर्वाजी सहखसातमः ॥ RS 
अगस्त्यऋषि: । इन्द्रो देवता । स्कन्धो ग्रीवी बृहती छन्दः | 


1432. 0 Omnipotent God! We xm quafi 
enlivening and delightful juice of bliss which is the 
of peace, giver of thousands of blessings and pow 
art Great and Source of happiness. We have, qügffed 
juice as ordinary men quaff some delicious dfi t of a 


big vessel. we 
ass R 


Pie R 

(१४३३) Ma आ नस्ते गन्तु NS qur । 
३१२ ३१ imet 
& 


सहावाँ इन्द्र सानसिः 
ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । "O : 


Metrical Translatio CD 
1433. TS us Aha at intoxication 


ightful and the best 


gives))peace of devotio'n 
er of endurance - devotion's test 
is immortal and the conqueror 


OPevi's host, that shares 
The joy with others and is winner 
Of peace, destroyer of cares. 
३ १२ ३२३ १२३ R 


«3 
S औं त्वं हि शूरः सनिता चोदयो मनुषो रथम्‌ । 


३२३ १२ RI २३२ ३१२ 
सहावान्‌ दस्सुमत्रतमोषः पात्रं न शोचिषा ॥ 


a AN "ed, छन्द i4 
ऋष्यादय: Tg | अनुष्डूप छन्द: (95 of 151.) 







F 
: M 
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1434. O God! Thou art Almighty Hero, Giver of 
power and peace. Urgeto speed the carof a man in the 
form of his body. Burn like a vessel with the flame im के 


purify a wicked person who does not observe noble vows. 


Thou art the Greatest Y 


आवश्यकटिप्पण्यः 






(१४२६) (बायुम)-बा गति गन्धनयोः प्रथमार्थे 
द्वितीयार्थे प्राणम्‌ मित्रावरुणौ-मित्र ग जीण 


E $ 
सब्र ष्ठः परमात्मा द्विवचनं गुणद्वय Mem) 
तरुणो बाहू बाहू वै मित्रावरुणी (faao ) 
(१४२८) (जमदग्निवत्‌ )-जमदग्नयः - ग्र न : इति निरुक्त 
७७२४ यास्काचायंः तद्वत्‌ 










प यदवृणोत्‌ तद्वृत्रस्य TA- 


(१४२६) पृत्रहत्याय-अ्रलयान्धकारस्य/ कर] 
SKIS 


त्वमिति विज्ञायत इति शि 


(१४३०) क 
saa संगतिः 


थीतोर्देवपूजा-संगतिकरण दानार्थे- 
भीष्टम्‌ 


(१४३२) ( Md [भशक्तिप्रदः सहस्रमिति बहुनाम षणु-दाने । 


(१४३४) शो लया शो चतिञ्बेलति कर्मा (निघ० ११६ शोचि- 
रिति ज्वलतो नाम (निघ० ११७) 


©, 
ग्रथ त्रयोदशोऽध्यायः 


CHAPTER XIII 


१२ रेड २३ २ ३१ ग्र 
s ओं पवस्व वृष्टिमा सु नोऽपामूमि दिवस्परि। 
३ १ २३१ रर i - 
अयक्ष्मा वृहतीरिषः ॥ 


कविर्भागव ऋषिः । पवमानः सोमो देवता | गायत्री छन्दः | 
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1435. O God ! Pour down ihe rain of happiness upon 
us, pour a wave of true faith and peace from the sky (gf “> 
knowledge and plenteous store of noble desires, free => 
evil thoughts and wholesome food free from pulmonary 


eonsumption. [9 
१२ ३ १२३२३१२ MSN v 


(१४३६) ओ तया पवस्व धारया यया गाव इहाग 
LIIR RR 
जन्यास उप नो JRA ॥ 


ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । s ‘> 


1436. Purify us O God ! by ur of knowledge 


by which the Vedic speech and rays pW may come to 
us, along with all न्या artic for men. 





light of kn E Poár down on us a flood of rain of 
neace and s. 
१ २३२३क RIR ३ १२ 
AA A ऑ स॒ न ऊर्जे व्यरेव्ययं पवित्रं धाव धारया । 
३१२३२३ १ २ 
देवासः प्युणवन्‌ हि कम्‌ ॥ 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ | 
1438. To.give us vigour O God ! enable us to attain 
Thyself that art un - decaying and perfectly pure. verily all 


enlightened truthful persons listen to Thy instruction, Who 


art Source of Abiding Happiness, 
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à R हि E] ॥ ३१ द 
(१४३९) ओं पवमानो असिष्यददू रक्षांस्यपजङ धनत्‌ । " “> 
र ३२३ १२ A 
प्रत्नवदू रोचयन्‌ रुचः ॥ है 
ऋष्या दयः पूवेवत्‌ । F 
1439. Onward hath God the Purifier z ani- 
fested in our hearts and beaten off all nemara ten ies 
flashing out ‘splendour as from times immemoti 
१३ के ९२३ १२ W> 
(१४४०) औं प्रत्यस्मै पिपीषते विश । 


३ २३ १३१२ 
अरङ्गमाय जग्मयेञ्पश्चाद& (निर, 









1440. O man, ग S to God, the Receiver 
of all devotion, Omniscient/a y mnipotent Leader and 
Guide. 


(१४४१) MIA EM ठः सोमेभिः सोमपातमम्‌ । 


१२ २३१२ ३२३१२ 
z रमिन्द्र सुतेभिरिन्दुभि: ॥ 


ऋष्यादय ! 


E QGDdevotees ! Acquire true knowledge of God 
with of other devotees of peaceful nature, who are 
ES i ed by evil-minded persons or their interrial enemies. 
hNare full of the wealth of wisdom and righteousness and 

hine on account of noble virtues, for God is the 

test Protector of the world as He is Almighty. 


ER 


१२३३१ २ 1 s ३१ 
(१४४२) SE यदी युतेभिरिन्दुभि: सोमेभिः प्रतिभूषथ । 


Pandit Lekhram Vedic Mission (98 of 151.) 





www.aryamantavya.in (99 of 151.) 


662 THE HYMNS OF THE SAMA VEDA 


२३ १२३ १२ RRJ ३१ रर 
वेदा विश्वस्य मेधिरो धृषत्‌ तन्तमिदेषते ॥ B 
ऋष्यादय: पूर्ववत | A 
1442. O men ! Ifyou go to God (meditate upon JY oO 
with other devotees of peaceful nature who ज शा १0) 
16: 


account of their noble virtues, then God Who is Omn 


and Remover of all obstacles, fulfils all your AN 
३१२३ २२३१ २३ ३२ 
(१४४३) ओम्‌ अस्माअस्मा इदन्धसो FS तम्‌ I 
३१ २ ३ १२३१२३ ३ १२ 
कुवित्‌ समस्य जेन्यस्य शर्धेतो स्वरत्‌ ॥ 


ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । बृहती छन्द: । 
1443. O devotee engaged NP of the 


non - violent sacrifice of devotion o God the offerings 
ofthe juice of devotion T: D Will He not 
then keep us safely from the ful/curse of each presump- 
tuous foe whether intern: exyjérnal. 










(१४३५) अपाम्‌ Et आपो हिशान्तिः (ताण्ड्य० 
८७८) : ऐत० ७५) श्रद्धावा आपः (तैत्ति० 


Ms. a 1: इष-इच्छायाम्‌ अथवोत्तमभोजनानि 
न [ कोषी० २८०५ । 


puts न्या्िः-जनोपयोगिनः पदार्थाः 
absurd and ridiculous is Griffith’s translation 
*The kine of strangers may come to our home". 
) (वृतम्‌) प्र-क्षरणदीप्त्योः अन्न दीप्त्यथेस्य ग्रहणम्‌ - ज्ञान प्रका- 

शम्‌ (वृष्टिमु)-शान्तिसुखवृष्टिमू 
(१४३८) (धाव)-घाब गति शुद्ध यो: गतेस्त्रयोऽ्थाः ज्ञानं गमनं प्राप्तिश्च 

अन्न प्राप्त्यथे हणम्‌ पवित्रम्‌ आत्मानं प्रापयेत्यर्थः 

(१४४१) अमत्रेभिः)-अमत्रेः अहिंसिते दु जेनेः कामक्रोधादिभिवौन्तरिकरि- 
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पुमिः (ऋजीषी)-ऋजीषी बज्जीतियास्काचार्यो निरुक्त (५१२) 
(१४४३) अध्वयो-श्रध्वर इति यज्ञनाम ध्वरति हिंसाकर्मा तत्मतिषेर्धः 


( निरुक्त १।७) हिंसारहित भक्तथादियज्ञनिरतोपासक । 
अन्धस:-सुतम्‌)-ज्ञानरूपात्नस्य रसं भक्तिरूपम्‌ (SA oz O 
v ` (0 (> 


नाम निघ० २७) 
अथ द्वितीयः खरड: S 


Section II. 


m २३१ A ३१२ wey 
(१४४४) sif बभ्रवे नु स्वतवसेऽरुणाय fi 
A NE S 
सोमाय गाथमचंत ॥ 
देवल ऋषिः। पवमानः सोमो देवता 
1444. O devotees ! E 





ES. God Who is the 


Upholder of the universe bei ghty, Omnipresent and 
to be realised in the Divine/- ki f knowledge. 

di १ ev ३१ रर 
(१४४५) ओं ह : सुतं सोमं पुनीतन । 


२३१ १२ 


PN धावता मधु ॥ 
` 


1445. 1 Purify the juice of devotion combined 
with E ledge, Produced by the persons who are adamant 
like ins and who are urged by handlike prompting 
mea e your sweet soul with the sweet Omniscient 
ES Whois the Source of bliss. 

2M श्र ३२३१ २ 
४६) श्रों नमसेदुप सीदत दध्नेदभि श्रीणीतन । 


२३१२ 
इन्दुमिन्द्रो दधातन ॥ 


ऋष्याद्यः पूर्ववत्‌ । 
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1446. With humble homage draw ye. nigh; with the 
practice of meditation, try to realise Him within. Offer yous 
soul to God 


श्र ३ १२ के ३ "र्‌ 


१ 
(१४४७) ria अमित्रहा विचर्षणि: पवस्य सोम शं ग jus S 
३१ २ R 
देवेभ्यो श्रतुकामकृत्‌ ॥ 
ऋष्यादय: पूवंवत्‌ । 

1447. O God! Thou that art the u our foes and 
Omniscient, fulfilling the noble desire nlightuned 
truthful persons, pour forth prosperity r kine and 
happiness for our senses of mo 

१२ ३ १२ 
(१४४८) ओम्‌ इन्द्राय सोम पो यं परि षिच्यसे । 
३ १ रररे EV 
मनश्रिच्मनसस 
ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । 
1448 O qum QJ heart-knower and Sovereign of 





the heart. Thou 8 ditated upon, so that the soul may 


RARR ३२ 
इन्दविन्द्र शा नो युजा ॥ 
ES पूर्वेबत्‌ | 


1449. 0 God the Purifier! Give us heroic strength 
sm of knowledge. Unite us with Thyself who art 
our Lord and ally O Resplendent God. 
रर ३२ ३ १२ ३१ रर 
(१४५०) ओरेम उद्धेदभि sr तामघं वृषभं नर्यापसम्‌ T 
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१२ 
अस्तारमेषि सूर्य ॥ ह “> 
ऋष्यादय: quad । A 
1450. For translation, please refer to the AUS. 9. o 
125 on P. 88. C 


२३ १ २३१ रर ३ १२ शकरर 
(१४५१) औं नव यो नवति पुरो बिभेद क) 


15 R १२ 


अहि च वृत्रहावधीत्‌ ॥ 6 
ऋष्य्रदय: पूर्ववत्‌ | 
A. NS, 


1451. God with His Power whi s all wicked 
people, breaks up 99 castles in the fi Of/years by giving 


emancipation to the devout noble is the killer of all 
darkness and sin. He rs ness like that of a 


y; 

serpent. 

i Jean १ गश २३ R 

` (१४५२) ओं सन T सखाश्वावद्‌ गोमदू यवमत्‌। 

QU 
उरुधा pie i 


s our Gracious Friend. He sends like à 
, riches in the form of horses, kine and 







ऋष्यादयः 

(1) THis) 

full-streaming 
"iR O 

his God is our Gracious Friend. He gives us 

m ed, shining and discriminating knowledge like a full- 
taming cow. 


आवश्यकटिप्पणयः 
(१४४४) (ब्रवे)-भर्णक्रे gerer -धारणपोषणयोः जगद्धत्रै (दिबिस्परशे) 


दिवि-ज्ञानरूपप्रकाशे स्पृश्यते5नुभूयत इतितस्मै 
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(१४४५) (हस्तच्युतेभि:) हस्तवत्‌ प्रेरक साधने: प्रेरितेः च्युङ-गतौ 
(मधु) ज्ञानरूपमात्मानम्‌ मनु बोधे इत्यस्मात्‌ 


मात्मानम 


(१४४६) (दध्ना)-ध्यानाभ्यासेन (इन्दुम्‌)-इन्धी-दीप्तो GS 


(१४४७) (गवे)-जातावेकबचनम्‌ गोभ्यो ज्ञानेन्द्रियेश्यो ब qu 
गतेस्त्रिष्वर्थेु ज्ञानस्यात्र ्रहणं कृत्वा ह योगे 


(१४४६) (रयिम्‌)-धनं ज्ञानरूपम्‌ (इन्द्रेण युजा यँसम्पन्नेन 
त्वया परमेश्वरेण अस्माकंच नर s य त्वयासह 

(१४५०) (सूर्य) सूर्यवत्‌ सर्वप्रकाशक प्रेरक सर्वेषां देवाना- 
मात्मा (शत० १४।३।।६) 


(१४५२) (अश्ववत्‌)--अशूङ प्रे ज्ञानम्‌ (गोमत्‌)-गाव 
इतिरश्मिनाम (निघ० tuer म्‌ (यवमत्‌)--यु-मिश्रणा- 
मिश्रणयोः aqai स थक्‌ करोति तत्‌ । 






cm 3 33 ३१२ ORT 
q पिबतु सोम्यं मध्वायुदंधद्‌ यज्ञ- 


(१४५३) TUS & 
९२. ३००४ शर के 
पक्तुवविहू तम्‌ । वातजूतो यो अभिरक्षति त्मना 
३१२ ३ १ 
प्रजा: पिर्पात बहुधा वि राजति ॥ 


em पूर्वेबत्‌। 
. For translation, please refer to the verse no. 628 


on P. 325 and for the notes to P. 330, 


ert ३१ रर ३१२३ १२ ३२ 
(१४५४) ओं frere बृहत्‌ सुभृतं वाजसातमं धर्मं दिवो 


Pandit Lekhram Vedic Mission (103 of 151.) 


www.aryamantavya.in (104 of 151.) 


THE HYMNS OF THE SAMA VEDA 667 


३१२ ३ १ र्र ३ १२३१ २३१२३ 
धरुणो सत्यमपितम्‌ । अमित्रहा वृत्रहा दस्युहन्तमं 


१९ ३१ Ww ३२ 
ज्योतिजंज्ञे असुरहा सपत्नहा ॥ o 
विभ्राट्‌ सोये ऋषि: । सूर्या देवता । जगती छन्दः। ष्र 
1454. A light is manifested in the heart of t ES. 
which is glorious, mighty, all-embracing, peras of power 
unfading, dedicated to the Upholder ofthe h as igh 






Truth, the destroyer of the un-friendly, the नि p 
ex-terminator of the injurious, the destroygr *० 
and the slayer of lust, anger, pride and o) nal enemies. 


RRS २ १२२३ ३१ २ ३१ 
(१४५५) ओम्‌ इदं श्र ष्ठं ज्यो P त्तमं विश्वजिदू 
२३१२ ex २ १२ 
धनजिदुच्यते गड्‌ महि सूर्यो 
३२ ३१२३ NA R 


हश gu पह अच्युतम्‌ ॥ 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ 


Metrical i: S L— 
1455. Light of lights has come 
T conqueror of the world 






Winner of wealth spiritual 
Resplendent destroyer of the cruel 
It islike the sun so bright 
Giver of joy, Divine Delight 
By its heat are burnt all sins 
The Life Divine then alone begins 
२३१२३ १ २ ३२ ३२ ३ १२ 


(१४५६) ओ३म्‌ इन्द्र क्रतु न आ भर पिता पुत्रेभ्यो यथा । 
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१२ ३१ २ ३ १२ ३१ 
शिक्षा णो अस्मिन्‌ gega यामनि जीवा 
श्र 
ज्योतिरशीमहि ॥ Q^ 
बसिष्ठ ऋषिः । इन्द्रो देवता । प्रगाथश्छन्दः । 
1456. For Metrical Translation see verse E k 


O Lord, Give us wisdom as a sire gives wisdo: 
Guide us, O much invoked, in this our way of Yo erfect 


communion with Thee and teach us about T e ho art to 
be attained by all, so that we souls, ma AS y Divine 


Light. 












s २ २ १९ ३१२ १२३१२ 
(१४५७) ओं मा नो अज्ञाता वृजत्त ३ भाशिवासो$व- 
२२ ३ १२ ३१२ 


शश्वतीरपोऽति शूर 


क्रमुः । त्वया CS 
तरामसि ॥ à 
ऋषिदेवते पूर्ववत । छन्दः Je पा सतो बृहती) i 
at no mighty foes unknown, 
malevolent, 6m tread us to the ground. With 
Thine assistanc ty, may we pass through all the 
waters of di Sa ifficulties that are rushing down. 
May we ur all enterprises without let or hindrance. 
३२३२३०२३१२ ३१२ 
RS ओडिम्‌ अद्याद्या श्वःश्वः इन्द्र त्रास्व परे च नः | 
१२ ३१२३२३ २३ १२ 
विश्वा च नो जरितू, न्त्सत्पते अहा दिवा नक्तं च 


रक्षिषः ॥ 
ES ।थोभागैव ऋषिः । इन्द्रो देवता । प्रगाथः (विषमाबृहती। छन्दः । 
Metrical Translation : 


1458. Protect us Lord to day 
Guard to-morrow and for ever. 
Proteet Thy devotees O Lord 
पप ennt dajeagendisaight 0१7९९: 






www.aryamantavya.in (106 of 151.) 


THE HYMNS OF THE SAMA VEDA 669 


P १ २२११२ ३१२३ १ २ शेकरर३ 
(१४५९) औं प्रभङ्गी शूरो मघवा तुवीमघः सम्मिश्लो वीर्या 


३ १९ २२१ २२ ३ १ w 
कम्‌'। उभा ते बाहू वृषणा शतक्रतो नि या vh 
३१ २ 
मिमिक्षतुः ॥ 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । छन्दः प्रगाथः (समा सतो इ, 
1459. O Almighty God, Thou ER oyer of all 
miseries, Supreme Hero, Lord of riches a h wealth, 
All-pervading, endowed with all heroi e , giver of 


happiness to virile persons. O S innumerable 
acts and Omniscient God ! Thy Arm exceedingly strong, ` 
rainers down of felicity. They pro [ए who takes shelter 


in Thee sincerely. 
€ 
(१४५४) वृत्रहा m fà sat पाप्मा बै qs: । 


(१४५७) अपः - आविव्योधिरूपाणि जलाति अथवा कष्टसाध्यकर्माणि 


अप इति 1(/निघ० २। १) 
AR बत बाहु शब्द प्रयोग आलंकारिकः 


y also it means removers of obstacles बाहू बाधतेः 


S em) 
E चतुर्थः खण्ड; 





Section IW 


३२३ १२ ३१२ ३१२ 
(१४६०) श्रो जनीयन्तो न्वग्रवः पुत्रीयन्तः सुदानवः । 
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बसिष्ठ ऋषि: । सरस्वान्‌ देवता | गायत्री छन्दः । 


श्र 
सरस्वन्तं हवामहे ॥ " SY 


(1) Wecall upon God lovingly, a3 un-married O 
wholong for wives and as bounteous men who EN Si» fi 
sons. 

(2) We who desire to acquire Knowledge PX 0 behave 
as His true sons, call upon God, being libe goíng 


forward towards the Omniscient Lord. 
३१२ ३२५३१२ DI R 


(१४६१) ओम्‌ उत नः प्रिया pS [सुजुष्टा । 
१२ ३ १ २ 
सरस्वती स्तोम्या भूत्‌ ee 
भरद्वाज ऋषिः । सरस्वती T । NS: । 
(1) Yea, beloved ab 0१४३ by the seven fold sister- 
hood, the much extolled vav (noble speech) be praised 


by us. [By seven sis IS ahis case are meant 2 eyes 2 
nostrils 2 ears and Y be 


(2) Let the A Speech which is the dearest among 
our dear object me whith consists of seven principal metres 
be praised b 








It is w A the part of Rev. Stevenson and Griffith 
to cem ere ,Safsvati for the ‘river goddess’ and totake 
um standing for Indus, Vitasta, Asikni, Parushmi, 
Vi tudri and Sarasvati. Griffith himself is aware 


AM it डड own imagination and therefore not being satisfied 

it he says further “or Kubha may be counted in the 

ce of ths last named.” It is quite clear from the context that 

here the word ‘Sarasvati? stands not for any river, but 
for the noble Vedic Speech. 


". २३१ २र३ १२ ३१२ 
(१४६२) ओ तत्‌ सवितुर्वरेण्यं भर्गो देवस्य घीमहि । 
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२३ १२ ३१२ 

fasi यो नः प्रचोदयात्‌ ॥ 
विश्वामित्र ऋषिः । सबिता देवता । गायत्री छन्दः । 
1462. We meditate upon the the Adorable Glo 
God who is the Creator of the world and P 
and bliss. May He inspire our intellects and pr 


actions. We give below a free Met ical at tion 
this most important Mantra with Om and Vyahriti idat 


the ideas to a certain extent. 
Free Metrical Translation::— E 












And the is i 


Who knows yng that happens 


beyond 


of the world 
CR to be brief 
OMay the Lord inspire our actions 
May He give us Wisdom 
Being enlightened let us always 
Manifest on earth His Kingdom. 
A reading this metrical translation of the Gayatri 
antra, Herr Erich Pierscel a German Scholar wrote to me 
10.3.1956 from Rishikesh. “Your Gayatri Mantra is 


wonderful. It helps sincere aspirants to touch the Lotus 


Feet of the Lord”. 
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३६३ R ३१ २ 


कक्षीवन्तं य श्रौशिजः ॥ 


(१४६३) ओं सोमानां स्वरणं कृणुहि ब्रह्मणस्पते । 
३१२३१२३२ S 


ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । ठ 
1463. For translation, please refer to the NEN CX 


on P. 93 and for notes to P. 96. 
३२ १२ से भवनम 
(१४६४) ओरेम mer आयू षि पवस ्रासुव 


३१२ ३१२ 
आर बाधस्व दुच्छुनाम्‌ ॥ N 


ऋष्यादयः qs । 
1464. For translation, EA verse no. 627 
on P. 325 and for notes to P. 330. 
१ २ दे २ ३१२ 


D 3 
(१४६५) ओं ता नः शक्त रायो दिव्यस्य । 


१२ A 
महिवाक्ष 
ऋष्यादयः s l 


O teacher and preacher, to riches, 
of wisdom) and terestrial wealth. 
ng the enlightened persons. 


१ २३ २३ १२ 3? RT 


A siam ऋतमृतेन सपन्तेषिरं दक्षमाशाते । 
VA, 3. R 
अद्र हा देवौ वर्धेते ॥ 


यादयः पूर्ववत्‌ । 


em Carefully tending Truth with the Vedic know- 
ES. the teacher and the preacher attain their vigorous 
ight. Both enlightened and truthful, devoid of guile, wax 


strong. 









great, celestial 
Vast is your 
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a 2 रेक AY ३ १२ 
(१४६७) औं वृष्टिद्यावा रीत्यापेषस्पती दानुमत्याः à 5 “> 


२२ २ १२ 
बृहन्तं गत॑माशाते ॥ o 
ऋष्या दयः giaa 
1467. They (Preacher and teacher) go fij Ee 


to place in order to rain down happiness em, eace, १812 
to be attained with proper movement and co, andre 
the lords of the desire of giving to v P Jhey-attain a 
lofty seat jn every home and society on P of these 
noble virtues. Y 

a 86x 3 (3t RD MO टक 
(१४६८) ओं युञ्जन्ति ब्रघ्नमरुषं चर तस्थुषः । 

१२ ३२३२ du) 

रोचन्ते p दि 
शतं वेखानसा RIT: आ देवता । गायत्री छन्दः | 

1468. Devotees uy selves with the Great and 

Resplendent Fe W D des all animate and inamate 
objects. It is by Hj wer that the lights are shining in 
the sky. It is al is Grace, that emancipated souls 


shine in salvati 












ur २३२ ३ २३ १२ ३ ९२ 
AN ओं-युज्ञन्त्यस्य काम्या हरी विपक्षसा रथे । 


{ २३२३१२ 
शोणा धृष्‌ नृवाहसा ॥ 


emm पूर्ववत्‌ । 
1469. On both sides to the chariot of the body, the 
ENS yoke two horses in the form of Prana and apana 
hich ar: dear, destroyers of diseases. active in various 
ways, mighty and which bear the hero (soul) on. 
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२३१२ » 
समुर्षाङ्ररजायथा: ॥ v 


ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 

1470. O learned men! You art vers EN other 
wise people giving light of knowledge to the nt 
beauty of virtues to persons without beaut D duty of 
wise learned men is stated in this HS 


जे 







(१६६०) (जनीयन्तः)- जायत इति ज बो ज्ञानस्य तमिच्छन्तः 
पक्षान्तरे पत्नीकामा: । ; ) - mur इवाचरन्तः 
प्रथम vq पुत्रकाम': चेस - गतो nagad ag- 


णात्‌ wd Wo 
(१४६१) (सरस्वती) Ee ar सरस्वतीति वाङनाम (निघ० १। १६) 


em न्दासि स्वसारो यस्याः सा सप्तडन्दांसि 
गायई } बहतीपंक्ति क्रिष्ठुपूजगती संज्ञानि । 





(१४६४) (fas [यि )-दिव्यधनस्य ज्ञानरूपस्य अथवा “अभयं सत्वः 
E व्यवस्थिति: | दानं दमश्च यज्ञश्व, स्वाध्यायस्तप 
iag । ”इत्यादि सोक द्वारा भगबदूगीतायां प्रतिपादिताया 

व्या: सम्पदः (गाता अ० १६) 


) (afaa ) वृष्टिरभिवषेशं सेचनं वा सुखशाम्त्योः सेचन- 
मुद्दिश्य द्यौगमन प्रस्था तं ययोस्तौ ( रीत्यापा ) री-गतौ उचित 
गत्या आप्षिर्ययोस्तो ( गर्तम्‌) - गृहमू गर्ते इति गृहनाम 
(निघः ३।४) 


(१४६८) ( ध्यः) Eel VR EIU दाः (fae 813) 


THE HYMNS OF THE'SAMA VEDA 675 
(अरुषम्‌ ) - आरोचमानम्‌ अथवा रोषरहितं शान्तमित्यर्थः 
दिवि - प्रकाशमानायां मोक्षावस्थायाम्‌ | ठ 


(१४६६) ( हरी )- प्राणापानरूपावश्वौ हरी इन्द्रस्य, रोगापहारको i 


(१४७०) (अकेतवे) - ज्ञानरहिताय अज्ञानिने किती - Ue काः 
(पेशः) -जिद्यासत्यादिगुणरूपम्‌ पेश इति रूपनाम, 
३। ७ ) अथवा पेश इति हिरण्यनाम ( निघ० 
कस्माद्‌ हितरमणं भवतोति बा gga 


( निरुक्ते २! ३। १ ) 
पञ्चमः खरड: १0 


Section-y, 














३१ रर क १ २ ३ १२ 
(१४७१) ओम अयं सोम इन्द्र तुभ्यं पवते त्वमस्य 
२ ३१ RBI ३ १ २३ 
पाहि। त्वं हृ Cd ags इन्दु मदाय 
१२३ १२ 


1 देवते । त्रिष्टुप्‌ छन्दः । 


एः evotee is made for Thee. It is 


1471. O 
for Thy attai t«Ufat he purifies himself. Protect him. 
The person hou makest full of the wealth of wisdom 
and र "B choosest, gets rapturous joy and is 
fit to aai 1168 


३२३१२३१२ ३१ ३१२ ३२३ 

ES ७९) ओं स ई रथो न भूरिषाडयोजि महः gef सातये 
१ २३ १२ श्करर ३९१ २ ३ 

वसूनि । आदीं विश्वा नहुष्याणि जाता स्वर्षाता 


१२३ १२ 
वन ऊर्ध्वा नवन्त: ॥ 


is 
ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । 
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७ ENS 
1472. That devotee who puts up witn many difficulties. 
is engaged in the piactice cf Yoga for the attainment of many 


spiritual riches in the form of wisdom, peace and bliss, 4tke 
a chariot conveying large treasures. Then all good ob S 


attainable by men bow before him (so to speak EN con: 
३२ 


) 
e शस्ता दिव्या 


पृतनाषार न यज्ञः ॥ W 
क्रष्यादय: पूर्ववत्‌ d 
1473. O Almighty G ep y us like the powcr of the 
air or the vital uo ip tay at all people may become 
divine and guileless. Gi e gracious unto us and giver 
a d 


of peace like waters. estroyer of the army of evils 
i or multi-formed non-violent sacrifice. 


३३ २३ १३ ३२ ३२३१ 
यज्ञानां होता विश्वेषां हितः देवेभिर्मा- 


नुछे जने ॥ 
ES पूर्ववत्‌ ¦ 
ES 147À. For the metrical translation ef the verse please 
to Page 33 and for notes to P. 37. 
1a 3x9 X 4$ * ३२ 


१२ ३ 
(१४७५) ओं स नो मन्द्राभिरध्वरे जिह्वाभियंजा महः । 


quers them easily while fighting with all evils. 


Ta ॐ ॥ wR 3 
(१४७३) ओं शुष्मी शर्धो न मारुतं पवस्वा$ 
३ २ २३२३ qi 
यथा faz । आपो न मक्षू सु : सहस्राप्साः 
333 3२ 






३! ब ३१२ 


ki LO. है 
आ देवान्‌ वक्षि यक्षि च ॥ 
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1475. O God! With Thy charming sweet speech in R 
form of the Vedas, make us united with great enlightened 
persons. Thou leadest learned people towards the pat 


f O 
progress and givest them emancipation. 0107 
233 १२३१२ ३१२ s 
(१४७६) ओं वेत्था हि वेधो अ्रध्वन: पथश्च देवाज्ञ, 


१३१२ 


अग्ने यज्ञेषु सुकतो |I 609? 
ऋष्यादयः पूवंवत्‌ । SJ 


1476. For, O Creator of Tl w 
of justice, Most Wise pervading al 
Thou knowes: straight away the pa; 
and worldly prosperity. [Thou a 
through the Vedas.] 







Dispenser of 
n-Violent socrifices, 
g to emancipation 


१२ ३ ३१ 
(१४७७) श्रों होता देव रस्तादेति मायया । 
३१२ 


emi दयन्‌ ॥ 


उशना: काव्य a ^ पवमान) सोमो देवता गायत्री छन्द: । 
147". I 


God is Giver of peace and hapiness, 
is d pres 


with His wonderful power urging congre- 
tta(à true knowledge through the Vedas. [This 
hows the Revealed character of the Vedas). 


३१ रर ३२३ १२ 
८) आ वाजी वाजेषु धीयतेऽध्वरेषु प्र णीयते । 


१२ ३२३ १२ 
विप्रो यज्ञस्य साधनः ॥ 


ऋष्यादय पूर्वत्‌ । 





1478. God is Almighty therefor He is set on deeds 
of Strength RHE Berson mk” | m He is always 
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led forth or maditated upon inall non-violent noble acts 
He the Fulfiller of all deficiencies is the accomplisher ef 
the Yajnas. 
३१ २३ ३२३ २३१ २ 
(१४७८) ओं घिया चक्रे वरेण्यो भूतानां गभम aà । 6 
श्र ३२३ १२ 
दक्षस्य पितरं तना ॥ 
ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ | 
1479. God Who is Excellent and ther D ost accep- 
table, upholds all beings and enables NE rn wealth 


which protects strength with intellect. NO 


EN 
SOME IMPORTANT NOT COMMENTS 










न्तम्‌ -- इदि परमेशव्ये 
25 (sq ) ~ sed बणोष्युत्तम ' 
नेषदि “यमेवेष वृणुते तेन लभ्यः . 
तनू' स्वाम्‌ ( कठोप० १। २। २२ ) 


(१४७१) ( इन्दुम्‌) - ज्ञान 
इत्यस्मान्निष्पन्न इन 
गुण कारणात्‌ त 
स्तस्येष MES T 


(१४७२) ta भुरीशि)\कष्टानि सहत इति भुरिषाटू भूरिषाट्‌ 
नहुष इति मनुष्यनाम (निघ० २ । 3) 
While Rev. Stevenson is right in 
ES fg the wordas ‘produced by men’ Griffith 
his wrongly translated it as “Won by Nahus in the 
." He seems to take Nahus to be the name ofa 
rticular person while as in the Vedic Lexicon *Nig- 
hantu (23) it is clearly given as नहुषा इति मनुष्यनाम 
२३ Griffith has frankly admitted in the foot note: 
“I con make nothing of the second Tine of this stanza". 
P. 264. 







(१४७३) (मारुतंशर्थः) मरुतो वायवः प्राणाश्च मरुत इति पदनाम पद- 
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गतौ गमनशोला बायबः प्राणा वै मरूतः स्वापयः (ऐत० ३।१६) 

तेषां बलम शर्धं इति बलनाम (faao २ । ६ ) ( प्रतनाषाद ) = 
पापसेनाभिभविता षह्‌-अभिभवे (स एस्नाप्साः) - बहुविधी “> 
यज्ञ: तथा च गीतायाम “द्रव्ययज्ञास्तपोयज्ञा:, ho पि 

परे स्वाध्यायज्ञानयज्ञाश्च, यतयः संशितत्रता: d Bh 8 


घा यज्ञा वितता aadi मुखे । कमेजान्‌ विद्धि A 
ज्ञात्वा विमोक्ष्यसे ॥ ( गोतायां - चतुर्थेऽध्याये २ 


(१४७४) (जिह्वामि:) वाग्भिः जिहं ति व!ड नाम (निघः (यर्ज) - 
संगमय यज - देवपूजा संगतिकरण Se Y v 


ग्रहणम्‌ | (देवान्‌)- सत्यनिष्ठान्‌ fak aaaea वै देवा 
(ऐत० १1६) सत्यमया उ देवा: SY 1 सो हि देवा. 
(शत० ३।७।३।१०) । s 
Jt is entirely wrong on pu of Rev. Stevenson 


and Griffith to s ord देवा: as Gods" 


here as well as in Phices. It means enlightened : 
truthful persons assages quoted from the 


Aitareya, Ka (07 RÈ 
=E indicate: D 


(१४५७) (मा प्रज्ञानादिशक्त या मायेति प्रज्ञानाम निघ० ३।६) 
rs - ज्ञानानि fag - ज्ञानेइति धातोः रुबिदिश्यांडित्‌ 
ए शे९९५) इति ङित्‌ ३१।१३ सून्नात्‌ अथः इत्यस्या तुवृत्तिः 








AN उह) शिना) - घनम्‌ तनेति धननाम निघ? २।१०) 


षष्ठ; «NIS: 
Section WI 
२ ३१२ ३ २३ १२ A 


(१४८०) ओरेम आ सुते fasaa श्रियं रोदस्योरभिश्रियम्‌ à 
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३१ द ३२ 
रसा दधीत वृषभम्‌ ॥ Sy 
भरद्वाज ऋषिः | अग्निर्देवता । गायत्री छन्दः । 2 
1480. । 0 604 ! Pour on this devotee न 15 dv. 4 


splendour and prosperity of the earth and the he, 
rish this devotee who has become showerer of 
earth by Thy Grace. 


13.8 9 URERA TAA 
(१४८१) ओं ते जानत स्वमोक्यां ३ सं वहस) rañ: | 


३१२ ३१२ 
मिथो नसन्त जामिभिः १०2 










ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । 


1481. Those Si 410 NU T OWn permanent abid- 
ing place i. e. God. like dí b 


२३ १२ ३२ ३१२ ३२ 
(१४८२) SS y बप्सतः कृण्वते Web दिवि । 
१३ क रर 
ge ग्ना त स्व: I 


या RS 
1482. pholds and sustains those persons wbo 


ce 18106) His Holy names with their lips. Homage 
to th iscient Lord Who holds the thunderbolt of 
AM d e heaven and the sun. 


$333 १२३ २३ १२३२ ३२ ३१२ 


~ 


३) ओं तदिदास भुवनेषु ज्येष्ठ यतो जज्ञ उग्रस्त्वेषनृन्णः । 


३१ २३२ रर ३ ३ २३ रड ३ 
सद्यो जज्ञानो नि रिणाति शत्रून्‌ अतु यं विश्वे 
WX RR 

मदन्त्यूमाः ॥ 


विश्वामित्र aAa ae “शिष्ट; 1512 
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1483. In all the worlds that Brahma (God) was the Begj 
and the Highest, by meditating on Whom a devotee be- 
comes mighty possessor of splendid valour. When he mani- 






"- १ स्र३े १२३ d 
(१४८४) ओं वावृधानः शवसा भूर्योजाः शत्रुर्दास 
१२ ३२३२३१ 


दधाति | अव्यनच्च व्यनच्च fer 
१२३ १२ 
प्रभृता मदेषु ॥ 0 
ऋष्यादय: पूर्वेबत्‌ । (Y 
1484. Grown Mighty in His ; of ample vigour, 


the slaughterer of the wicked, God es és fear into the minds 


of the evil - doers who obstr (EN V performance of good 
actions. He also is the Pu 


e animate and the inani- 
mate world. Protected b N = dll bow before Thee in rap- 
turous joy O Lord. 


"Y 
E २९९२ है २३ wes ३ 


(१४८५) ओं त्वे aafia विशवे द्वियंदेते त्रिर्भव- 
१२ ३ शर ३१२ ३ २३२३ 


kins वादोः स्वादीयः स्वादुना सृजा समदः 
१२३१२ 
FM मधु मधुनाभि योधीः ॥ 


> पूर्वेबतू । 

"E All these men who become double (by marrying) 
iple (by having children) concentrate on Thee their 
l vigour and leave in Thy Hands a] their work done 
A the object of gaining some thing. Blend what is sweeter 
an the sweet with sweetness i.e. the bliss of Brahman. O 
God; Thou art the sweetest, unite the soul of a devotee with 
Thy sweetest self. Unite well the sweet soul with Thyself 

Who art Embédididrzklyfm IYegig Miaiens (118 of 151.) 










S 


fests his power, he destroys all internal and external E» 
and then all creatures find joy in reposing trust in hj (> 
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[24 3831 


१२ ३१ 
(१४८६) शं frsz केषु महिषो यवाशिरं तुविशुष्मस्तुम्पर्त्‌? 


श्र ३ R ३१२३२ १२ 

सोममपिबद्‌ विष्णुना सुतं यथावशम्‌ । स ई 
à २३ २३ १२ ३२३१ श्र 

ममाद महि कमं कतंवे महामुरु सैनं Een 


३२३१ दश ३१ दर 

देवं सत्य इन्दुः सत्यमिन्द्रम्‌ ॥ 
हथेत mma ऋषि: । अग्निर्देवता । अष्टिश्छन्दः । eS 

1486. In the devotional a here are 

wise men, devotees and suffering le, God Who 
is Great and Almighty, accepts thgjuic devotion pre- 
pared in the sacrifice, which T norace and is glad 
to do the grater task of giving emancipation to such noble 
souls. That true soul full dest of wisdom attains 


the True God, the Giver of nd joy The true lustrous 
souls achieve this True R env God. 
ee" 


" s à ३१ ow ES 
(१४८७) ओं साक pagar साकमोजसा ववक्षिथ साकं 


३२ अक्र \३रेड ३ १२. ३२ १२ 
qaid: स्षिहिमृधो विचर्षणिः । दाता राध 
३ २३ १२ ३ १३ ३२ ax 
A काम्यं वसु प्रचेतन सैनं सश्वद्‌ देवो देवं 
A रर ३१ रर 

त्य इन्दु: सत्यमिन्द्रम्‌ ॥ 

AS FR । अति शक्‍वरीछन्द: । 
487. O Omniscient God, manifested with wisdom 
potent strength, Thou art Great from eternity, with 
Thy might subduing the malevalent, giving prosperity and 
much desired wealth to Thy devotees. The true devout 
soul possessing the wealth of wisdom and  moon-like 


nature attains the True God Who is Resplendent. 
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२३ १९ क पे है २३१ 
(१४८८) stia अध त्विषीमाँ अभ्योजसा कृवि युधा भवदी 


श्र ३२३ ११२ १२३२ 
रादसी अपुणदू श्रस्य मज्मना प्र वावृधे AT o 
३२३ १२ ३१२३ १२ ३२ S 
जठरे प्रेमरिच्यत प्र चेतय सैनं सश्चदूदेवो त्य 
रर ३ १ रर 
इन्दुः सत्यमिन्द्रम ॥ - 
ऋष्याद्य: पूर्ववत्‌ । e» 
1488. So He the Resplendent uS s might over- 


comes the wicked and with His Maje; filled the earth 
and heaven and is Almighty. 


He slays all wicked orian one by one, 
swallowing them down in a o to speak). Enlighten 


us O God. The truely devou ine ४001 attains the True Lord. 


(लि पणयः 


(१४८१) (नसन्त) ex इतस्ततो गच्छन्ति प्रचाराथेम्‌ नसते = 

क ४) (जामिभिः) - बन्धुभिः भगवदूभक्ते: 

सह, P घुरिति दयानन्दर्षिः ऋ० ४।१५।६ भाष्ये I 

"ES aaayy- ओष्ठेषु (नमः) - नम इति asama निघ० 
२०)॥ 


A ८३) स्वेषनम्गा:) - प्रदीप्रज्ञानप्रकाशकः प्रचण्डबलशाली वा 
ES नृम्णमिति धननाम निघ० २।१०) नृम्णमिति बलनाम (निघ० 
२६) (ऊमाः) - स्वेष्टपदा्पराप्तीच्छुकाः प्राणिनः अव - 
A à इच्छायाम्‌ । 
(१४८४) (शत्रु) - शातयिता दुरितानाम्‌ (दासाय) - दुष्टाय, दसु - 
sqq सत्कर्मापक्षयऊत्न (ue) - पवित्रो करोति ष्णा- शौचे 
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(१४८६) (त्रिक क्रन्दन्तीति कद्रवः - आह्वानकर्तीरः कद्रब एब 
कद्र का: : चयः कद्र का ज्ञानिभक्तदीना येषु ते ताहशेषु भक्ति- 
यज्ञेषु त्रीणि कद्र काण्याह्लानानि तेषु इति दयानन्दर्षिः ऋऽ 
२।२२।१ भाष्ये | 


(४८७) (इन्दुः) - ज्ञानरूपपरमेश्वयसम्पन्न उपासक S 
सौम्यस्वभाव: | 


ग्रथ चतुदंशोध्ध्यायः Á 


CHAPTER XIV 







रर ३१ NE ^ 
(१४८९) ओम अभि प्र गोपति गिरेर विदे | 
३२ ३२३ १२ 


Su सत्यस्य सत्पतिम्‌ 


प्रियमेध ऋषिः । इन्द्रो देवता । he (S7 I 
1489. Praise with yo Oyás the Almighty, King of 


kings, the Lord of the sp Protector of the earth, the 
Inspirer of truth S 1 D noble in order to acquire true 


knowledge. 






श्र ३१२३१३ ३१२ 
(१४९० D xf ससूजिरेडर्षीराधि बहिषि । 


EN. 


xn Letthere be always peaceful, free from anger 
ss of evil, noble thoughts in your minds, so that 
này praise them and sing our songs in coucert. 
{3११९१७ WX $93 ५ 
E श्रो३ेम्‌ इन्द्राय गाव आशिरं दुदुहे वजिणे मधु । 
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१२ ३२२३२ 
यत्‌ सीमुपह्वरे विदत्‌ ॥ 
ऋष्यादयः पूर्वत्‌ । o 
1491. When a devotee finds or realises God ín his heart 


and on all sides, the instructions given by his preceptors 
fruit for his active soul in the form of permanent real 6 


ledge 
२ १२३ २३१२ 
(१४९२) ओरेम श्रा नों विश्वासु हृव्यमिद्ध "S 


२३ १२ ३ १२ 
उप ब्रह्माणि सवनानि वृत्रहन्‌ षम ॥ 


ऋष्यादयः qe । 
1492. Puton as your orn S. every field of 
battle (external as well as internal) £fa Dy able Lord and do 


O slaughterer of sins, Ever Victor orthy of the highest 






R १ श्‌ ३२३ १२ 
कृत्‌ ds नस्य युज्या वृणीमहे पुत्रस्य शवसो 


O God! Thou art the First and the Best of all 
ounteous gifts; True art Thou, giving lordly 
p e therefore ask what becomes the majesty of the 
or of abundant treasures, Purifier and Protector of 

t strength. 


Noj 


३२ ३१२ 338 इक रर ३२ ३२ ३१ 
(१४८४) औं प्रत्नं पीयूषं पूर्व्यं यदुक्थ्यं महो गाहादू दिव आ 
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श्र १२३१ रर ३ १२ 
निरधुक्षत । इन्द्रमभि जायमानं समस्वरन्‌ ॥ 


च्यरूणऋषिः। पवमानः सोमो देवता । बृहतीछन्द । 


1494. When ‘devotees realise from their rs 
heart God Who is like Eternal Nectar Primeval an 
worthy asa result of deep meditation or Zt i er 
eyes turned to Him, then they lift up their voice i i 
as He is manifest within them. 





AS 


1 


२३२ 3 
(१४९५) ओरेम आदीं के चित्‌ o: वसुरु 


३२ ३ करर { t 
दिव्या अभ्यनूषत । दिव As ता व्यूरु ते॥ 


Hw 


ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ | 







1495. when God net reator of the world and 

: Worthy of attainment, di darkness of their ignoran- 
ce, as the sun dispels ad Nay darkness, some beautifully 
radiant, Se otees seeing Him with inner 
eyes of wisdom, im and proclaim their kinship 
with Him. 





२३१२ ३ R ३२ ३ २३ 
(१४६६) ee यदिमे पवमान रोदसी इमा च विश्‍वा 


१७३१२ ३१२ Re ३१ २३१ 
अवनाभि मज्मना | यूथे न निष्ठा वृषभो वि 


श्र 
राजसि ॥ 


An पूर्ववत्‌ । 


1496. Thou O Purifying God! art above this earth 
and heaven and all worlds in Thy glorious might (pervad- 
ing them all). Thou shinest lik: a bull supreme among the 
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३२३२९३ ३१२ ३१ २३१ शूर 
(१४९७) ओडेम्‌ इममू षु त्वमस्माकं सनि गायत्रं नव्यांसम्‌ b “> 


१२ ३२३१ २ 
अग्ने देवेषु प्र वोचः ॥ o 
ऋष्यादयः पूबेबतू । ष्र 
1497. For translation, please refer to UN ve, 28 
on P. 44. 
ài TER ३१ 
(१४८८) ओं विभक्तासि चित्रभा धे क आ। 


38 ३१२ 
सद्यो दाशुषे क्षरसि ॥ Y 


ऋष्यादयः Tduq । 


1498. O Resplendent God ! art the Distributor 
of wealth, and as a wave ur th posite to the mouth of 
river sends into ita porti waters, so now Thou 
rainest happiness on th ho surrenders himself to 
Thee. 

श्र ३१२ 
१४८८) ओडे A भज परमेष्वा वाजेषु मध्यमेषु । 
T 


N वस्वो श्रन्तमस्य ॥ 
I Qai 


O God! give us a share of the spiritual 
E h of wisdom which is most high, a share of material 
Ww which is most near to us and a share of wealth 


is between, belonging to physico-spiritual region. 
A वर्ड ३१ र्‌र३२३१२ ३ १२ 
(१५००) ओडेम्‌ अहमिद्धि पितुष्परि मेधामृतस्य जग्रह । 
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MM ० 
अहँ सूये इवाजनि ॥ Ny 


ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 
1500. For metrical translation please refer (0 
verse no. 152 on P. 99 and for notes to P. 101 
३२ ३२३ १२३ १२ 
(१५०१) ओम्‌ mé प्रत्नेन जन्मना गिरः शुम्भा, NS 
रड 3 २३२ R 
येनेन्द्र: शुष्ममिद्‌ दधे ॥ KRI 
ऋष्यादथः पूर्ववत्‌ । 
1501. As aresult of the k बे gained in previo- 
us birth, I beautify my songs enius person, by 
which my soul puts Sd its igh strength, (There is 


clear reference to the do Re-birth which some 
Western Scholars deny.) 







३१ xà १२ R 
(१५०२) mn बुऋ षयो ये च तुष्टुवु: | 

क्रष्यादय; 

1502. 1 Who ever do not praise Thee and who 
so A ike the seers praised Thee, (It does not matter at all.) 
Tho erfect May Thy Kingdom grow mighty when 
prad y^ me, [May I have the power of turning even 


A™ into Thy devotees) 


आवश्यकटिप्पण्यः 
(१४६०) (हरयः)-दोषहतारों विचारा श्रेष्ठा बा भावा (बर्हिषि) पिरे 
मनसि बृहि -aA इसि प्रस्ययः (varo २1१९२ ब्र इति वर्धतेड 


नेनेति, पवित्र मनसब मनुष्याणां bn: । 
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(१४६१) - (उपह्वरे) - समीपे हृदय इतियावत्‌ (सीम्‌ ) स्वेतः सीमिति 
परिम्रहार्थीयो बा पदपूरणो वा प्रासूजदिति वा प्रासृजत्‌ सवित 

इति वेतियासूकः (निरुक्त १७) गावः वाचः Besse 3? 

आचायेप्रदत्ताः गौरिति बाड नाम निघः १।११) ( 

इन्द्राय) as- गतौ गतिशीलाय जीवाय ह 


याम न शीर्यत इत्याशिरम्‌ अशिरम्‌ RN UD 
मधु - ज्ञानम्‌ मन - ज्ञाने इत्यस्मात्‌ । 
(१४६३) (तुविद्युम्नस्य) - बहुधनयुक्तस्य AS eins ३।१) 


gp म्नमिति धननाम निघ० ९।१०) न पुनाति त्रायते 
चेति पुत्रस्तस्य । 


O 














EET महो गाहात्‌) - महतो 
बेलोडनमत्र ध्यानम तथा 
स्वदेहमरशिं कृत्वा, प्रणवं 


(१४६४) (दिवः) - दिव्यात पचित्राद्‌ 
विलोडनात्‌ ng - बिले 
च श्‍वेताश्‍बतरोपरि 


चोत्तरारणिम्‌ । नाभ्यासाद्‌, देवं पश्येन्निगूढवत्‌ । 
१११४ ( en दये प्रादुर्भूतं साक्षातकृतमिति यावत्‌ 
जनी mg 


(१४६४) १००७ बारम्‌ आवरणम्‌ अन्धकारम्‌ परमे श्वर- 
Tu रणाम्‌ अज्ञानान्वकारमू (वसुरुचः) तत्त्वज्ञानिनः 
E ous: अन्धकार इतियावत्‌ बसुरिति रात्रिताम निघ० 
तस्य रुचः - प्रकाशका अज्ञानान्धकारविनाशक्रा इत्यर्थः 
आप्यम्‌ - अभ्यनूषत ) बन्घुत्वमू अभ्यूनषत = स्तुवन्ति णु- 

स्तुतौ अथवा आप्यम्‌- प्राप्तव्यं d परमेश्वर सतुवन्ति । 

(६४६६) (सञ्मना) - बलेन मज्सेति बलनाम fago ut) 

(१४०१) ( कण्बबत्‌ ) मेथाजितुल्यम्‌ कश्ब इति मेधावि 


(इन्द्रः) आत्मा (प्रमाणानि १६१ usd द्र 
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अथ द्वितीय; eue: ० “> 
Section II 


२३१२ ३०३२ १२ 
(१५०३) ओम्‌ अग्ने विश्वेभिरग्निभिर्जोषि ब्रह्म सह 632 
ण्श्श्ड A 


ये देवत्रा य आयुषु तेभिर्नो मह्या TA 
अग्निस्ताप ऋषि । विश्‍वेदेना देवता । अनुष्ट प्‌ T 


1503. O God, manifest with in oursel ugh the 
power of Yoga, with the help of all iear Thou 


enablest all to acquire the knowledg aid of the 
enlightened scholars 
१ भसे 8X3 १२ 









(१५०४) ओरेम प्र i यस्य वाजिन: । 
१२ ३३३ २उ & श्र 
तनये तोके अस्म £ वाजैः परीवृतः ॥ 
ऋष्या दयः पूर्वत्‌ Y 
1504. rm OmnisCgnt eme Leader! do Thou, Who 


art praised by all 1910 Who art fully possessed of 
knowledge and 02७७, accspt our offerings of devotion and 
manifest Thys N tts as well as in the hearts of our 
children and ildren. [May we always adore Thee 
and ES e ThyPresence wi.hin us] 

© 


€ R ३२३२९ ३१ 
A eX) ओं त्वं नो अग्ने अग्निभिन्र हा यज्ञं च वधय । 
१ २ ३१२ ३१ र्र 
ed नो देवतातये रायो दानाय चोदय ॥ 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 
1505. O Supreme Leader, raise aloft our hymns of praise 


aswell as our non-violent sacrifices. Increase our spirit of 


service and sacrifice. Do urge us who are Thy devotees for the 
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development of divine virtues and utilisation of our wealth for 
charitable purposes. o 
3c 3 ३२ ३१२ ३१ न्रे १२३ 
(१५०६) औं त्वे सोम प्रथमा वृक्तबहिषो महे वाजाय श्र o 
१२. १ शर mx ®> 
धियं दधुः । स त्वं नो वीर वीर्याय TA 


च्यरुण ऋषि: । पवमान. सोमो देवता । ऊर्ध्वा gedi FA 


1506. O God! all noble ce REP ab, or concen- 
trate their intellects in Thee for mignty str nown and 
knowledge. So, O Supreme Hero, urge प Wi to heroic 


power. Cy 
३कर२३ १ R ३१ रर 


(१५०७) ओरेम श्रभ्यभि E. देथोत्सं न कंचिज्ज- 


३२३१ २ qw ३ १२ 
नपानमक्षितम । भरमाणो गभस्त्योः ॥ 


ऋष्यादयः qus i 
1507. O xm T 







Y estroyest the darkness of ignorace 


n reverently approached, as men 
not been used by the people of 


the locality f, period. 


१२ ३१२३ २ ३६३ १२३ 

as ओरिम अजीजनो अभृत मर्त्याय कम्‌ ऋतस्य ws 
(१३१३ १२ ३ 33 ३ १२ 
मृतस्य चारुणः । सदासरो वाजमच्छा सनिष्यदत्‌ ॥ 


WA qaaa । 

1508, O Immortal God, Thou Who art Imperishable 
nd Embodiment of Truth, dost produce for the benefit of 
EE men Thy Bliss in their receptive pure hearts, giving 
them right knowledge and strength. 
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२३१२ à १९ ३९१२२२ 
(१५०९) ओम एन्दुमिन्द्राय सिञ्चत पिबाति सोम्यं मधु । O 
१ रर ३२ 
प्र-राधांसि चोदयते महित्वना ॥ o 
ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । 
1509. For translation, please refer to the ver S 
on P. 210. 
२३ १२ ३ २३१२ ३१ A 
(१५१०) maa उपो हरीणां पति राधः उ शति त्रम्‌ । 


३१२ ४६३१२ 0 
qd श्रुधि स्तुवतो SY 


ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ d 






1510. I pray to the Lord of 0 grants the boon 
of wealth (Spiritual as SE as Gyr . May He listen to 
my prayer who am the son tmnipresent Father. 

- शक २ d ३२ २१२३ २ 
(१५११) ओं न ह्वां३ न जज्ञे वीरतरस्त्वत्‌ । 
73 कर २३१२ 
नको वथा न भन्दना ॥ 
"rni. oy 

1511. , never was any hero born or is mightier 
PA Thou. e certainly is comparable to Thee in know- 
ledge wefhh and none in affording protection and giving 
us tydie iness. 


is R ३१ सर 
१२) ओं नदं व ओदतोनां नदं योयुवतीनाम्‌ । 
१२३११ ३१२ 
पति वो अध्न्यानां धेनूनामिषुध्यसि ॥ 
प्रियमेध आङ्गिरस ऋषि: । इन्द्रो देबता। उष्णिक्‌ छन्द: । 


1512. O man! Pray to God Who is the Revealer of 
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the Vedic Riks urging you to perform noble actions and 
to be united with Him. He is the Lord of the cows which 
itis criminal to injure or whom none should kill. ० 
आवश्यकटिप्पण्यः ह 
SOME IMPORTANT NOTES AND on » 












(१५०३) आयुषु) - मनुष्येषु आयव इति मनुष्यनाम ew 


(१५०४) ( अग्निभिः ) - ज्ञानिभिरप्रणीभि अग-गतो - 
प्रणीभंवतीति निरुक्त ७४ । 


(१५०६) (प्रथमाः) प्रतमाः प्रकृष्टतमाः 
वृक्तबर्हिष इति ऋत्विछ नाम (नि 


JATH ( उत्सम्‌) कूपम्‌ 
उत्सःकूपः उत्स इति 
मुजयोः गभस्तिरिति बाहुनाम 
) अंगुलिभिःशय इत्य गुलिनाम 


en कम्‌ इतिसुखनाम निघ० ३६) 
पवित्रहदये । 


(१५१०) ( AN - मनुष्याणाम्‌ हरय इति मनुष्यनाम fuuo २२ 
A AI -AASIA परमात्मन आज्ञाकारिपुत्रस्य अशूङ 
। अश्वः - ASAE: परमात्मा तस्य JAT | 


(१५०८) ( कम्‌ ) fci 
( da. ^g ध 


AS भन्दना) - सुख कत्याणकारकः भदि - कल्याणे सुखे च । 


R) (ओदतीनाम्‌ कर्तव्यक्रमं प्रतिपादयन्तीनाम्ूचाम-उपदेशकम्‌ 
नद - शब्दे (योयुवतीनाम्‌ ) थु - मिश्रणामिश्रणयो: अत्र fira- 


णार्थ परमेश्वरेण सह योगमुपदिशान्तीनाम्‌ ऋचाम्‌(अघ्न्यानाम) 
गवाम [have deliberately adopted the translation of 
i 
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Rev. Stevenson as “cows” which it is criminal to 
injure “and Griffith's “whom none may kill." O 


तृतीयः खण्ड; 


Section III 
रे ३१ 
(१५१३) ओम देवो वो द्रविणोदाः पूर्णा PN र ON 
१ R ३२३९२ 
उदू वा सिञ्चध्वमुप वा पृणध्वम्‌ शी रो देव 







२ 
ओहते ॥ 
वसिष्ठ ऋषिः । अग्निर्देवता । प्रगाथः 


३ १२ ३ १२ 
(१५१४) ओं तं हो सं fg देवा अक्रण्वत। 
१ नर ३१२ 
दधाति अग्निजनाय दाशुषे n 


prs 
1514. n accept God Who is Omniscient and 
Preserver of orld, as Chief Priest of the non-violent 


mAN Th at Supreme Leader (God) gives wealth (ma- 
hs as spiritual) and valour to the worshipper to 


ma ers himself to Him 


१२ ३१२३ १ २ ३१२३२ 
A १५) ओम्‌ श्रदशि गातुवित्तमो यस्मिन्‌ ब्रतान्यादधु: i 


हर है ३११२ ३ ‰ ९० R ३ १२ 
उपो षु जातमार्यस्य वर्धनम अग्नि नक्षन्तु नो गिरः 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 
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1515. For metrical translation of the verse, please refer i 
to P. 53 and for notes to ? 56. © “> 
२ २ १९ ३१२ ३१२ ३ 3 
(१५१६) ओं यस्मादू रेजन्त कृष्टयश्चकृ त्यानि कृण्वतः । dg ति 
२ ३१२ २ ३ २ ३१ 
aai मेधसाताविव maria धीभिनंभर 


ऋष्यादयः पूववतू i 
nce-to 


1516. O men!Bow to God and show 
Him with all your intellects and actions, hom the 
people shrink When He performs His gl पे Tes ds 10 him 


who gives thousands of desirable things tbi sacriflce. 






१ रर ३२३९२३ ३१२ R 
(१५१७) ओ प्र दैवादासो अग्नि मज्मना । अनु 
R ब्र! OY x 


३१ ३१ 
मातरं पृथिवीं ke 

ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ | 
1517. For transla 
on P. 55 and for EN t 


१ २.३२३१२ 
(१५१८) ओर षि qa ज॑मिषं च न: । 
३१ 
स्व दुच्छुनाम्‌ || 
Fa यः gal 


For translation, please refer to the verse no 627 


nd for notes to P. 330 
à39 ३ १२३ १२ ३१२ 


) ओरेम अग्निऋ षि: पवमानः पाञ्चजन्यः पुरोहित: i 


१२ ३२ 
तमीमहे महागयम्‌ ॥ 
शातं वेखानसा ऋषयः । अग्निर्देबता । गायत्री छन्द: । 
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1519. God is Omniscient and Omnipresent Purifier, 
the Benefactor of all people, their Well = Wisher and Guide) 
To Him Whose Wealth is great, we pray. 


२३ १२३ १२३१ २२ ३१२ " 
(१५२०) ओ३म अग्ने पवस्व स्वपा अस्मे वं y v 


१२३ ह ३ १२ 
«ug रयि मयि पोषम्‌ ॥ 
ऋष्यादयः पूववत्‌ । 


1520. O God, Performer of holy acts, splendour 
with heroic strength on us, granting us w nourishes. 
१६ ३ A ३१२ 
(१५२१) ओम्‌ अग्ने पावक रोचि देव जिह्वया 
२ ३१ २३ १२ QY 
आ देवान्‌ वक्षि e 
ivine, with splendour and 


1521. 0 God! 
Thy pleasant n E rm of the Vedas) impart in- 
structions to all enlighte persons and make them fit to 









rm 
= 


worship Thee Ee ed. 

(१५२२) "S घुर्तस्नवीमहे चित्रभानो स्वह शम्‌ । 
३ ३१२ 
देवी आ वीतये वह ॥ 


पूववत्‌ 
522. O Resplendent God ! O Bright-rayed Who showsst 
ue path of happiness, we pray to Thee to bring 
ES enlightened persons; so that we may acquire know- 
ledge. | 


३ २३ १ 
(१५२३) ओं वीतिहोत्रं त्वा कवे दयुमन्तं समिघीमहि à 
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१२३१२३२ 
अग्ने बृहन्तमध्वरे ॥ S 


ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ 


1523. O Omniscient Giver of knowledge, we tl 
Thee in this non-violent sacrifice, as Thou art S d 
and Almighty. 
आवश्यकटिप्पण्यः Á 





(१५१४) (अध्वरस्य) - अहिंसात्मक यज्ञजातस्य ek अध्वर- 









Ks ज्ञानं गमनं प्रापिश्च 

:) - पंचजनेभ्यो हितः 
Fra पंचसोनिषाद इति 
अथवा पंच जना इति मनुष्यनाम 
हितः ( महागयम्‌ ) - महाधनम्‌ 
२।१०) । 





पंचजना इति 
निघ० २।३) स 
गय-इतिधनः EN 








ON 


गनि अपांसि - कर्माणि यस्य सः 
निघ० २।१)। 


S Sue) — वाचावेदरूपय' जिह्वेति वाङ्नाम (निघ० १११) । 


स्नो) - दीप्ति प्रसारक छू - क्षरण दीप्त्योःष्णु - gent । 


चतुर्थ: खण्डः 


A Section IW 
श्र ३१२ ४२९३ 


१२ 
(१५२४) ओम श्रवा नो अग्न ऊतिभिर्गायत्रस्य प्रभर्मणि i 
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१२ ३१ २ 
विश्वासु धीषु वन्य ॥ > 


गोतम ऋषिः । अग्निर्देवता । गायत्री छुन्दः । 


1524. O God adorable in all our thoughts and ac D 
favour us with Thy protection when the psalm S 
forth. 


१ २ ३१ २ 
(१५२५) श्रोश्‍ेम-आ तो अग्ने रयि भर सत्रा 


१२ ३२ ३१२ 
विश्वासु पृत्सु दुष्टरम्‌ ॥ >.) 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ | 


1525. O God ! bring to us, X Onquering wealth 
possessing true power, wealth m: spin table (spiritual and 
material) invincible in all AS: h evils or evil-doers. 

१ २९ DÉ ३२ ३१२ 
(१५२६) ओम्‌ आ नो 1 रथि विश्वायुपोषसम्‌ i 


मार्डीकं [m 
ऋष्यादयः qd 


1526. न grant us for our sustenance, heart- 
delighting w producer of happiness, and supporter of 
E g 


all A ; kin ive us such wealth of strength with good 







१ २ १२१२३१२३१२ 
ओरेम्‌ अग्नि हिन्वन्तु नो धियः सप्तमाशुमिवाजिषु । 


१२ ३ १२ 
तेन जेष्म धनन्धनम्‌ ॥ 


केतुराग्नेय ऋषिः । अग्निर्देवता । गायत्री छन्द: । 


1527. Let our pure intellects and noble deeds urge the 


Lord to be pleased with us, like a fleet courser in the war. 
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Through Him and by His Grace, may we acquire by con- 
quest every kind of wealth (Spiritual as well as material}? 

gs ७0 g म 
(१५२८) ओं यया गा आकरामहै सेनयाग्ने तवोत्या । Q^ 


१ २ ३१२ 
तां नो हित्व मघत्तये ॥ 


ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । AN S 
1528 O God! Send us such por T Thee 


as thereby we may acquire Vedic knowle rnish us 
also with Thy aid for the acquisition SS n the form 


of wisdom. 
१२ ३२ ३१ ने रर ३१२ 
(१५२८) ओरेम्‌ आग्ने स्थुरं chr qu गोमन्तमश्विनम्‌ i 
३ रड A 


sug धि खं वर्तया 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ | 
1529. O God ! britig/üs Wealth of knowledge secure, also 
vast wealth RT horse bs W kine or the wealth of power of 
the senses of pe ioh and action. Purify our heart and 
make our speecfhCimpres$ive and effective. 









१२ ३२३१ R ३२ 
(१५३०) नक्षत्रमजरमा सूर्य रोहयो दिवि । 
ES २३१२ 


घज्‌ ज्योतिजंनेभ्यः ॥ 


ES : पूर्ववत्‌ । 
30. O God! Thou hast made the Sun, the eternal 
to mount the sky, giving the boon of light to men. 


१२ ३२३१२३ ₹र ड्र 
(१५३१) श्रोरम्‌ wet केतुविशामसि प्रेष्ठः श्रेष्ठ उपस्थसत्‌ । 
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१२ 9X ३ R 
बोधा स्तोत्रे वयो दधत्‌ ॥ ` “> 
ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । Ay 
Metrical Translation : UM 
1531. Thou art giver of light to men S 
Thou art Dearest and the Best 


Being Omnipresent Lord 
Sweetest and Nearest ९92 
Give wisdom to us 0 ss 
Lead our path to "rl 
To enable us to shun st 
३२३२ २ SX ३२ ३२ 


(१५३२) ओरेम्‌ s qu? त्पतिः पृथिव्या अयम्‌ । 
३१ 3X 
अपां रेतांसि 
ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ i 
1532. Fort tion, please refer to the verse no. 27 


on page 44 as notesxo P. 47. 


२३/२३ २ ३१२३क रर 
(१५३३) MAKRA वार्य॑स्य हि दात्रस्याग्ने स्वःपतिः । 


P ३२३१२ 

स्तोता स्यां तव शर्मणि ॥ 

E Super पूर्ववत! 

1533. O God! Thou as Lord of light rulest over choic- 


gifts. May I Thy singer always remain in Thy eternal 
happiness, under Thy Shelter. 


१२३ ARIT र 
(१५३४) sium उदग्ने शुचयस्तव शुक्रा भ्राजन्त ईरते । 
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२३ १ AU ३ १२ 
तव ज्योतींष्यचंय: ॥ e RS 


ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ | 


1534. Upward O God, rise Thy flames (of know O 
pure and resplendent, blazing high, the lustres, A 


gences. We glorify Thee. 
इतिचतुदंशोऽध्यायः AN 
Here ends the Fourteenth C a : 


आवश्यकटिप्पण्यः 0 


(१५२४) (गायत्रस्य) - स्तुति M US स्तुतिकमण 
इतियास्का चार्य: (निरुक्त AS चेतिकमेंति निघण्टौ 
(३।१४।२) I 








_ (१५२४) ve 


ृणामभिभवितारम्‌ we -अभि- 
भवे अथवासत्रेति 


निघ० ३1१०३) सह्‌ इति बलनाम 


निघ० स (पत्सु)- संग्रामेषु दुष्टवृत्तिभिदु ष्टे- 
बी सह प्र ंग्रामनाम निघ० २1१७) | 

(१५२६) «d खुम्‌ 92 सवंजनपालकम्‌ आयव इति भनुष्यनामसु 
नि 


xS आजिु) — संग्रामेषु आजिरिति संग्राम नाम (निघ० २1१७) 





maagama: - ज्ञानेन्द्रियाणि तच्छक्तियुक्तम्‌ (अश्विनम) 
zur = कर्मन्द्रियाणि तच्छक्तिसम्पन्नम्‌ (खम्‌)- हृदयाकाशम्‌ 
(अंग्धि) - शोधय ( पविम्‌ ) बाचम पविरिति वाङ नाम (नि० 
१1९१) | 


Aes ( शमणि ) - सुखे शर्मति सुखनाम निघ० ३१६) आश्रये वा 


शर्मेति गृहनाम (निघ० ३४) 
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ग्रथ पञ्चदशोऽध्यायः o “> 
CHAPTER XV 
१२ ३१ रर ३१२ २ रेकश्र y 


ग. कस्ते z O 
(२५३५) ओं कस्ते जामिर्जनानामग्ने को दाश्वध्वरः d v 
२३ १२ ३२ 


को ह॒ कस्मिन्नसि श्रितः ॥ 
गोतम ऋषिः । अग्निदेंबता । गायत्रीछन्दः । AN 


1555. Who among men O God, is wor eing rec- 
koned as Thy kinsman, who can zm os hee non- 


violent Spiritual sacrifice ! Who knows essence and 
on whom art Thou dependent ? On n world. 
२ ३१ रर ३१ ipn ३२ 
(१५३६) ओं त्वं जामिर्जनानामर afa प्रियः । 
२३ १२३ > २ 


सखा सखिभ्य ईहः 


ऋष्यादयः e 
Metrical Translati; 
1537. Thou r Kith and Kin 
Rs ouNDearest Friend. 


Friend worthy of praise 
ord always raise. 


M ३ १ रर३ १२ ३२ ३२३२ 
SN ओजा नो मित्रावरुणा यजा देवां ऋतं वृहत्‌ । 
३ २३ १ श्र 
अग्ने यक्षि स्वं दमम्‌ ॥ 

ष्याइयः qaaa! 

1537. O God ! Bring to us teachers and prachers 
who are friendly to all and destroyers of the darkness of igno- 
rance. Bring to our great sacrifice (of knowledge) the en- 


lightend truthful persons. Grant to us Thy perfect peace 
and bliss. 
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३१ २ कर ३१ X ३२ 
(१५३८) ओ३म ईडेन्यो नमस्यस्तिरस्तमांसि दशतः । o “> 


२३१२३ १२ 
समग्निरिध्यते वृषा ॥ 


विश्वामित्र ऋषिः । अग्निर्देबता । गायत्री छन्दः । 


1538. God Who is worthy ofall praise, Ado pas 
Destroyer of the darkness of ignorance, Who is pe be Tewer- 
ently approached, the Rainer of felicity is ki wellcin 
our hearts 

R ३१ AIR 
(१५३९) ओं वृषो अग्निः समिध्यते ऽश्वो 
२३१२ 
तं हविष्मन्त ईडते ॥ 

ऋष्यादयः qua i 

1539. God the Sho appiness, Omnipresent 
and the Protector of all s truthful persons is 


im the offerers of the 
tees praise 

२३ १२३ १२ 

यं वृषन्‌ वृषणः समिधीमहि i 


kindled within and shi 2 
non - violent Sy 







p^ l नज LII 


O Showerer of peace and bliss 
Thee we may never miss 

Let us enthrone Thee in our heart 
As giver of true joy Thou art. 
Thou art shining everywhere 

He who knows Thee, has no care 
Let us shower peace over all 

And Thee alone we call. 
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१ २३१२३१२ ३१२ 
(१५४१) ओम्‌ उत्‌ ते बृहन्तो श्र्चयः समिधानस्य दीदिवः P 


१२३१२ 
अग्ने शुक्रास ईरते ॥ 0 
विरूप ऋषिः । अग्निर्देवता । गायत्री छन्दः । 
1541. Thy mighty flames 0 Omnipresent AN mis 
God, when Thou art enkindled within, rise on high. 


R 38$ १२ ए À 
(१५४२) ओउम्‌ उप त्वा जुद्बो३ मम La । 
१२३१ २ 


अग्ने हव्या जुषस्व नः ॥ 
ऋष्यादय: पूर्वत्‌ । 


1542. O Omniscient and esired God let my 
mental ideas which are A ng roach Thee. Kindly 
accept our offerings of ०९१४ 


c २ i / ३१२ ३१२ 
(१५४३) ओ मन्द्र चित्रभानु विभावसुम्‌ | 






रे 
श्रवत्‌ ॥ 
"se. fu 

1543. God Who is exhilirator, Giver of peace, 


yes in ap seasons, wondrously splendid, Rich in ligbt. 
May ten to our song of praise and prayer. 


MERRE. ३२क२ ३१२ 
AN ४४) ओं पाहि नो अग्न एकया arua द्वितीयया । 
३२ ३२ ३१२ ३१२३१२ 


पाहि गीभिस्तिसुभिरूर्जा पते । पाहि चतसृभिर्वसो ॥ 
ऋष्या दयः qas । 


1544. For translation, please refer to the verse no. 36. 


on P. 49. 
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आ P- ३२३ १ २३ २३ १२ 

(१५४५) ओं पाहि विश्वस्माद्‌ रक्षसो श्रराव्णाः प्र स्म aT 
१२ ६ श्र 


1 श्र : & १ 
नोऽव । त्वामिद्धि नेदिष्ठं देवतातय आपि नक्षामहे 
श्र P 
qüu 
ऋष्यादयः quse! छन्दः प्रगाथः । 
1445. O God, protect us from every Me ly 


nature and evil. Protect us in all inter GI xternal 
battles, for we obtain in Thee the nearest fri ll, for the 


growth of divine virtues and for the pro vli nY prosperity. 
s. 
SOME IMPORTANT NOT COMMENTS 










अहिसात्मकस्य यज्ञस्य 


(१५३५) (दाश्वध्वरः) - pena 
रुक्त १1७) 


ध्वरतिर्हिसा कर्मा तत 


मित्रावरुणौ (शत० ३।२।२।१३) 
तदूबदू बते d कोपदेशकौ ञिमिदा - स्नेहने सर्वसुहृत्‌ 


E. TINE तावध्यापक्रो पदेशकौ “मित्रावरुणौ - 
अध्या) दयानन्दर्षि ऋ० ७ ३३।१० भाष्ये 


A सच्जिँदानन्द स्वरूपम्‌ दाम्यन्ति - उपशाम्यन्ति दुःखा- 
यसिमिन्‌ स दमः - परमानन्दपदमिति महर्षिदयानन्दः ऋ० 
| भाष्ये । 


E ) (तमांसि) — (अन्धकारान्‌ अज्ञानरूपान्‌ वृषा - सुखवषेक. 
परमेश्वर: । Itis wrong on the part of Rev. Steven- 
son and Griffith to take fire asthe object of the 
reverence shown in the above verse. The adjectives 
make it quite clear that by Agni is here meant God 
Aho is the Supreme Being. 
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(१५३६) (देव ares) - देवानां सस्यनिः्ठतरिङुषां बोढा पालक: । 

(माणानि ३७ तमे द्रष्टव्यानि (हविष्मन्तः) - g- दाना? 

दयोः आदाने च आदातव्या भक्तिः ¬ इविस्तत्सम्पन्ना: । Aj 


o 
१५४२) (gm) ~ मनोवृत्तयः । हूयते दीयतेऽग्नौ विक्षिप्यते A 

जुहू्मनोदृत्तिः । मनोवृत्त्येब परमेश्वराग्नौ जीवेन emu 

नित्षिप्यन्ते । मनोवृत्त्येत्रो पा सकः स्वं क >! सम | 


(१५४३) ( क्रखिजम्‌ ) - परमेश्वरम्‌ । सवेषु ऋ नोयस्तेम्‌ इति 
महर्षि दयानन्दः ऋ०१।११ भाष्ये X AL | seasons., 










व्यमस्मात्‌ रहं- 
eum निरुक्त 
कामक्रोधादिमिः शत्रुमिः 
: सह्‌ वाज: संग्राम इति 


(१५४५) (रक्षसः) - राक्षसाद्‌ दुवुयेसनादूबा (रु 
सि क्षणोतीति वा रात्रो चक्ष 
४१८ (बाजेपु) - रर 
सह बाह्येषु wore 
दुयानन्दर्षि, ऋ० qe eS 


खण्डः 
ection II 


न्रश २३१२ ३ ९ 
(१५४६ A maa: समिद्धो रोद्रो दक्षाय सुषुमां 


io Wo ३१ रे३१ 
शि | चिकिदू वि भाति भासा quur 
३६ २३१२ 
कनीमेति रुशतीमपाजन्‌ ॥ 
emper अग्निदेवताऋषि: । त्रिष्टुप्‌ छन्दः । 
1546. O Resplendent God ! Thou art the Omnipresent 
Lord ofall. Thou art Terrifier or chastiser of the wicked, 


Thou art kindled inthe heart for acquiring strength and 
art manifest there in beauty, God shines with His lofty 
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splendour, chasing black night. He comes with white-rayed 
morning. 9 
3* 


W31 RTZ ३२९३ 

(१५४७) ओं कृष्णां यदेनीमभि वपंसाभूज्‌ जनयन्‌ योषं 
३२ ३२ RR रर 3R O 

बृहत: पितुर्जाम्‌ । med भानु सूर्यस्य SS 

३१ "x ३१ ग्र 
दिवो वसुभिररतिवि भाति॥ 

ऋष्यादयः पूवेवत्‌ । 

1547. When Omnipresent God per Ss ॐ His Radi- : 


ance Matter covered with darkness S tes-the world out 
of that in-animate Matter Holding al radiant light of 






the sun, as messenger of heav ines with His all. 
supporting powers. 
RR RRR 3 १२ ३२ 
(१५४८) शरं भद्रो भद्रया आगात्‌ स्वसारं जारो 
३उर्‌र्‌ १२२ २ ३२ 
अभ्येति सुप्रकेतैद्युभिरग्निवितिष्ठन्‌ 
१२ ३ 
ES N राममस्थात्‌ ॥ 
ऋष्यादय 
1548. So lessed Lord has becəme manifest along 
rs Hi$\blesggd power. Then the soul having destroyed its 






ignor tains knowledge. God far-spreading with con- 
spi stre of knowledge pervades the wise devotee, as his 
AX most Spirit 
१२ ३ १२ ३१२ 
४९) ओं कया ते अग्ने अङ्गिर ऊर्जो नपादुपस्तुतिम्‌ । 
१२ CEE 


वराय देव मन्यवे ॥ 


ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ । 
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1549. Whatisthe praise wherewith 0 Omnipresent 
Giver of srength, we may worship Thee after Thy 090 wish 
and thought? [We with our limited knowledge can not com- 
perhend all tnis]. e 
५ १२३ २३१२ ३१२ 

(१५५०) औं दाशेम कस्य मनसा यज्ञस्य सहसो यः 

१२ ३१ रर 

कदु वोच इदं नमः N 


ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । NES र 6002 


and with what sacrifices, plan. Wh: 
speak here? [O iE Go 
us about all this, as our knowled 

१३ RS 
(१५५१) siqua अरी c 









wer are limited.] 
(3 १२ ३१२ 
करो विश्वा अस्मभ्यं 


& RS 








९८ our songs with wealth of wisdom; Thou 


worlds and Qu v 
5 Revelation. 


givest us th 


O २३ १ २३२३१२ 
(४: रम्‌ अग्न ग्रा याह्यग्निभि्होतारं त्वा वृणीमहे । 
१ रर ३ १२ ३१२३ १२ ३२३१२ 
आ त्वामनक्तु प्रयता हविष्मती यजिष्ठं बहिरासदे॥ 
भर्ग: प्रागाथ ऋषिः । अग्निर्देवता । प्रगाथश्छन्दः । 


1552, O Our Supreme Leader ! Come in our hearts 
with the help of Thy wise devotees who may instruct us 
because we long for Thee as Giver of peace and bliss. Let 
our controlldüxienéniraat Nituide ihedp usiiarseatjng Thee in our 
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pure and generous heart, as Thou art the Most Adorable 
Supreme Being. O 


२३ १ २ ३ २ 

(१५५३) ओरेम अच्छा हि त्वा सहसः सूनो il 
३१२ ३२ ३१६४२ ३१२ ३ २३ 
चश्चरन्त्यध्वरे। ऊर्जो नपातं घृतकेशमीमहे$ 






ऋषिदेवते पूर्ववत्‌ । छन्दः प्रगाथः | 
1553. O God the Generator of str ii All - perva- 
ding! Our mental attitudes go always to Thee ij this perfectly 
non-violent sacriflce of CU to Thee Our 
Supreme Leader Who art to be worslfi rst ofall in our 


sacrifices, Whose rays 01 knowle| spread everywhere 
and Who dost not allow Ks to f; 0 Thou art our Saviour. 


tw ३ १२० ३२ 
(१५५४) ओम अच्छा d चिषं गिरो यन्तु दर्शतम्‌ d 















१२ ३३ ३१२ ३२३१२ 
अच्छा geag पुरुप्रशस्तमूतये ॥ 
सुदीति s eg रनईवता । प्रगाथश्छन्द: । 
1554. Le song$/come anear to "im, Beauteous and 


Bright with (6 vading splendour, Our sacrifices with 
our homage golunfo Him for protection Who is much lauded, 
E. beigg respectfully approached and the object of 
many, Bi 


३२ ३१६ ३१२ ३२३१२ 
ES ५५) siu अरि gg सहसो जातवेदसं दानाय वार्या- 
२३ २२३२३१ रर ३१२ 


राम | द्विता या भूदमृतो मर्त्येष्वा होता मन्द्रतमो 
३२ 
A fafa ॥ 


ऋषिदेवते पूर्ववत्‌ । छन्दः प्रगाथः 
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1555. Wepray to God the Generator of strength, 
Omnipresent and Omniscient, so that He may give to noti 
devotees precious gifts or valuable possessions. Immortal, tS 
appears in two aspects among men, first as the o eg 
of justice and second as the Sweetest Giver of abiding d 
ness to mankind. 
आवश्यकटिप्पण्य: 

(१५४६) Gaari इन इतीश्वरनाम (निघ० २। SS 

(असिक्नीम्‌ ) - रात्रिम्‌ असिक्नीतिर NS Wo Qs) 


(१५४७) (कृष्णाम )-तमसाच्छन्यां प्रकृतिम 









xo १०।१२६।३ इत्यादि वे vi ऋसीदिदं तमो भूतम- 
प्रज्ञातमलच्षणम्‌ '” इत्यादि किषु च वर्णिताम्‌ 
( योषाम्‌ ) - उत्रसष्टिम्‌ णामिश्रणयोः परमाणूनां 





(१५४८) (जारः) - अज्ञानः p चः जारयिता स्वकीयाज्ञानस्य 
(स्वसारम्‌ Pm -& mai मोक्षमिति स्त्रसा विद्या ताम 
y 


(१५४६) (अंग्रिरः क अगि - गतौ सर्वेगत परमेश्वर झंगानां 
DU इब परमेश्वर इति महर्षि दयानन्द 
EX भाष्ये (मन्यवे) - ज्ञानाय विचारायचा मनु 

बगभिने इत्यस्मान्निष्पन्नो मन्युशब्द 


AS ज्षिती:)-शोभनलोकान्‌ क्षितिरिति प्रथिधी नाम (निघ० 019) 
(बाजद्रविणसः) - arai- ज्ञानम्‌ वज-गतो द्रविणमिति धननाम 
(निघ० २।१०) ज्ञानरूप धनसम्पन्ना वेदवाचः 


(१५५२) (हविष्मती) - हविजेलं श्रद्धारूपम्‌ तद्वती मनोृत्तिः 


(१५४३) (सहसःसूनो) - सहसः - बलस्य निघ” २६) सूनो 


Ti yi 
उत्पा कूक तूज. भारि uL विमोचने। of 151.) 
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(si) - मनोवृत्तयः ख्नु-गतौ स्तन्तीति ep स्रुवश्चिक्‌ 
(sure (213) इतिचिक्‌ प्रत्ययः (घृतकेशम्‌) घृताः - दीप्ता? 


प्रसृता बा केशा: - रश्मयो यस्य तम्‌ घृ - क्षरणदीप्त्योः 
0 
(१५५४) (शीरशोचिषम्‌) = व्यापकतेजस्क्रम्‌ अनुशयिनमिति गर्ह 
मिति यास्काचार्यो निरुक्त (४।१४) A \ 
ग्रथ तृतीयः खण्ड; Á 
Section III 6002 
१२ ३२ 33 EN. i 
(१५५६) ओउम्‌ अदाभ्य: पुरएता > बीणाम्‌ । 
२३ २३२३ {२ 
तूर्णी रथः सदा नवः OY 


ऋष्यादय: पूर्ववत्‌ | 


1556. Immórtal Go 
is quick to aid His ø 
Delightful. 









SY. of all people. He . 
He is ever new, being 


(१५५७) ओर 


१ des 
कशोचिषः ॥ 


yes : पूर्वत्‌ । 

73 A devotee who surrenders himself to God is of 
disposition, obtains material as well as spiritual 
ation by bringing offerings of devotion through his 
se and God's knowledge, Who is possessed of pure 








EN lance. 


"i SO ३२३ १२३२३१२ 
(१५५८) ओं aram faar अभियुज: क्रतुर्दैवानाममृक्त: | 
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३२ ३१२ छ 
अग्निस्तुविश्रवस्तमः ॥ Ry 
ऋष्यादयः पूर्वेवत्‌ । ^ 

1558. Godis Inviolable and Immortal. He वीः 
all internal obstacles of His devoted truthful aS 
gives them knowledge and the power of action. the 
Mightiest in fame. 


"d २३१ रर ३२३ 3 
(१५५८) ओं भद्रो नों अग्निराहुतो भद्रा भग भद्रो 


२३२ ३२३१ रर NÌ 
AEAT: भद्रा उत प्रशास 


€ 
ऋष्यादय: पूर्वेवत्‌ । a 
1559. For translation, pl to the mantra no. 
, 111 and for notes to P. FS. 
३१ RT 3 १२ RR ३२ 
(१५६०) ओं भद्र मनः त येना समत्सु सासहि:। 
S P ३१२ 
P . 


of noble id e at they may be successful in the battles 
with evils. Hing down the many firm hopes of lust, greed 
VEN our,other fierce internal enemies, since we seek 
Thy r for the attainment of our goal. 

२३१९३ ११२३९१२ 

ANS गरम्‌ अग्ने वाजस्य गोमत ईशान: सहसो । 
३१२ ३२३१२ 

अस्मे देहि जातवेदो महि श्रवः ॥ 


ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 





1561. For translation, please refer to the mantra no. 99 


on P. 79 and for notes to P. 81. 
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१२३१ रर ३ २३२३१ ३२ 
(१५६२) ओं स इधानो वसुष्कवि रग्निरीडेन्यो गिरा । ० “> 


३१ 
रेवदस्मभ्यं पुर्वणीक दीदिहि ॥ ह 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ । 
1562. He (God) kindled within the heart, S es 
all, Omniscient, must be entreated with a न Life Wf 


our life,shine Thou with wealth of wisdom on u 


१ २३२३ १२३ 
(१५६३) ओं क्षपो राजन्नुत त्मनाग्ने वः सः । 


१२ ३१२ २३ 

स तिग्मजम्भ रक्षसो दह Q 
ऋष्यादय पूववत्‌ । do: 
1563. O e S G 
and when the morning 


or ignoble ideas by Th 
by one O Destroyer of a 








g Thyself by night 
st down the wicked 
and burn them up one 


fiie 


(१५५६) (m केनापि हिंसितुमयोग्यः दभ्नोतिवेधकर्मा 
(स्थः) - रमणीयः रमु - क्रीडायाम्‌ इतिधातो: 


as शि) - भौतिकाध्यात्मिकदृप्तीः प्रीज, - तपणे 
)- क्षि - निवासगत्योः गतेज्ञौनाथम्रहणात्‌ ज्ञानम्‌ 


ES (अभियुजः) - अभियोक्तीर्बाधा विघूनांश्च (तुविश्रवस्तम-) 
तुबीतिबहुनाम (निघ० ३।१) (श्रवः)-यशः sou इति सत 


A S महायशा 
[१५५०] (दत्रतूर्य)-पापविनाशनकमेणि पाप्मा बे वृत्रः (शत० ११।१।४।६) 
तूरी-गतित्वरणहिसयो 
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( शर्घताम्‌ )- डत्सहमानानां कामक्रोध लोभादि महाशत्रृणाम्‌ 0 


[१५६२] (बसुः) - बासयिता सर्वेषां लोकानाम्‌ (पुर्वणीक)-पुरतः प्राणिनः 
अन्यन्ते प्राण्यन्ते येन सः सर्वेषां जीवयितः ES 


अन - प्राणधारणे D 
अथ चतुर्थःखणड: S 


ection IY 


RE ३ cM न 3 
(१५६४) ओं विशोविशो वो अतिथि aé: {प्रियम्‌ । 


३२ ३ २३ १२ ३२ ३ 
अग्नि वो दुर्यं वच स्तुषे ३ भि: ॥ 
ऋष्यादयः पूर्ववत्‌ (>> 


1564. For translation, ple: EN ऐकि to the mantra no. 87 
on P. 73 and for notes to P. Ay 


yi र्र ida 33s ३ १२ 
(१५६५) ओं यं न्तो मित्रं न सपिरासुतिम्‌ । 
३१२ AR 


rt प्रेशस्लिभिः ॥ 
ऋषिदे वते die छन्द: । 


1565, रि im Whom the men who offer sacrifices 


and I agedjn destroying all their sins, glorify with their 
songs ० ise like a friend: 
१२९ ३१२३ २ ३२३ १२ 


p ६) ओं पन्यांसं जातवेदसं यो देवतात्युद्यता । 
३१ रर ३२ 


हव्यान्यैरयद्‌ दिवि n 
ऋषि देवते पूर्ववत्‌ । प्रगाथः गायत्री छन्दः । 


1566. We praise God Whois much - lauded, is Oms 
nipresent and Omniscient Lord of the world, and Who sends 
to emancipated slate 4 110 Soul S गति deserve salvation. 








